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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Avoid looking directly at
the pulsed light. Always wear the IPL safety
glasses. Do not use the device if your skin is
naturally dark or is very tanned. Do not use
on energy levels from 2 to 5 if your skin has
recently been exposed to the sun or artificial
UVA rays. Do not expose the skin to sunlight
without any protection after using it on
energy levels from 2 to 5. For two weeks after
each session, you should protect the skin
with SPF 30 sunscreen or higher. Do not use
around or near to the eyes. Exercise caution
when dealing with facial hair. Do not use on
tattoos, permanent makeup, skin spots,
moles, warts, nipples, genitals or lips. It may
cause burns, blisters or changes in skin
colour. Do not use on areas with eczema,
psoriasis, herpes, wounds or any skin
condition. If in doubt, consult a doctor. Do not
use on areas of the skin with a history of
herpes outbreaks. Do not use if you are
pregnant or while breastfeeding. There is a
risk of optical radiation, of possible damage

to the sight or even loss of vision if you do not
follow the instructions. If you apply the
pulsed light for too long on the same area, it
may damage the skin. If you suffer from
photosensitivity, are taking photosensitising
medication or take herbal remedies, consult
your doctor before using the device. Do not
remove grey or white hair. Do not use on
areas that have been injected with fillers or
toxins. Remove makeup, jewellery, earrings,
piercings, etc. before each use. Avoid contact
with liquids, humidity, switch off and unplug
the device when you have finished using it if
used in the bathroom. Do no immerse in the
bathtub. This device has not been designed
for medical or health purposes. Make sure the
light emitter is in good condition and does
not have any leaks, otherwise, do not use it. If
you feel any discomfort when using the
device, discontinue use and consult a doctor.
If you notice excessive or prolonged redness,
stop the treatment until the skin regains its
normal appearance. If in doubt, consult your
doctor. Clean the skin contact area regularly
with a cloth and hot water to avoid the
accumulation of oils. Suitable for domestic
use only. Make sure that the voltage of the
power source corresponds to that of the
appliance. Unplug the appliance whenever
you are not using it. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Before
cleaning, make sure that appliance is
disconnected from the power supply and has
cooled completely. Clean with a damp cloth.
Do not use abrasive products for cleaning. Do
not immerse the appliance or cable in liquid.
Do not handle it with wet hands Do not use
near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
This appliance is not a toy. Keep out of reach
of children. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0.8 A
DC: 12 V / 2 A
Wavelength: ≥530 nm
Treatment surface: 3 cm²
Pulses: 999999 (+/-1 %)
Working temperature: 5-45 ℃
Accessories included: IPL protective
glasses and shaver

PRIOR CONSIDERATIONS

The duration of a cycle of hair growth is
from 15 to 25 months. To achieve long-
lasting hair removal, multiple sessions of
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
will be required. This depends on factors
such as the area of the body the hair is

being removed from, the strength and
colour of the hair and the way the IPL Hair
Removal Device InnovaGoods® is being
used.
In a hair removal plan, it is advisable to
leave two weeks between the first 4
treatment sessions, and 4 weeks between
the following sessions until you achieve
the desired results.
The IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® has 5 energy levels: level 1
(4 j/cm2), level 2 (5 j/cm2), level 3 (6 j/cm2),
level 4 (7 j/cm2), level 5 (8 j/cm2).
As the energy level increases, so do the
hair removal results, as well as the risks of
possible side effects. Select the energy
level that is best suited to your skin type.
The IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® incorporates an eye
protection system that prevents the
emission of the light pulses if the
treatment surface is not in full contact
with skin. Always wear the protective
glasses.
Light-based hair removal is not suitable
for people with dark or very tanned skin.
On very dark skin, it may cause burns,
blisters and changes in skin colour.
Always use at the minimum power.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
has 2 settings for use: manual and
automatic.

INSTRUCTIONS

Before starting each session, the hair
should be shaved and skin should be
clean and dry. Hair should not be removed
beforehand using wax, epilator or
tweezers. Use the shaver.
Skin must not have been exposed to the
sun for at least 2 weeks before treatment.
Plug the adaptor into a power socket and
to the connector (1) of the device; the
screen will flash for a few seconds.
To switch the device on or off, press and
hold button (2) for 3 seconds; this will
activate the fan and screen. The screen
will display the number of flashes
remaining (A), the icon of the power
selected (B), the icon of the programme
type (C) (manual or automatic) and the fan
icon (D). Press and release button (2) to
select the next energy level (B) on the
screen (3).
Put on the IPL protective glasses.
Automatic setting: Press and hold button
(5) for 3 seconds and a screen will be
displayed with an icon showing 3 dots (C).
Place the device head (4) in a fully vertical
position on the skin and glide it slowly
without losing contact with the skin.
Avoid treating the same area more than
once or overlapping areas of skin. The
pulses will vary between 1 and 3 seconds
depending on the power selected.
Manual setting: Press and hold button (5)
for 3 seconds and the screen with the icon
showing 3 dots (C) will disappear. Place
the device head (4) in a fully vertical
position on the skin and press button (5)
once to emit a pulse; if you don’t feel any
discomfort, increase the energy level. Try
different energy levels until you reach the
highest that doesn’t cause discomfort.
Move the head to the next area of skin and
repeat the process.
If, 48 hours after starting the treatment,
you don't experience any adverse effects,
you can continue with the full treatment
at the same energy level or increase it,
repeating this test on each part of the
body to be treated.
It is normal to feel a slightly warm feeling
and tingling during the treatment, as well

as having a slight redness of the skin. If
you observe a severe redness of the skin,
blisters or burns, stop the treatment
immediately.
Avoid exposure to the sun on any areas of
the skin treated with energy levels from of
2 to 5. Ensure you carefully protect the
treated skin with sunscreen throughout
the hair removal period and for at least 2
weeks after the last session.
Switch the device off by pressing button
(1); a countdown from 10 seconds will
appear on the screen; do not unplug the
cable until the screen displays «OFF».
Clean the head with a slightly damp cloth
and then dry it.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Évitez de
regarder directement la lumière pulsée.
Portez toujours les lunettes de protection IPL.
N'utilisez pas l'appareil si votre peau est
naturellement foncée ou très bronzée. Ne pas
utiliser sur les niveaux d'énergie de 2 à 5 si
votre peau a été récemment exposée au soleil
ou à des rayons UVA artificiels. N'exposez
pas la peau au soleil sans aucune protection
après avoir utilisé l'appareil aux niveaux
d'énergie de 2 à 5. Pendant deux semaines
après chaque séance, vous devez protéger la
peau avec un écran solaire de FPS 30 ou plus.
Ne pas utiliser autour ou près des yeux. Faites
attention aux poils du visage. Ne pas utiliser
sur les tatouages, le maquillage permanent,
les taches cutanées, les grains de beauté, les
verrues, les mamelons, les organes génitaux
ou les lèvres. Il peut provoquer des brûlures,
des ampoules ou des changements de couleur
de la peau. Ne pas utiliser sur des zones
présentant de l'eczéma, du psoriasis, de
l'herpès, des plaies ou toute autre affection
cutanée. En cas de doute, consultez un
médecin. Ne pas utiliser sur des zones de la
peau ayant des antécédents de poussées
d'herpès. Ne pas utiliser si vous êtes enceinte
ou si vous allaitez. Il existe un risque de
rayonnement optique, d’éventuels dommages
au niveau de la vue ou même de perte de la
vue si les instructions ne sont pas respectées.
Si vous appliquez la lumière pulsée au même
endroit pendant trop longtemps, des
dommages cutanés peuvent survenir. Si vous
êtes photosensible, si vous prenez des
photosensibilisants ou des médicaments à
base de plantes, consultez votre médecin
avant d'utiliser l'appareil. Les poils gris ou
blancs ne doivent pas être épilés. N’utilisez
pas l'appareil sur des zones où des produits
de comblement ou des toxines ont été
injectés. Enlevez le maquillage, les bijoux, les
boucles d'oreilles, les piercings, etc., avant
chaque utilisation. Évitez le contact avec les
liquides, l'humidité, débranchez à la fin de
l'utilisation si l'appareil est utilisé dans une
salle de bain. Ne pas immerger dans une
baignoire. Cet appareil n'est pas destiné à des
fins médicales ni de santé. Assurez-vous que
l'émetteur de lumière est en bon état et ne
présente pas de fuite, sinon ne l'utilisez pas.
Cessez toute utilisation en cas de gêne et
consultez votre médecin. En cas de rougeurs
ou d'irritations excessives, cessez toute
utilisation jusqu'à ce que la peau retrouve son
aspect habituel. En cas de doute, veuillez

consulter votre médecin. Nettoyez
régulièrement la zone de contact avec la peau
avec un chiffon et de l'eau chaude pour éviter
l'accumulation d'huiles. Cet appareil est
uniquement destiné à un usage domestique.
Assurez-vous que la tension de la source
d’alimentation correspond à celle de
l’appareil. Débranchez l'appareil lorsque vous
ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le câble
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmêle pas. Éloignez le câble
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
complètement refroidi. Nettoyez-le à l'aide
d'un chiffon propre légèrement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil ou le cordon dans des
liquides. Ne le touchez pas non plus avec les
mains mouillées. Ne l'utilisez pas près de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné à un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussière. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Cet appareil n’est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier l’appareil ou l'un de ses
composants. N'utilisez pas l'appareil si celui-
ci présente des pièces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-même.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

AC : 100-240 V / 50-60 Hz - 0.8 A
DC : 12 V / 2 A
Longueur d'onde : ≥530 nm
Surface de traitement : 3 cm²
Impulsions : 999999 (+/-1 %)
Température de travail : 5-45 ℃
Accessoires inclus : Lunettes de
protection IPL et rasoir

CONSIDÉRATIONS PRÉALABLES

La durée d'un cycle de croissance des
poils est de 15 à 25 mois. Pour obtenir une
épilation durable, plusieurs séances d'IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
seront nécessaires. Cela dépend de
facteurs tels que la zone du corps sur
laquelle les poils sont épilés, la force et la
couleur des poils et la façon dont l'IPL
Hair Removal Device InnovaGoods® est
utilisé.
Dans le cadre d'un plan d'épilation, il est
conseillé de laisser deux semaines entre
les 4 premières séances de traitement, et 4
semaines entre les séances suivantes
jusqu'à ce que vous obteniez les résultats
souhaités.
L'IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
possède 5 niveaux d'énergie : niveau 1 (4
j/cm2), niveau 2 (5 j/cm2), niveau 3 (6
j/cm2), niveau 4 (7 j/cm2), niveau 5 (8
j/cm2).

Plus le niveau d'énergie augmente, plus
les résultats de l'épilation augmentent, de
même que les risques d'éventuels effets
secondaires. Choisissez le niveau
d'énergie le mieux adapté à votre type de
peau.
L'IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
intègre un système de protection des yeux
qui empêche l'émission d'impulsions
lumineuses si la surface de traitement
n'est pas en contact total avec la peau.
Portez toujours les lunettes de protection.
L'épilation à la lumière ne convient pas
aux personnes ayant une peau foncée ou
très bronzée. Sur une peau très foncée, elle
peut provoquer des brûlures, des
ampoules et des changements de couleur
de la peau. Utilisez toujours la puissance
minimale.
L'IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispose de 2 réglages d'utilisation :
manuel et automatique.

INSTRUCTIONS

Avant de commencer chaque séance, les
poils doivent être rasés et la peau doit être
propre et sèche. Il ne faut pas s'épiler au
préalable avec de la cire, un épilateur ou
une pince à épiler. Utilisez le rasoir.
La peau ne doit pas avoir été exposée au
soleil pendant au moins 2 semaines avant
le traitement.
Branchez l'adaptateur sur une prise de
courant et sur le connecteur (1) de
l'appareil ; l'écran clignote pendant
quelques secondes.
Pour allumer ou éteindre l'appareil,
appuyez sur le bouton (2) pendant 3
secondes ; cela activera le ventilateur et
l'écran. L'écran affiche le nombre de
flashs restants (A), l'icône de la puissance
sélectionnée (B), l'icône du type de
programme (C) (manuel ou automatique)
et l'icône du ventilateur (D). Appuyez et
relâchez le bouton (2) pour sélectionner le
niveau d'énergie suivant (B) sur l'écran (3).
Mettez les lunettes de protection IPL.
Réglage automatique : Appuyez et
maintenez le bouton (5) pendant 3
secondes et un écran s'affiche avec une
icône représentant 3 points (C). Placez la
tête de l'appareil (4) en position
entièrement verticale sur la peau et faites-
la glisser lentement sans perdre le contact
avec la peau. Évitez de traiter la même
zone plus d'une fois ou de superposer des
zones de peau. Les impulsions varient
entre 1 et 3 secondes en fonction de la
puissance sélectionnée.
Réglage manuel : Appuyez sur le bouton
(5) pendant 3 secondes et l'écran avec
l'icône représentant 3 points (C) disparaît.
Placez la tête de l'appareil (4) en position
entièrement verticale sur la peau et
appuyez une fois sur le bouton (5) pour
émettre une impulsion ; si vous ne
ressentez aucune gêne, augmentez le
niveau d'énergie. Essayez différents
niveaux d'énergie jusqu'à ce que vous
atteigniez le plus élevé qui ne provoque
pas de gêne. Déplacez la tête vers la zone
de peau suivante et répétez le processus.
Si, 48 heures après le début du traitement,
vous ne ressentez aucun effet indésirable,
vous pouvez poursuivre le traitement
complet au même niveau d'énergie ou à
un niveau plus élevé, en répétant ce test
sur chaque partie du corps à traiter.
Il est normal de ressentir une légère
sensation de chaleur et des picotements
pendant le traitement, ainsi qu'une légère
rougeur de la peau. Si vous observez une
rougeur importante de la peau, des
ampoules ou des brûlures, arrêtez

immédiatement le traitement.
Évitez de vous exposer au soleil sur les
zones de la peau traitées avec des niveaux
d'énergie de 2 à 5. Veillez à protéger
soigneusement la peau traitée avec un
écran solaire pendant toute la période
d'épilation et pendant au moins 2
semaines après la dernière séance.
Éteignez l'appareil en appuyant sur le
bouton (1) ; un compte à rebours de 10
secondes s'affiche à l'écran ; ne
débranchez pas le câble avant que l'écran
n'affiche "OFF".
Nettoyez la tête avec un chiffon
légèrement humide, puis séchez-la.

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Evite mirar
directamente la luz pulsada. Use siempre las
gafas de protección IPL. No utilice este
dispositivo si su piel es naturalmente oscura
o está demasiado bronceada. No lo utilice en
niveles de energía de 2 a 5 si su piel ha estado
recientemente expuesta al sol o a rayos UVA
artificiales. No exponga la piel a la luz solar
sin ninguna protección después de utilizarlo
en niveles de energía de 2 a 5. Durante las dos
semanas posteriores a cada sesión, deberá
proteger la piel con crema solar SPF30 o
superior. No lo utilice alrededor o cerca de los
ojos. Extreme la precaución cuando trate el
vello facial. No lo utilice sobre tatuajes,
maquillaje permanente, manchas en la piel,
lunares, verrugas, pezones, genitales o labios.
Pueden producirse quemaduras, ampollas o
cambios en el color de la piel. No lo utilice en
zonas con eczema, psoriasis, herpes, heridas
o cualquier enfermedad de la piel. Si tiene
dudas, consulte a un médico. No lo utilice en
zonas de la piel con historia de brotes de
herpes. No lo utilice si está embarazada o en
periodo de lactancia. Existe riesgo de
radiación óptica, de posibles daños en la vista
o incluso pérdida de visión si no se siguen las
instrucciones. Si aplica demasiado tiempo la
luz pulsada en un mismo punto, pueden
aparecer daños en la piel. Si sufre
fotosensibilidad, está tomando
fotosensibilizadores o toma remedios
herbales, consulte a su médico antes de usar
el dispositivo. El vello gris o blanco no debe
depilarse. No lo utilice en zonas donde se
haya inyectado rellenos o toxina. Retire el
maquillaje, joyería, pendientes, piercings, etc.
antes de cada uso. Evitar el contacto con
líquidos, humedad, desconectar al acabar de
usarlo si se usa en cuartos de baño. No
sumergir en la bañera. Este dispositivo no ha
sido diseñado para fines médicos ni
sanitarios. Asegúrese de que el emisor de luz
está en buen estado y no tiene fugas, en caso
contrario no lo utilice. Si siente alguna
molestia cuando utiliza el aparato, deje de
utilizarlo y consulte a un médico. Si observa
un enrojecimiento excesivo o prolongado,
detenga el tratamiento hasta que la piel
recupere su aspecto habitual. En caso de
duda, consulte con su médico. Limpie
regularmente la zona de contacto con la piel
con un paño y agua caliente para evitar
acumulación de aceites. Únicamente apto
para uso doméstico. Asegúrese de que la
tensión de la fuente de alimentación se
corresponde con la del aparato. Desenchufe el
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aparato siempre que no lo esté utilizando. No
tire del cable y asegúrese de que no se
enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Antes de
limpiarlo, compruebe que el aparato está
desconectado de la corriente eléctrica y se ha
enfriado completamente. Límpielo con un
trapo ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
líquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares húmedos.
Únicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato únicamente para las funciones que
se ha diseñado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervisión mientras esté encendido.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo
fuera del alcance de los niños. No modifique
el aparato ni ninguno de sus componentes. Si
el aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no está diseñado para que lo
manejen niños o personas con capacidades
físicas o psíquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisión de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este artículo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Infórmese
sobre la legislación local de reciclaje de
productos eléctricos y electrónicos y sígala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Longitud de onda: ≥530 nm
Superficie de tratamiento: 3 cm²
Pulsos: 999999 (+/-1 %)
Temperatura de trabajo: 5-45 ℃
Accesorios incluidos: gafas de protección
IPL y maquinilla de afeitar

CONSIDERACIONES PREVIAS

La duración de un ciclo de crecimiento de
vello es de 15 a 25 meses. Para lograr una
depilación duradera, son necesarias
múltiples sesiones de IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. Depende de
factores como la zona del cuerpo a depilar,
la fortaleza y el color del pelo y la forma de
utilizar IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.
En un plan de depilación, es
recomendable dejar dos semanas entre las
primeras 4 sesiones de tratamiento, y 4
semanas en las siguientes sesiones hasta
conseguir los resultados deseados.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispone de 5 niveles de energía: nivel 1 (4
j/cm2), nivel 2 (5 j/cm2), nivel 3 (6 j/cm2),
nivel 4 (7 j/cm2), nivel 5 (8 j/cm2).
A medida que aumenta el nivel de energía,
también lo hacen los resultados de la
depilación, así como el riesgo de posibles
efectos secundarios. Seleccione el nivel de
energía que más se ajuste a su tipo de piel.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
incorpora un sistema de protección ocular
que impide la emisión de pulsos de luz si
la superficie de tratamiento no está
totalmente en contacto con la piel. Use
siempre las gafas protectoras.
La depilación a base luz no es apta para
personas con pieles oscuras o demasiado

bronceadas. En una piel demasiado
oscura, se pueden producir quemaduras,
ampollas y cambios en el color de la piel.
En todo caso, usar a la mínima potencia.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispone de 2 modos de uso: manual y
automático.

INSTRUCCIONES

Antes de comenzar cada sesión, el vello
debe estar rasurado y la piel limpia y seca.
No se debe depilar previamente con cera,
depiladora o pinzas. Use la maquinilla de
afeitar.
La piel no debe haber estado expuesta al
sol durante al menos 2 semanas antes del
tratamiento.
Conecte el adaptador a una toma de
corriente y al conector (1) del dispositivo;
la pantalla parpadeará unos segundos.
Para encender o apagar el dispositivo,
mantenga pulsado el botón (2) durante 3 s;
se activará el ventilador y la pantalla. En
la pantalla se muestra el número de
flashes restantes (A), el icono de la
potencia seleccionada (B), el icono del tipo
de programa (C) (manual o automático) y
el icono del ventilador (D). Realice una
pulsación corta en el botón (2) para
seleccionar el siguiente nivel de energía
(B) en la pantalla (3).
Póngase las gafas protectoras IPL.
Modo automático: mantenga pulsado el
botón (5) durante 3 s y aparecerá en la
pantalla un icono con 3 puntos (C).
Coloque el cabezal (4) en posición
completamente vertical sobre la piel y
deslícelo lentamente sin perder el
contacto con la piel. Evite tratar la misma
área más de una vez o la superposición de
áreas de piel. Los pulsos variarán entre 1 y
3 s en función de la potencia seleccionada.
Modo manual: mantenga pulsado el botón
(5) durante 3 s y desaparecerá de la
pantalla el icono con 3 puntos (C). Coloque
el cabezal (4) en posición completamente
vertical sobre la piel y presione una vez el
botón (5) para emitir un pulso; si no nota
ninguna molestia, aumente el nivel de
energía. Pruebe distintos niveles de
energía hasta llegar al más alto que no le
cause molestias. Desplace el cabezal a la
siguiente área de piel y repita el proceso.
Si 48 horas después de iniciar el
tratamiento no experimenta efectos
adversos, puede continuar el tratamiento
completo al mismo nivel de energía o
aumentarlo, repitiendo esta prueba en
cada parte del cuerpo a tratar.
Es normal sentir una leve sensación de
calor y hormigueo durante el tratamiento,
así como una leve rojez de la piel. Si
observa un enrojecimiento severo de la
piel, ampollas o quemaduras, detenga
inmediatamente el tratamiento.
Evite la exposición al sol de las áreas de
piel tratadas con niveles de energía de 2 a
5. Asegúrese de proteger cuidadosamente
la piel tratada con protector solar a lo
largo de todo el período de depilación y al
menos durante las 2 semanas posteriores
a la última sesión.
Apague el dispositivo pulsando el botón
(1); una cuenta atrás de 10 s aparecerá en
la pantalla; no desconecte el cable hasta
que la pantalla muestre «OFF».
Limpie el cabezal con un paño
ligeramente húmedo y luego séquelo.

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Vermeiden
Sie direkten Blickkontakt auf das pulsierende
Licht. Verwenden Sie immer die IPL-
Schutzbrillen. Verwenden Sie dieses Gerät
nicht, wenn Ihre Haut natürlicherweise
dunkel oder zu stark gebräunt ist. Verwenden
Sie es nicht auf den Intensitätsstufen 2 bis 5,
wenn Ihre Haut kürzlich Sonnenstrahlen oder
künstlichen UVA-Strahlen ausgesetzt war.
Setzen Sie Ihre Haut nicht ohne
Sonnenschutz der Sonne aus, nachdem Sie
sie mit Intensitätsstufe 2 bis 5 behandelt
haben. Währen der Wochen nach jeder
Sitzung müssen Sie Ihre haut mit
Lichtschutzfaktor (SPF) 30 oder höher
schützen. Das Gerät nicht rund um die oder
nahe der Augen benützen. Gehen Sie äußerst
vorsichtig vor, wenn Sie Gesichtshaar
behandeln. Nicht auf Tätowierungen,
Permanent-Makeup, Hautflecken,
Muttermalen, Warzen, Brustwarzen,
Genitalien oder Lippen anwenden. Es kann zu
Verbrennungen, Blasenbildung oder
Hautverfärbungen kommen. Nicht in
Bereichen mit Ekzemen, Schuppenflechte,
Herpes, Verletzungen oder sonstigen
Hauterkrankungen anwenden. Wenn Sie
Fragen oder Unsicherheiten haben, fragen Sie
Ihren Arzt. Nicht auf Hautbereichen
anwenden, wo in der Vergangenheit Herpes
aufgetreten war. Nicht während der
Schwangerschaft oder Stillzeit verwenden. 
Werden die Anweisungen nicht befolgt,
besteht das Risiko optischer Strahlung,
eventueller Sehschäden oder sogar des
Verlusts des Sehvermögens. Bei zu langer
Anwendung des Impulslichts an derselben
Stelle kann es zu Hautschädigungen
kommen. Wenn Sie lichtempfindlich sind,
Photosensibilisatoren oder pflanzliche
Heilmittel einnehmen, fragen Sie vor der
Anwendung des Produkts Ihren Arzt. Graue
oder weiße Haare sollten nicht epiliert
werden. Verwenden Sie das Gerät nicht an
Stellen, an denen Filler oder Toxine injiziert
wurden. Entfernen Sie vor jeder Anwendung
Make-up, Schmuck, Ohrringe, Piercings usw.
Bei Verwendung im Badezimmer den Kontakt
mit Flüssigkeiten und Feuchtigkeit
vermeiden und den Stecker am Ende der
Anwendung aus der Steckdose ziehen. Nicht
in die Badewanne tauchen. Dieses Gerät ist
nicht für den medizinischen oder sanitären
Gebrauch bestimmt. Vergewissern Sie sich,
dass der Lichtstrahler in gutem Zustand ist
und nicht undicht wird, andernfalls
verwenden Sie ihn nicht. Wenn Sie beim
Gebrauch des Geräts Beschwerden haben,
brechen Sie die Anwendung ab und suchen
Sie einen Arzt auf. Wenn die Rötung stärker
ausfällt oder länger andauert, die
Anwendungen unterbrechen, bis die Haut
wieder normal aussieht. Im Zweifel
Rücksprache mit dem Arzt halten. Reinigen
Sie die Haut regelmäßig mit einem Lappen
und heißem Wasser, um die Ansammlung von
Ölen zu vermeiden. Dieses Gerät ist nur für
den privaten Gebrauch geeignet. Kabel nicht
in die Nähe von Wärmequellen bringen.
Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen
oder Schnittflächen fern. Vor dem Reinigen
sicherstellen, dass Smart Pressure Cooker
vom Strom getrennt und vollständig
abgekühlt ist. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Gerät noch das Kabel in Flüssigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Händen
berühren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten

verwenden. Dieses Gerät ist nur für den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerät im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerät an einem trockenen und
staubgeschützten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerät ist kein
Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerät
vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln
oder Wartungsarbeiten daran vornehmen
wollen. Nehmen Sie an dem Gerät und seinen
Bestandteilen keine Veränderungen vor.
Dieses Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemäß der
europäischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich über die örtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

Strom-Eingang (AC): 100-240 V/50-60 Hz -
0,8 A
Strom-Eingang (DC): 12 V / 2 A 
Wellenlänge: ≥530 nm
Arbeitsfläche: 3 cm²
Impulse: 999999 (+/- 1 %)
Arbeitstemperatur: 5-45°C
Mitgeliefertes Zubehör: IPL-Schutzbrillen
und Rasierer

VORINFORMATIONEN

Der Wachstumszyklus von Körperhaaren
dauert 15 bis 25 Monate. Für eine
langanhaltende Haarentfernung werden
mehrere Anwendungen des
Haarentferners IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® notwendig sein. Dies hängt
von mehreren Faktoren ab, wie von der
Körperzone der Anwendung, der Dicke
und der Farbe der Haare und der Art, wie
der IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® verwendet wird.
Beim Ablauf einer Haarentfernung wird
empfohlen, zwischen den ersten 4
Sitzungen zwei Wochen Pause zu halten
und 4 Wochen Pause zwischen den
weiteren Behandlungen zu lassen, bis Sie
das gewünschte Ergebnis erreicht haben.
Der IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® arbeitet in 5
Intensitätsstufen: Stufe 1 (4j/cm2), Stufe 2
(5j/cm2), Stufe 3 (6j/cm2), Stufe 4
(7j/cm2), Stufe 5 (8j/cm2)
Je höher die Intensitätsstufe, desto
stärker die Ergebnisse der
Haarentfernung, aber desto höher ist auch
das Risiko von möglichen
Nebenwirkungen. Wählen Sie die
Intensitätsstufe, die am besten zu Ihrer
Haut passt.
Der Haarentferner IPL Hair Removal
Device InnovaGoods® verfügt über ein
System zum Schutz der Augen, das das
Aussenden von Lichtblitzen verhindert,
wenn die Arbeitsfläche nicht komplett in
Kontakt mit der Haut ist. Verwenden Sie
immer die Schutzbrillen.
Die Haarentfernung auf Lichtbasis ist
nicht für Personen mit dunkler oder stark
gebräunter Haut geeignet. Bei zu dunkler
Haut kann es zu Verbrennungen, Blasen
und Hautverfärbungen kommen. In jedem

Fall immer auf der niedrigsten
Intensitätsstufe verwenden.
Der Haarentferner IPL Hair Removal
Device InnovaGoods® verfügt über 2
Programme: manuell und automatisch.

ANLEITUNG

Vor Beginn jeder Anwendung müssen die
Haare rasiert werden, die Haut sollte
sauber und trocken sein. Die Haare sollten
vor der Behandlung nicht mittels Wachs,
Epilierer oder Pinzette entfernt werden.
Verwenden Sie den Rasierer. 
Die Haut darf zumindest 2 Wochen vor der
Behandlung nicht der Sonne ausgesetzt
worden sein.
Stecken Sie das Netzgerät an eine
Steckdose und an die Buchse (1) des
Geräts. Das Display wird einige Sekunden
lang blinken.
Um das Gerät ein- oder auszuschalten,
halten Sie die Taste (2) für 3 Sekunden
gedrückt, dabei schalten sich der
Ventilator und das Display ein. Auf dem
Bildschirm wird die Anzahl der
verbleibenden Flashes angezeigt (A), das
Symbol der ausgewählten Intensitätsstufe
(B), das Symbol des ausgewählten
Programms (C) (manuell oder
automatisch) und das Ventilatorsymbol
(D). Drücken Sie kurz auf die Taste (2), um
die nächste Intensitätsstufe (B) auf dem
Display (3) auszuwählen.
Setzen Sie sich die IPL-Schutzbrille auf.
Automatischer Modus: Halten Sie die
Taste (5) für 3 Sekunden gedrückt, auf dem
Display erscheint ein Symbol mit 3
Punkten (C). Setzen Sie den Kopfteil des
Geräts (4) genau senkreckt auf die Haut
und streichen Sie langsam darüber, ohne
dabei den Kontakt mit der Haut zu
verlieren. Vermeiden Sie es, dieselbe
Hautzone mehr als ein Mal zu behandeln
und vermeiden Sie Überlappungen von
Behandlungsbereichen. Die Impulse
variieren zwischen 1 und 3 Sekunden, je
nach ausgewählter Intensität.
Manueller Modus: Halten Sie die Taste (5)
für 3 Sekunden gedrückt, auf dem Display
verschwindet das Symbol mit 3 Punkten
(C). Setzen Sie den Kopfteil (4) genau
senkreckt auf die Haut und drücken Sie
einmal die Taste (5), um einen Impuls
auszusenden. Wenn Sie diesen nicht als
unangenehm empfinden, erhöhen Sie die
Intensitätsstufe. Probieren Sie die
verschiedenen Intensitätsstufen, bis Sie
zur höchsten Stufe kommen, die Sie nicht
als unangenehm empfinden. Versetzen
Sie den Kopfteil des Geräts auf die
nächste Hautstelle und wiederholen Sie
den Vorgang. 
Wenn Sie 48 Stunden nach
Behandlungsbeginn keine
unerwünschten Nebenwirkungen
feststellen, kann die Behandlung in
vollem Umfang mit der gleichen oder
einer höheren Energiestufe fortgesetzt
werden. Der Test sollte an jedem zu
behandelnden Teil des Körpers wiederholt
werden. 
Es ist normal, dass während der
Behandlung ein leichtes Gefühl der
Wärme und ein Kribbeln sowie eine
leichte Rötung der Haut auftreten. Wenn
eine starke Rötung der Haut, Bläschen
oder Verbrennungen auftreten sollten,
beenden Sie die Behandlung sofort.
Vermeiden Sie es, Hautzonen, die mit
Intensitätsstufe 2 bis 5 behandelt wurden,
der Sonne auszusetzen. Stellen Sie sicher,
dass die behandelte Haut während der
gesamten Behandlungsdauer und bis
mindestens 2 Wochen nach der letzten

Behandlung sorgsam mit
Sonnenschutzmittel geschützt wird.
Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie die
Taste (1) drücken. Dabei erscheint ein
Rückwärts-Countdown von 10 Sekunden
im Display, stecken Sie das Stromkabel
nicht ab, bevor das Wort "OFF" auf dem
Bildschirm erscheint.
Reinigen Sie den Kopfteil mit einem leicht
feuchten Tuch und trocknen Sie es
danach ab.

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Evitare di guardare
direttamente la luce pulsata. Indossare
sempre gli occhiali protettivi IPL. Non
utilizzare questo dispositivo se la pelle è
naturalmente scura o troppo abbronzata. Non
utilizzare i livelli di energia da 2 a 5 se la pelle
è stata recentemente esposta al sole o ai raggi
UV artificiali. Non esporre la pelle alla luce
solare non protetta dopo l'uso ai livelli di
energia da 2 a 5. Per due settimane dopo ogni
seduta, proteggere la pelle con una protezione
solare SPF30 o superiore. Non utilizzare
intorno o vicino agli occhi. Usare estrema
cautela nel trattamento dei peli del viso. Non
utilizzare su tatuaggi, trucco permanente,
macchie della pelle, nei, verruche, capezzoli,
genitali o labbra. Possono verificarsi ustioni,
vesciche o alterazioni del colore della pelle.
Non utilizzare su aree affette da eczema,
psoriasi, herpes, ferite o altre malattie della
pelle. In caso di dubbio, consultare un medico.
Non utilizzare su aree cutanee con una storia
di insorgenza di herpes. Non utilizzare in
caso di gravidanza o allattamento. Se non si
seguono le istruzioni, vi è il rischio di
radiazioni ottiche, possibili danni agli occhi o
addirittura la perdita della vista. Se si applica
la luce pulsata troppo a lungo sullo stesso
punto, si possono verificare danni sulla pelle.
In caso di fotosensibilità, assunzione di
fotosensibilizzanti o rimedi erboristici,
consultare il medico prima di utilizzare il
dispositivo. I peli grigi o bianchi non devono
essere depilati. Non utilizzare sulle aree in
cui sono stati iniettati filler o tossine.
Rimuovere trucco, gioielli, orecchini, piercing,
ecc. prima di ogni utilizzo. Evitare il contatto
con i liquidi e l’umidità, staccare la spina alla
fine dell’utilizzo se si usa in bagno. Non
immergere in una vasca da bagno. Questo
dispositivo non è stato progettato per scopi
medici o sanitari. Assicurarsi che l’emettitore
di luce sia in buone condizioni e non presenti
perdite, altrimenti non utilizzarlo. Se si nota
fastidio durante l'utilizzo dell'apparecchio,
sospendere l'uso e consultare un medico. Se
nota un eccessivo arrossamento prolungato,
smettere il trattamento fino a quando la pelle
recupera il suo normale aspetto. Se si è in
dubbio, consultare un medico. Pulire
regolarmente la zona di contatto con la pelle
con un panno e acqua calda per evitar
l’accumulo di olii. Questo apparecchio è
adatto esclusivamente per un utilizzo
domestico. Assicurarsi che la fonte della
tensione di alimentazione corrisponda con
quella dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si
sta usando Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici

calde o taglienti. Prima di pulire, verificare
che l'apparecchio sia completamente
scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l’apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se è in funzione. Questo
apparecchio non è un giocattolo. Tenere
lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega l'apparecchio
ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non è
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformità della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per l'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Lunghezza d'onda: ≥530 nm
Superficie di trattamento: 3 cm²
Impulsi: 999999 (+/-1 %)
Temperatura di lavoro: 5-45 ℃
Accessori inclusi: occhiali di protezione
IPL e lametta

OSSERVAZIONI PRELIMINARI

La durata del ciclo di crescita dei peli va
dai 15 ai 25 mesi. Per ottenere una
depilazione duratura, sono necessarie più
sedute con IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Dipende da fattori quali
l'area del corpo da depilare, la forza e il
colore dei peli e le modalità di utilizzo di
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®.
In un piano di depilazione, si raccomanda
di lasciare due settimane tra le prime 4
sedute di trattamento e 4 settimane per le
sedute successive, fino al raggiungimento
dei risultati desiderati.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® ha 5 livelli di energia:
livello 1 (4 j/cm2), livello 2 (5 j/cm2), livello
3 (6 j/cm2), livello 4 (7 j/cm2), livello 5 (8
j/cm2).
Con l'aumento del livello di energia,
aumentano anche i risultati della
depilazione e il rischio di possibili effetti
collaterali. Selezionare il livello di energia
più adatto al proprio tipo di pelle.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® incorpora un sistema di
protezione degli occhi che impedisce
l'emissione di impulsi luminosi se la
superficie di trattamento non è a pieno
contatto con la pelle. Indossare sempre
occhiali protettivi.
L'epilazione a base di luce non è adatta
alle persone con pelle scura o
eccessivamente abbronzata. Se la pelle è
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troppo scura, possono verificarsi ustioni,
vesciche e alterazioni del colore della
pelle. In ogni caso, utilizzare la potenza
minima.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ha 2 modalità di utilizzo: manuale e
automatica.

ISTRUZIONI

Prima di iniziare ogni seduta, i peli
devono essere rasati e la pelle deve essere
pulita e asciutta. Non usare la cera,
l'epilatore o la pinzetta per depilarsi.
Utilizzare un rasoio.
La pelle non deve essere stata esposta al
sole per almeno 2 settimane prima del
trattamento.
Collegare l'adattatore a una presa di
corrente e al connettore (1) del dispositivo;
il display lampeggerà per alcuni secondi.
Per accendere o spegnere il dispositivo,
tenere premuto il pulsante (2) per 3 s; la
ventola e il display si attiveranno. Il
display mostra il numero di lampeggi
residui (A), l'icona della potenza
selezionata (B), l'icona del tipo di
programma (C) (manuale o automatico) e
l'icona della ventola (D). Premere
brevemente il pulsante (2) per selezionare
il livello di potenza successivo (B) sul
display (3).
Indossare gli occhiali protettivi IPL.
Modalità automatica: tenere premuto il
pulsante (5) per 3 s e sul display apparirà
un'icona a 3 punti (C). Posizionare la
testina (4) completamente verticale sulla
pelle e farla scorrere lentamente senza
perdere il contatto con la pelle. Evitare di
trattare la stessa area più di una volta o di
sovrapporre aree di pelle. Gli impulsi
variano da 1 a 3 s a seconda della potenza
selezionata.
Modalità manuale: tenere premuto il
pulsante (5) per 3 s e l'icona con 3 punti (C)
scomparirà dal display. Posizionare la
testina (4) in posizione completamente
verticale sulla pelle e premere una volta il
pulsante (5) per emettere un impulso; se
non si avverte alcun fastidio, aumentare il
livello di energia. Provare diversi livelli di
energia fino a raggiungere il livello più
alto che non provoca fastidi. Spostare la
testina sulla zona di pelle successiva e
ripetere il processo.
Se 48 ore dopo l’inizio del trattamento non
si riscontrano effetti negativi, si può
continuare il trattamento completo allo
stesso livello di energia o ad un livello
maggiore, ripetendo questo test su ogni
parte del corpo da trattare.
Durante il trattamento è normale avvertire
una leggera sensazione di calore e
formicolio, nonché un lieve arrossamento
della pelle. Se si notano arrossamenti
cutanei gravi, vesciche o bruciori,
interrompere immediatamente il
trattamento.
Evitare l'esposizione al sole delle aree
cutanee trattate con i livelli di energia da
2 a 5. Assicurarsi di proteggere
accuratamente la pelle trattata con una
protezione solare durante l'intero periodo
di depilazione e per almeno 2 settimane
dopo l'ultima seduta.
Spegnere il dispositivo premendo il
pulsante (1); sul display apparirà un conto
alla rovescia di 10 s; non scollegare il cavo
finché il display non mostra "OFF".
Pulire la testina con un panno
leggermente umido e asciugarla.

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Evite olhar
diretamente para a luz pulsada. Use sempre
óculos de proteção IPL. Não utilize este
dispositivo se a sua pele estiver naturalmente
escura ou demasiado bronzeada. Não utilize o
aparelho nos níveis 2 a 5 se a sua pele tiver
sido recentemente exposta ao sol ou a raios
UVA artificiais. Não exponha a pele à luz
solar direta após a utilização nos níveis 2 a 5.
Durante duas semanas após cada sessão,
proteja a pele com protetor solar SPF30 ou
superior. Não utilize o aparelho à volta ou
perto dos olhos. Tenha extremo cuidado ao
tratar os pelos faciais. Não utilize em
tatuagens, maquilhagem permanente,
manchas na pele, sinais, verrugas, mamilos,
genitais ou lábios. Podem ocorrer
queimaduras, bolhas ou alterações na cor da
pele. Não o utilize em áreas com eczema,
psoríase, herpes, feridas ou qualquer doença
de pele. Em caso de dúvida, consulte um
médico. Não utilize o aparelho em zonas da
pele com histórico de surtos de herpes. Não
utilize o aparelho se estiver grávida ou a
amamentar. Existe o risco de radiação ótica,
de possíveis lesões oculares ou mesmo perda
de visão se as instruções não forem seguidas.
Se aplicar luz pulsada no mesmo ponto
durante muito tempo, podem surgir lesões na
pele. Se sofrer de fotossensibilidade, estiver a
tomar fotossensibilizadores ou remédios
fitoterápicos consulte o seu médico antes de
utilizar o dispositivo. O pelo grisalho ou
branco não deve ser depilado. Não o utilize
em zonas onde tenham sido injetados
preenchimentos ou toxinas. Retire a
maquilhagem, joias, brincos, piercings, etc.
antes de cada utilização. Evite o contacto com
líquidos e humidade, desligue quando
terminar se o mesmo for utilizado na casa de
banho. Não mergulhe o dispositivo na
banheira. Este dispositivo não foi concebido
para efeitos médicos ou sanitários. Verifique
se o emissor de luz está em bom estado e não
apresenta fugas, caso contrário não o utilize.
Se você sentir algum tipo de incômodo ao
utilizar o aparelho, interrompa seu uso e
consulte um médico. Se notar vermelhidão
excessiva ou prolongada, pare o tratamento
até a pele recuperar o seu aspeto habitual. Em
caso de dúvida, consulte o seu médico.
Limpar regularmente a área de contato com a
pele com um pano e água quente para evitar o
acúmulo de óleos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico.
Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentaçao corresponde com a do aparelho.
Desligue o aparelho da tomada sempre que
não estiver a utilizá-lo Não estique o cabo e
certifique-se de que ele não se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superfícies
quentes ou cortantes. Antes de limpar,
certifique-se de que o aparelho está desligado
da fonte de alimentação e esfriou-se
completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Não utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Não salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
líquidos. Não o utilize com as mãos molhadas
Não utilize o aparelho perto de fontes de água
ou em locais úmidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Não deixe o aparelho sem
supervisão, enquanto o mesmo estiver ligado.
Este aparelho não é um brinquedo. Mantenha-

o fora do alcance das crianças. Não modifique
o aparelho ou qualquer de seus componentes
Se o aparelho, as peças ou o cabo estiverem
danificados ou não funcionarem
corretamente, não os utilize nem tente
consertá-los, apenas um técnico qualificado
deverá fazê-lo. Este dispositivo não foi
concebido para a manipulação de crianças ou
pessoas com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisão de um adulto responsável por sua
segurança. Este aparelho não é um resíduo
doméstico. Siga a legislação ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislação
local relativa à reciclagem de produtos
elétricos e eletrónicos e cumpra-a. Não
descarte este produto juntamente com o lixo
doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Comprimento de onda: ≥530 nm
Superficie de tratamento: 3 cm²
Pulsos: 999999 (+/-1 %)
Temperatura de trabalho: 5-45 ℃
Acessórios incluídos: óculos de proteção
IPL e gilete

CONSIDERAÇÕES PRÉVIAS

A duração de um ciclo de crescimento do
pelo é de 15 a 25 meses. Para conseguir
uma depilação duradoura, são necessárias
múltiplas sessões com o IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. O sucesso do
tratamento depende de fatores como a
área do corpo a ser depilada, a força e cor
do pelo e a forma como o InnovaGoods®
IPL Hair Removal Device é utilizado.
Num plano de depilação, é recomendável
deixar passar duas semanas entre as
primeiras 4 sessões de tratamento, e de 4
semanas nas sessões seguintes, até obter
os resultados desejados.
O IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispõe de 5 níveis de potência: nível 1 (4
j/cm2), nível 2 (5 j/cm2), nível 3 (6 j/cm2),
nível 4 (7 j/cm2) e nível 5 (8 j/cm2).
A eficácia da depilação, mas também o
risco de ocorrerem efeitos secundários,
vão aumentando à medida que o nível de
potência vai aumentando. Selecione o
nível mais adequado ao seu tipo de pele.
O IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
inclui um sistema de proteção ocular, que
impede a emissão de pulsos de luz se a
superfície de tratamento não estiver em
pleno contacto com a pele. Use sempre
óculos de proteção.
A depilação à base de luz não é indicada
para pessoas com peles escuras ou muito
bronzeadas. Se a pele for muito escura,
poderão ocorrer queimaduras, borbulhas
ou alterações à cor da pele. De qualquer
modo, utilize sempre a potência mais
baixa.
O IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispõe de 2 modos de utilização: manual e
automático.

INSTRUÇÕES

Antes de começar cada sessão, deve
depilar as áreas de tratamento com gilete,
devendo a pele estar limpa e seca. Não
depile a pele com cera, uma máquina de
depilação ou uma pinça. Use uma gilete.

A pele não deve ter sido exposta ao sol
durante pelo menos 2 semanas antes do
tratamento.
Conecte o adaptador a uma tomada
elétrica e ao conector (1) do dispositivo; o
ecrã piscará durante alguns segundos.
Para ligar ou desligar o dispositivo,
mantenha o botão (2) pressionado durante
3 s; a ventoinha e o ecrã ativar-se-ão. O
ecrã apresentará o número de flashes
restantes (A), o ícone de potência
selecionada (B), o ícone de tipo de
programa (C) (manual ou automático) e o
ícone de ventoinha (D). Pressione o botão
(2) brevemente para selecionar o nível de
potência (B) seguinte no ecrã (3).
Coloque os óculos de proteção IPL.
Modo automático: mantenha o botão (5)
pressionado durante 3 s. No ecrã
aparecerá um ícone com 3 pontos (C).
Coloque a cabeça (4) em posição
totalmente vertical sobre a pele, fazendo-a
deslizar lentamente, sem perder o
contacto com a pele. Evite tratar a mesma
área mais de uma vez ou a sobreposição
de áreas tratadas. Os pulsos irão variar
entre 1 e 3 s, em função da potência
selecionada.
Modo manual: mantenha o botão (5)
pressionado durante 3 s. O ícone com 3
pontos (C) desparecerá do ecrã. Coloque a
cabeça (4) em posição totalmente vertical
sobre a pele e pressione o botão (5) uma
vez, para emitir um pulso; se não sentir
nenhum incómodo, aumente o nível de
potência. Experimente vários níveis de
potência até chegar ao mais elevado que
não cause desconforto. Desloque a cabeça
até à zona de pele seguinte e repita o
processo.
Se 48 horas após o início do tratamento
não sentir efeitos adversos, pode
continuar o tratamento completo com o
mesmo nível de energia ou aumentá-lo,
repetindo esta operação em cada parte do
corpo a tratar.
É normal sentir uma leve sensação de
calor e formigueiro durante o tratamento,
bem como uma leve vermelhidão na pele.
Se se aperceber que a pele está a ficar
excessivamente vermelha, a ficar com
bolhas ou queimaduras, suspenda de
imediato o tratamento.
Evite a exposição ao sol das áreas de pele
tratadas com níveis de potência do 2 ao 5.
Certifique-se de que protege a pele tratada
cuidadosamente com protetor solar, ao
longo de todo o período de depilação e
pelo menos durante as 2 semanas
posteriores à última sessão.
Desligue o dispositivo pressionando o
botão (1); o ecrã indicará uma contagem
decrescente de 10 s; não desconecte o
cabo até que o ecrã indique «OFF».
Limpe a cabeça com um pano
ligeiramente humedecido. Em seguida,
seque-a.

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT
RAADPLEGEN. Voorkom dat u rechtstreeks in
het pulserende licht kijkt. Draag altijd de IPL-
veiligheidsbril. Gebruik het apparaat niet

indien uw huid van nature donker of zeer
getind is. Niet gebruiken op energieniveaus
van 2 tot 5 als uw huid recent is blootgesteld
aan zonlicht of aan kunstmatige UV-stralen.
Stel de huid niet bloot aan zonlicht zonder
enige bescherming nadat u het apparaat heeft
gebruik op energieniveaus 2 tot 5. Voor twee
weken na elke sessie dient u de huid te
beschermen met SPF 30 zonnebrandcrème of
hoger. Niet gebruiken rondom of dicht bij de
ogen. Wees voorzichtig bij gebruik voor
gezichtshaar. Niet gebruiken op tatoeages,
permanente make-up, huidvlekken,
moedervlekken, wratten, tepels,
geslachtsdelen of lippen. Het kan
brandwonden, blaren of veranderingen van
huidskleur veroorzaken. Niet gebruiken op
gebieden met exczeem, psoriasis, herpes,
wonden of andere huidaandoening. Bij twijfel
een dokter raadplegen. Niet gebruiken op
delen van de huid met een verleden van
herpesuitbraken. Niet gebruiken indien u in
verwachting bent of borstvoeding geeft. Er
bestaat een risico op optische straling,
mogelijke beschadiging van het
gezichtsvermogen of zelfs verlies van het
gezichtsvermogen als de instructies niet
worden opgevolgd. Als u het gepulseerde licht
te lang op één plek gebruikt, kan de huid
beschadigd raken. Als u lichtgevoelig bent,
middelen voor lichtgevoeligheid of
kruidenmiddelen gebruikt, raadpleeg dan uw
arts voordat u het apparaat gebruikt. Grijs of
wit haar mag niet geëpileerd worden. Niet
gebruiken op plaatsen waar fillers of toxine
zijn geïnjecteerd. Verwijder producten zoals
make-up, sieraden, oorbellen en piercings
voor elk gebruik. Vermijd contact met
vloeistoffen en vocht en haal de stekker uit
het stopcontact aan het einde van het gebruik
bij gebruik in de badkamer. Niet
onderdompelen in het bad. Dit apparaat is
niet ontworpen voor medische of
gezondheidsdoeleinden. Zorg ervoor dat de
lichtzender in goede staat is en niet kapot is,
anders mag u het apparaat niet gebruiken.
Als u tijdens het gebruik van het apparaat
niet lekker wordt, zet het apparaat dan uit en
neem contact op met uw huisarts. Als de huid
erg rood wordt of erg lang rood blijft dient u te
stoppen met de behandeling tot uw huid er
weer normaal uitziet. Neem contact op met
uw huisarts als u hierover twijfelt. Maak het
contactpunt regelmatig schoon met een doek
en heet water om te voorkomen dat het vettig
wordt. Alleen geschikt voor huishoudelijk
gebruik. Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Haal het
apparaat uit het stopcontact als u het niet
gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet
meer van stroom wordt voorzien en volledig
is afgekoeld voordat u begint met
schoonmaken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen
speelgoed. Buiten het bereik van kinderen
bewaren. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,

met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0.8 A
DC: 12 V / 2 A
Golflengte: ≥530 nm
Behandeloppervlak: 3 cm²
Pulsen: 999999 (+/-1 %)
Werkingstemperatuur: 5-45 ℃
Accessoires inbegrepen: IPL-beschermbril
en scheerapparaat

VOORAFGAANDE OVERWEGINGEN

De duur van een haargroeicyclus is 15 tot
25 maanden. Voor een langdurige
haarverwijdering zijn meerdere sessies
van het IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® vereist. Dit is afhankelijk
van factoren als het gedeelte van het
lichaam waarvan het haar wordt
verwijderd, de kracht en de kleur van het
haar en de manier waarop de IPL Hair
Removal Device InnovaGoods® wordt
gebruikt.
Het is in een ontharingsplan aan te raden
twee weken te houden tussen de eerste 4
behandelsessies in, en 4 weken tussen de
daaropvolgende sessies tot u de gewenste
resultaten heeft bereikt.
Het IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® heeft 5 energieniveaus:
niveau 1 (4 j/cm2), niveau 2 (5
j/cm2), niveau 3 (6 j/cm2), niveau 4 (7
j/cm2), niveau 5 (8 j/cm2).
Naarmate het energieniveau toeneemt,
zullen de ontharingsresultaten toenemen,
evenals de risico's op mogelijke
bijwerkingen. Selecteer het energniveau
dat het beste bij uw huidtype past.
Het IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® bevat een
oogbeschermingssysteem dat de emissie
van de lichtpulsen voorkomt als het
behandeloppervlak niet volledig in
contact is met de huid. Draag altijd de
beschermbril.
Haarverwijdering op basis van licht is niet
geschikt voor mensen met donkere of zeer
getinte huid. Het kan brandwonden,
blaren of veranderingen van de huidskleur
veroorzaken op hele donkere huid.
Gebruik altijd het minimale vermogen.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
heeft 2 instellingen voor gebruik:
handmatig en automatisch.

INSTRUCTIES

Voordat u elke sessie start, dient het haar
te worden afgeschoren, en de huid dient
schoon en droog te zijn. Haar dient van
tevoren niet met was, epilator of pincet te
worden verwijderd. Gebruik het
scheerapparaat.
De huid dient voor tenminste 2 weken
voor de behandeling niet blootgesteld te
zijn geweest aan de zon.
Doe de adapter in een stopcontact en in de

connector (1) van het apparaat; het scherm
zal enkele seconden knipperen.
Om het apparaat uit te schakelen, drukt u
3 seconden op de knop (2); dit zal de
ventilator en het scherm activeren. Het
scherm zal het aantal resterende keren
knipperen weergeven (A), het pictogram
van het geselecteerde vermogen (B), het
pictogram van het soort programma (C)
(handmatig of automatisch) en het
ventilatorpictogram (D). Druk op de knop
(2) en laat deze los om het volgende
energieniveau te selecteren (B) op het
scherm (3).
Zet de IPL-beschermbril op.
Automatische instelling: Druk op de knop
(5) en houd deze 3 seconden ingedrukt, er
zal een scherm worden weergegeven met
een pictogram van 3 stippen (C). Plaats de
kop van het apparaat (4) in een geheel
verticale stand op de huid en glijd er
langzaam mee zonder het contact met de
huid te verliezen. Voorkom dat u hetzelfde
gedeelte meer dan eens behandeld of
delen van de huid overlapt. De pulsen
zullen afhankelijk van het gekozen
vermogen variëren tussen de 1 en 3
seconden.
Handmatige instelling: druk op knop (5)
en houd deze 3 seconden ingedrukt, het
scherm met het pictogram van 3 stippen
(C) zal verdwijnen. Plaats de kop van het
apparaat (4) n een geheel verticale stand
op de huid en druk eenmaal op knop (5)
om een puls uit te stoten; indien dit geen
ongemak veroorzaakt, verhoog dan het
energieniveau. Probeer diverse
energieniveaus tot u het hoogste niveau
bereikt waarop u geen ongemak ervaart.
Verplaats de kop naar het volgende deel
van de huid en herhaal het proces.
Als u 48 uur na het begin van de
behandeling geen bijwerkingen
ondervindt, kunt u de volledige
behandeling op hetzelfde energieniveau
voortzetten of dit verhogen en deze test op
elk te behandelen lichaamsdeel herhalen.
Het is normaal om een licht warm en
tintelend gevoel te ervaren gedurende de
behandeling, evenals een lichte roodheid
van de huid. Als u een ernstige roodheid
van de huid, blaren of brandwonden
bemerkt, stop dan onmiddellijk met de
behandeling.
Voorkom blootstelling aan de zon van
gedeelten die behandeld zijn met
energieniveaus 2 tot 5. Zorg ervoor dat u
behandelde huid zorgvuldig beschermd
met zonnebrand gedurende de
ontharingsperiod en voor ten minste 2
weken na de laatste sessie.
Schakel het apparaat uit door te drukken
op knop (1); er zal een aftelling van 10
seconden op het scherm verschijnen; haal
de stekker er niet uit tot op het scherm
«OFF» verschijnt.
Reinig de kop met een lichtvochtige doek
en droo hem dan af.

   

POLSKI
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Unikaj
patrzenia bezpośrednio w pulsujące światło.
Zawsze używaj okularów ochronnych IPL. Nie
używaj urządzenia, jeśli Twoja skóra ma
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naturalnie ciemną karnację lub ma silną
opaleniznę. Nie używaj na poziomach energii
od 2 do 5, jeśli Twoja skóra była ostatnio
wystawiona na działanie słońca lub
sztucznych promieni UVA. Nie wystawiaj
skóry na działanie promieni słonecznych bez
żadnej ochrony po zastosowaniu urządzenia
na poziomach mocy od 2 do 5. W ciągu dwóch
tygodni następujących po każdej sesji należy
chronić skórę filtrem przeciwsłonecznym
SPF 30 lub wyższym. Nie używaj urządzenia
wokół oczu lub w ich pobliżu. Zachowaj
ostrożność podczas pielęgnacji zarostu. Nie
stosuj urządzenia na tatuaże, makijaż
permanentny, plamy na skórze, pieprzyki,
brodawki, sutki, miejsca intymne lub usta.
Może to powodować oparzenia, pęcherze lub
zmiany koloru skóry. Nie stosuj na miejsca z
egzemą, łuszczycą, opryszczką, ranami lub
innymi chorobami skóry. W przypadku
jakichkolwiek wątpliwości skontaktuj się z
lekarzem. Nie stosuj na obszarach skóry, w
których występowała rozległa opryszczka.
Nie stosuj urządzenia w podczas ciąży, ani w
okresie karmienia piersią. W przypadku
nieprzestrzegania instrukcji istnieje ryzyko
promieniowania optycznego, możliwego
uszkodzenia oczu lub nawet utraty wzroku.
Zbyt długie stosowanie światła pulsacyjnego
w tym samym miejscu może spowodować
uszkodzenie skóry. W przypadku
nadwrażliwości na światło, przyjmowania
leków światłouczulających lub ziołowych,
przed użyciem urządzenia należy
skonsultować się z lekarzem. Nie należy
depilować siwych lub białych włosów. Nie
stosować w miejscach, w których
wstrzyknięto wypełniacze lub toksyny. Przed
każdym użyciem należy usunąć makijaż,
biżuterię, kolczyki, piercing, itp. W przypadku
stosowania w łazience należy unikać
kontaktu z płynami, wilgocią i odłączyć
urządzenie od zasilania po zakończeniu
użytkowania. Nie zanurzać w wannie. To
urządzenie nie jest przeznaczone do celów
medycznych ani zdrowotnych. Należy
upewnić się, że generator światła jest w
dobrym stanie i nie ma pęknięć, w
przeciwnym razie nie wolno go używać. W
przypadku odczuwania dyskomfortu podczas
korzystania z urządzenia, należy przerwać
stosowanie i skonsultować się z lekarzem.
Jeśli zauważysz nadmierne lub długotrwałe
zaczerwienienie, należy przerwać zabiegi do
chwili, gdy skóra odzyska swój normalny
wygląd. W przypadku pojawienia się
wątpliwości należy skonsultować się z
lekarzem. Czyścić regularnie powierzchnię
kontaktu ze skórą za pomocą szmatki i
ciepłej wody w celu uniknięcia gromadzenia
się olejków. Wyłącznie do użytku domowego.
Upewnij się, że napięcie zasilania jest
odpowiednie dla urządzenia. Odłącz aparat
każdorazowo, gdy nie jest używany. Nie
ciągnij za przewód i upewnij się, że się nie
zwija. Trzymaj przewód z dala od gorących
lub ostrych powierzchni. Przed rozpoczęciem
czyszczenia upewnij się, że aparat jest
odłączony od zasilania i całkowicie ostygł.
Przecieraj wilgotną ściereczką. Nie używaj
produktów ani materiałów ściernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urządzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku
domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez
nadzoru, gdy jest włączone. Ten aparat nie
jest zabawką. Przechowywać z dala od dzieci.
Nie należy modyfikować aparatu ani jego
komponentów. Jeżeli urządzenie, jego części
lub przewód zostaną uszkodzone lub nie
działają prawidłowo, nie używaj ich ani nie
próbuj naprawiać. Tylko wykwalifikowany

pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Wyrzucić
produkt zgodnie z europejską dyrektywą
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Wejście AC: 100-240 V / 50-60 Hz / 0,8 A
Wejście DC: 12 V / 2 A
Długość fali: ≥530 nm
Powierzchnia oddziaływania: 3 cm²
Pulsacja: 999999 (+/-1 %)
Zakres temperatur działania: 5-45 ℃
Akcesoria w komplecie: Okulary ochronne
IPL i maszynka do golenia

UWAGI WSTĘPNE

Czas wzrostu włosów wynosi od 15 do 25
miesięcy. Aby uzyskać efekt
długotrwałego usunięcia włosów,
wymagane będzie przeprowadzenie kilku
sesji przy użyciu PL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Zależy to od takich
czynników, jak obszar ciała, z którego
usuwane są włosy, siła i kolor włosów oraz
sposób, w jaki jest używane urządzenie
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®.
W planie depilacji zaleca się utrzymanie 2
tygodni ostępu między pierwszymi 4
zabiegami i 4 tygodnie między kolejnymi,
aż do osiągnięcia pożądanych rezultatów.
Urządzenie IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® posiada 5 poziomów mocy:
poziom 1 (4 J/cm2), poziom 2 (5 J/cm2),
poziom 3 (6 J/cm2), poziom 4 (7 J/cm2),
poziom 5 (8 J/cm2).
Wraz ze wzrostem poziomu energii rośnie
skuteczność usuwania włosów, a także
ryzyko możliwych skutków ubocznych.
Wybierz poziom energii, który najlepiej
pasuje do rodzaju Twojej skóry.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
wyposażony jest w system ochrony oczu,
który zapobiega emisji impulsów
świetlnych, jeśli powierzchnia urządzenia
nie przylega całkowicie do skóry. Zawsze
zakładaj okulary ochronne.
Usuwanie włosów za pomocą światła
pulsacyjnego nie jest odpowiednie dla
osób o ciemnej karnacji skóry lub z silną
opalenizną. Na ciemnej skórze może
powodować to oparzenia, pęcherze i
zmiany koloru skóry. Zawsze zaczynaj
używanie urządzenia od najniższego
poziomu mocy.
Urządzenie IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® ma 2 tryby działania:
ręczny i automatyczny.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Przed każdą sesją należy ogolić włosy, a
skórę oczyścić i wysuszyć. Włosów nie
należy wcześniej usuwać za pomocą
wosku, depilatora ani pęsety. Użyj
maszynki do golenia.
Skóra nie może być wystawiona na
działanie słońca przez co najmniej 2

tygodnie przed zabiegiem.
Podłącz zasilacz do gniazdka sieciowego i
do złącza (1) w urządzeniu; ekran będzie
migał przez kilka sekund.
Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie,
naciśnij i przytrzymaj przycisk (2) przez 3
sekundy. Aktywuje to również wentylator
i ekran. Na ekranie pojawi się liczba
pozostałych pulsacji (A), ikona wybranej
mocy (B), ikona typu programu (C) (ręczny
lub automatyczny) oraz ikona wentylatora
(D). Naciśnij i zwolnij przycisk (2), aby
wybrać kolejny poziom energii (B) na
ekranie (3).
Załóż okulary ochronne IPL.
Ustawienia automatyczne: Naciśnij i
przytrzymaj przycisk (5) przez 3 sekundy.
Wyświetlą się 3 kropki na ekranie (C).
Umieść głowicę urządzenia (4) w pozycji
całkowicie pionowej względem skóry i
przesuwaj ją powoli, zachowując cały czas
kontakt ze skórą. Unikaj stosowania
urządzania dwukrotnie do tego samego
obszaru skóry lub nakładania się
powierzchni poddawanych zabiegowi.
Impulsy będą się zmieniać od 1 do 3
sekund w zależności od wybranego
poziomu mocy.
Ustawienia manualne: Naciśnij i
przytrzymaj przycisk (5) przez 3 sekundy.
Wyświetlane wcześniej 3 kropki zgasną
(C). Umieść głowicę urządzenia (4) w
pozycji całkowicie pionowej względem
skóry i naciśnij raz przycisk (5), aby
wyemitować impuls; jeśli nie odczuwasz
dyskomfortu, możesz zwiększyć poziom
energii. Wypróbuj różne poziomy mocy, aż
osiągniesz najwyższy, który nie powoduje
dyskomfortu. Przesuń głowicę urządzenia
na kolejny obszar skóry i powtórz proces.
Jeśli w przeciągu 48 godzin od
rozpoczęcia zabiegu nie wystąpią żadne
działania niepożądane, można
kontynuować pełen zabieg na tym samym
lub zwiększonym poziomie energii,
powtarzając ten test na każdej części ciała
poddawanej zabiegowi.
Podczas zabiegu odczuwalne jest uczucie
lekkiego ciepła i mrowienia oraz wystąpi
niewielkie zaczerwienienie skóry. Jeśli
zauważysz silne zaczerwienienie skóry,
pęcherze lub oparzenia, natychmiast
przerwij zabieg.
Należy unikać ekspozycji na słońce
obszarów skóry poddanych działaniu
urządzenia ustawionego na poziom mocy
od 2 do 5. Upewnij się, że starannie
chronisz skórę poddaną zabiegowi filtrem
przeciwsłonecznym przez cały okres
depilacji i przez co najmniej 2 tygodnie po
ostatniej sesji.
Wyłącz urządzenie naciskając przycisk (1);
na ekranie pojawi się odliczanie od 10
sekund; nie odłączaj kabla, dopóki na
ekranie nie pojawi się symbol „OFF”.
Głowicę można wyczyścić wilgotną
szmatką, a następnie dobrze ją wysuszyć.

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Kerülje a
pulzáló fénybe tekintést. Mindig viselje az IPL
biztonsági szemüveget. Ne használja a
készüléket, ha a bőre természetesen sötét
vagy nagyon lebarnult. Ne használja a 2-től

5-ig terjedő energiaszintet, ha bőre a
közelmúltban napsugárzásnak vagy
mesterséges UVA sugárzásnak volt kitéve. Ne
tegye ki a bőrt napfénynek védelem nélkül,
miután 2-től 5-ig terjedő energiaszinten
használta. Minden periódus után két hétig
SPF 30 vagy magasabb fényvédővel kell
védenie a bőrt. Ne használja a szem körül
vagy annak környékén. Legyen elővigyázatos,
amikor arcszőrzetet szőrteleníti. Ne használja
tetoválásokon, tartós sminken, bőrfoltokon,
anyajegyeken, szemölcsökön, mellbimbón,
nemi szerveken, vagy ajkakon. Égési
sérüléseket, hólyagokat, vagy a bőrszín
elváltozását okozhatja. Ne használja ekcéma,
pikkelysömör, herpesz, sebek, vagy bármilyen
bőrbetegség esetén. Ha kétségei vannak,
forduljon orvoshoz. Ne használja a bőr olyan
területein, ahol a kórelőzményében herpesz
kitörések szerepelnek. Ne alkalmazza, ha
terhes, vagy szoptat. Az utasítások be nem
tartása esetén fennáll az optikai sugárzás, az
esetleges szemkárosodás vagy akár a látás
elvesztésének veszélye. Ha túl sokáig
alkalmazza az impulzusfényt ugyanazon a
helyen, bőrkárosodás léphet fel. Ha
fényérzékeny, fényérzékenyítő szereket vagy
gyógynövényeket szed, a készülék használata
előtt konzultáljon orvosával. Az ősz vagy
fehér szőrszálakat nem szabad epilálni. Ne
használja olyan területeken, ahol
töltőanyagot vagy toxint fecskendeztek be.
Minden használat előtt távolítsa el a sminket,
ékszereket, fülbevalókat, piercingeket stb.
Kerülje a folyadékkal, nedvességgel való
érintkezést, a használat végén húzza ki a
konnektorból, ha fürdőszobában használja.
Ne merüljön bele a fürdőkádba. Ezt a
készüléket nem orvosi vagy egészségügyi
célokra tervezték. Győződjön meg róla, hogy a
fénykibocsátó jó állapotban van és nem
lyukas, ellenkező esetben ne használja. Ha
rosszul érzi magát, ne használja tovább a
készüléket és konzultáljon orvosával. Ha
túlzott, vagy tartós bőrpírt tapasztal, hagyja
abba amíg a bőr visszanyeri normális
állapotát. Ha kétségei vannak, konzultáljon
orvosával. Gyakran tisztítsa meg a kezelendő
bőrfelületet melegvizes ruhával az olaj
felhalmozódásának elkerülése végett. Otthoni
használatra alkalmas. Győződjön meg róla,
hogy az áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Húzza ki a készüléket, amikor
nem használja. Ne húzza meg a kábelt, és
győződjön meg róla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa távol a kábelt forró felületektől
vagy éles tárgyaktól. A tisztítás előtt
győződjön meg arról, hogy a készülék le van
választva a hálózatról és lehült teljesen.
Nedves ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Ne mártsa a
készüléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
használja nedves kézzel. Na használja
vízforrás mellett, vagy nedves környezetben.
Otthoni használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül. Ez
a készülék nem játékszer, tartsa távol a
gyermekektől. Ne módosítsa a készüléket,
vagy bármely összetevőjét. Ha a készülék, a
kábel, vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek,
vagy nem működnek megfelelően, ne
használja vagy próbálja megjavítani azokat.
Csak képzett műszerész végezheti a javítást.
Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott
testi vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket

háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

MŰSZAKI JELLEMZŐK

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Hullámhossz: ≥530 nm
Kezelési felület: 3 cm²
Impulzusok: 999999 (+/-1 %)
Üzemi hőmérséklet: 5-45 °C
Tartozékok: IPL védőszemüveg és borotva

ELŐZETES MEGFONTOLÁSOK

A hajnövekedési ciklus időtartama 15-25
hónap. A tartós szőrtelenítés eléréséhez
többszöri megismétlés szükséges az IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®-val
való szőrtelenítéshez. Ez olyan
tényezőktől függ, mint például a test azon
területének jellemzői, ahonnan a szőrt
eltávolítják, a szörzet erőssége és színe,
valamint az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® használatának módja.
A szőrtelenítési tervben tanácsos két
hetet hagyni az első 4 kezelés között, és 4
hetet a következő kezelések között, amíg
el nem éri a kívánt eredményeket.
Az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® 5 energiaszinttel
rendelkezik: 1. szint (4 j/cm2), 2. szint (5
j/cm2), 3. szint (6 j/cm2), 4. szint (7 j/cm2),
5. szint (8 j/cm2).
Ahogy az energiaszint növekszik, úgy
nőnek a szőrtelenítés eredményei,
valamint a lehetséges mellékhatások
kockázatai is. Válassza ki a bőrtípusának
leginkább megfelelő energiaszintet.
Az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® olyan szemvédő rendszert
tartalmaz, amely megakadályozza a
fényimpulzusok kibocsátását, ha a
kezelési felület nincs teljes érintkezésben
a bőrrel. Mindig viselje a védőszemüveget.
A világos alapú szőrtelenítés nem
alkalmas sötét vagy nagyon lebarnult bőrű
emberek számára. Nagyon sötét bőrön
égési sérüléseket, hólyagokat és a bőrszín
elváltozását okozhatja. Mindig a
minimális teljesítményen használja.
Az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® 2 beállítással rendelkezik:
kézi és automatikus.

HASZNÁLATI UTASíTÁS

Minden szőrtelenítési időszak
megkezdése előtt a szőrzetet le kell
borotválni, és a bőrnek tisztának és
száraznak kell lennie. A szörzetet nem
szabad előzetesen eltávolítani viasz,
epilátor vagy csipesz segítségével.
Borotvát használjon.
A bőr a kezelés előtt legalább 2 hétig ne
legyen kitéve napsugárzásnak.
Csatlakoztassa az adaptert konnektorhoz
és a készülék csatlakozójához (1); a kijelző
néhány másodpercig villogni fog.
A készülék be- és kikapcsolásához
nyomja meg és tartsa lenyomva a (2)
gombot 3 másodpercig; ez aktiválja a
ventilátort és a kijelzőt. A képernyőn
megjelenik a fennmaradó villanások
száma (A), a kiválasztott teljesítmény
ikonja (B), a programtípus ikonja (C)
(manuális vagy automatikus) és a
ventilátor ikonja (D). Nyomja meg és
engedje ki a gombot (2) a következő
energiaszint (B) kiválasztásához a
képernyőn (3).
Vegye fel az IPL védőszemüveget.

Automatikus beállítás: Nyomja meg és
tartsa lenyomva az (5) gombot 3
másodpercig, ekkor megjelenik a
képernyő egy ikonnal, amely 3 pontot (C)
jelenít meg. Helyezze a készülékfejet (4)
teljesen függőleges helyzetbe a bőrön, és
lassan siklassa anélkül, hogy
megszakítaná a bőrrel való érintkezést.
Kerülje, hogy ugyanazon terület többszöri
kezelését, vagy átfedő bőrfelületeket. Az
impulzusok a kiválasztott teljesítménytől
függően 1 és 3 másodperc között
változnak.
Kézi beállítás: Nyomja meg és tartsa
lenyomva az (5) gombot 3 másodpercig, és
a képernyő, amelyen a 3 pont (C) ikon
látható, eltűnik. Helyezze a készülékfejet
(4) teljesen függőleges helyzetbe a bőrön,
és nyomja meg egyszer az (5) gombot,
hogy impulzust bocsásson ki; Ha nem érez
kellemetlenséget, növelje az
energiaszintet. Próbáljon ki különböző
energiaszinteket, amíg el nem éri a
legmagasabbat, amely nem okoz
kellemetlenséget. Mozgassa a fejét a bőr
következő területére, és ismételje meg a
folyamatot.
Ha 48 órával a kezelés megkezdése után
nem tapasztal káros hatásokat, akkor a
teljes kezelést ugyanolyan vagy
megnövelt energiaszinten folytathatja,
megismételve ezt az eljárást minden
egyes kezelendő testrészen.
Normális, hogy kissé meleg érzést és
bizsergést érez a kezelés során, valamint
enyhe bőrpírt tapasztal. Ha a bőr nagyon
bepirosodik, hólyagokat, vagy égési
sérüléseket észlel, azonnal hagyja abba a
kezelést.
Kerülje a napsugárzást a bőr bármely
olyan területén, amelyet 2 és 5 közötti
energiaszinttel kezelt. Ügyeljen arra, hogy
gondosan védje a kezelt bőrt fényvédővel
a szőrtelenítési időszak alatt és legalább 2
hétig az utolsó kezelést követően.
Kapcsolja ki a készüléket az (1) gomb
megnyomásával; a képernyőn megjelenik
egy 10 másodperces visszaszámlálás; ne
húzza ki a kábelt, amíg a kijelző meg nem
jelenik a "KI" felirattal.
Tisztítsa meg a fejet enyhén nedves
ruhával, majd szárítsa meg.

   

ROMÂNĂ
AVERTISMENTE

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Evitați să vă
uitați direct la lumina pulsată. Purtați
întotdeauna ochelarii de protecție IPL. Nu
utilizați acest dispozitiv dacă pielea
dumneavoastră este în mod natural închisă la
culoare sau prea bronzată. Nu utilizați la
nivelurile de energie 2 până la 5 dacă pielea
dumneavoastră a fost expusă recent la soare
sau la raze UVA artificiale. Nu expuneți pielea
la lumina solară neprotejată după utilizarea la
nivelurile de energie 2 până la 5. Timp de
două săptămâni după fiecare ședință,
protejați pielea cu o cremă de protecție solară
cu SPF30 sau mai mare. Nu se utilizează în
jurul sau în apropierea ochilor. Fiți extrem de
precauți atunci când tratați părul facial. Nu se
utilizează pe tatuaje, machiaj permanent,
imperfecțiuni ale pielii, alunițe, negi, sfârcuri,
organe genitale sau buze. Pot apărea arsuri,
bășici sau modificări ale culorii pielii. Nu se

utilizează pe zone cu eczeme, psoriazis,
herpes, răni sau orice altă boală de piele. Dacă
aveți îndoieli, consultați un medic. Nu
utilizați pe zone ale pielii cu antecedente de
focare de herpes. Nu utilizați dacă sunteți
gravidă sau alăptați. Există un risc de radiații
optice, posibile leziuni oculare sau chiar
pierderea vederii dacă nu sunt respectate
instrucțiunile. Dacă aplici lumina pulsată
prea mult timp pe același loc, pot apărea
leziuni ale pielii. Dacă ești fotosensibil(ă),
dacă iei fotosensibilizatori sau remedii
naturiste, consultă medicul înainte de a
utiliza dispozitivul. Părul gri sau alb nu
trebuie epilat. Nu se utilizează pe zonele în
care au fost injectate materiale de umplere
sau toxine. Îndepărtează machiajul,
bijuteriile, cerceii, piercingurile etc. înainte
de fiecare utilizare. Evită contactul cu
lichidele, umiditatea, scoate dispozitivul din
priză la sfârșitul utilizării dacă este folosit în
băi. Nu îl scufunda în cadă. Acest dispozitiv
nu este conceput în scopuri medicale sau de
sănătate. Asigură-te că emițătorul de lumină
este în stare bună și nu prezintă scurgeri, în
caz contrar nu îl utiliza. Dacă simțiți orice
disconfort atunci când folosiți aparatul,
întrerupeți utilizarea acestuia și consultați un
medic. Dacă observați o înroșire excesivă sau
prelungită, întrerupeți tratamentul până când
pielea își va recupera aspectul normal. Dacă
aveți dubii, consultați medicul
dumneavoastră. Curățați cu regularitate zona
de contact cu pielea cu o cârpă și apă caldă,
pentru a evita acumularea de uleiuri. Potrivit
numai pentru uz casnic. Asiguraţi-vă că
voltajul sursei de alimentare corespunde cu
cel al aparatului. Deconectați aparatul de la
priză întotdeauna când nu îl folosiți. Nu
trageţi de cablu şi asiguraţi-vă că nu se
încurcă. Păstraţi cablul departe de suprafeţe
fierbinţi sau ascuţite. Înainte de a-l curăța,
verificați dacă aparatul este deconectat de la
priză și dacă s-a răcit complet. Curăţaţi-l cu o
cârpă uşor umedă. Nu folosiţi produse sau
materiale abrazive pentru a-l curăţa. Nu
introduceţi aparatul sau cablul în lichide. Nu
îl manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi
aparatul nesupravegheat în timp ce este
pornit. Acest aparat nu este o jucărie. A nu se
lăsa la îndemâna copiilor. Nu modificați
aparatul și niciunul din componentele sale.
Dacă aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu funcţiona corect, nu le
folosiţi sau încercaţi să le reparaţi. Doar un
tehnician calificat trebuie să o facă. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-l folosi
copiii sau persoanele cu capacităţi fizice sau
psihice limitate, exceptând atunci când sunt
însoţiţi de un adult responsabil de siguranţa
lor. Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Eliminați acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informați-vă cu privire la legislația locală de
reciclare a produselor electrice și electronice
și respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

SPECIFICAȚII TEHNICE

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Lungimea undei: ≥530 nm
Suprafața de tratament: 3 cm²
Impulsuri: 999999 (+/-1 %)
Temperatura de lucru: 5-45 ℃
Accesorii incluse: ochelari de protecție

www.innovagoods.com



IPL Hair Removal Device InnovaGoods - 

IPL și aparat de ras

CONSIDERAȚII PREALABILE

Durata unui ciclu de creștere a părului
este de 15 până la 25 de luni. Pentru a
obține o epilare de lungă durată, sunt
necesare mai multe ședințe cu IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®. Depinde
de factori precum zona corpului care
urmează să fie epilată, rezistența și
culoarea firului de păr și modul în care
este folosit IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.
Într-un plan de epilare, se recomandă să
se lase două săptămâni între primele 4
ședințe de tratament și 4 săptămâni
pentru următoarele ședințe, până la
obținerea rezultatelor dorite.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
are 5 niveluri de energie: nivelul 1 (4
j/cm2), nivelul 2 (5 j/cm2), nivelul 3 (6
j/cm2), nivelul 4 (7 j/cm2), nivelul 5 (8
j/cm2).
Pe măsură ce nivelul de energie crește,
cresc și rezultatele epilării, precum și
riscul unor posibile efecte secundare.
Selectați nivelul de energie care se
potrivește cel mai bine tipului
dumneavoastră de piele.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
încorporează un sistem de protecție a
ochilor care împiedică emiterea
impulsurilor de lumină dacă suprafața de
tratament nu este în contact deplin cu
pielea. Purtați întotdeauna ochelarii de
protecție.
Epilarea pe bază de lumină nu este
potrivită pentru persoanele cu pielea
închisă la culoare sau excesiv de
bronzată. În cazul în care pielea este prea
închisă la culoare, pot apărea arsuri, bășici
și modificări ale culorii pielii. În orice caz,
utilizați la putere minimă.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
are 2 moduri de utilizare: manual și
automat.

INSTRUCȚIUNI

Înainte de a începe fiecare ședință, părul
trebuie să fie ras, iar pielea trebuie să fie
curată și uscată. Nu vă epilați înainte cu
ceară, epilator sau pensetă. Folosiți un
aparat de ras.
Pielea nu trebuie să fi fost expusă la soare
timp de cel puțin 2 săptămâni înainte de
tratament.
Conectați adaptorul la o priză de curent și
la conectorul (1) al aparatului; afișajul va
clipi timp de câteva secunde.
Pentru a porni sau opri aparatul, apăsați și
mențineți apăsat butonul (2) timp de 3 s;
ventilatorul și afișajul vor fi activate. Pe
afișaj apare numărul de clipiri rămase (A),
pictograma de putere selectată (B),
pictograma tipului de program (C) (manual
sau automat) și pictograma ventilatorului
(D). Apăsați scurt butonul (2) pentru a
selecta următorul nivel de putere (B) pe
afișaj (3).
Puneți-vă ochelarii de protecție IPL.
Mod automat: apăsați și mențineți apăsat
butonul (5) timp de 3 s și pe ecran va
apărea o pictogramă cu 3 puncte (C).
Așezați capul (4) complet în poziție
verticală pe piele și glisați-l încet, fără a
pierde contactul cu pielea. Evitați să
tratați aceeași zonă de mai multe ori sau
să suprapuneți zone de piele. Impulsurile
vor varia între 1 și 3 s, în funcție de
puterea selectată.
Mod manual: apăsați și mențineți apăsat
butonul (5) timp de 3 s și pictograma cu 3

puncte (C) va dispărea de pe afișaj. Așezați
capul (4) în poziție complet verticală pe
piele și apăsați o dată butonul (5) pentru a
emite un impuls; dacă nu simțiți niciun
disconfort, creșteți nivelul de energie.
Încercați diferite niveluri de energie până
când ajungeți la cel mai înalt nivel care nu
vă provoacă disconfort. Mutați capul în
următoarea zonă de piele și repetați
procesul.
Dacă la 48 de ore de la începerea
tratamentului nu ai efecte adverse, poți
continua tratamentul complet la același
nivel de energie sau îl poți mări, repetând
acest test pe fiecare parte a corpului care
urmează să fie tratată.
Este normal să simțiți o ușoară senzație
de căldură și furnicături în timpul
tratamentului, precum și o ușoară înroșire
a pielii. Dacă observați înroșirea severă a
pielii, apariția de bășici sau arsuri,
întrerupeți imediat tratamentul.
Evitați expunerea la soare a zonelor de
piele tratate la nivelurile de energie de la 2
la 5. Asigurați-vă că protejați cu atenție
pielea tratată cu cremă de protecție solară
pe întreaga perioadă de epilare și timp de
cel puțin 2 săptămâni după ultima
ședință.
Opriți aparatul prin apăsarea butonului (1);
pe afișaj va apărea o numărătoare inversă
de 10 s; nu deconectați cablul până când
pe afișaj nu apare «OFF».
Curățați capul cu o cârpă ușor umedă și
apoi uscați-l.

   

DANSK
ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Undgå at se direkte på det pulserende
lys. Brug altid IPL-sikkerhedsbrillerne. Brug
ikke enheden, hvis din hud er naturligt mørk
eller er meget garvet. Brug ikke på
energiniveauer fra 2 til 5, hvis din hud for
nylig har været udsat for sol eller kunstige
UVA-stråler. Udsæt ikke huden for sollys
uden beskyttelse efter brug på energiniveauer
fra 2 til 5. I to uger efter hver session skal du
beskytte huden med SPF 30 solcreme eller
højere. Brug ikke omkring eller i nærheden af
øjnene. Vær forsigtig, når du beskæftiger dig
med ansigtshår. Må ikke anvendes på
tatoveringer, permanent makeup, hudpletter,
modermærker, vorter, brystvorter,
kønsorganer eller læber. Det kan forårsage
forbrændinger, blærer eller ændringer i
hudfarve. Må ikke anvendes på områder med
eksem, psoriasis, herpes, sår eller nogen
hudtilstand. Hvis du er i tvivl, konsulter en
læge. Brug ikke på områder af huden med en
historie med herpesudbrud. Må ikke
anvendes, hvis du er gravid eller mens du
ammer. Der er risiko for optisk stråling, mulig
skade på synet eller endda tab af synet, hvis
du ikke følger vejledningen. Hvis du anvender
det pulserende lys for længe på det samme
område, kan det beskadige huden. Hvis du
lider af lysfølsomhed, tager
fotosensibiliserende medicin eller tager
naturlægemidler, skal du kontakte din læge,
før du bruger enheden. Fjern ikke grå eller
hvide hår. Må ikke anvendes på områder, der
er blevet injiceret med fyldstoffer eller
toksiner. Fjern makeup, smykker, øreringe,
piercinger osv. før hver brug. Undgå kontakt
med væsker eller fugt; sluk og tag stikket ud

af stikkontakten, når du er færdig med at
bruge den, hvis den bruges i badeværelset.
Må ikke nedsænkes i badekarret. Denne
enhed er ikke designet til medicinske eller
sundhedsmæssige formål. Sørg for, at
lyssenderen er i god stand og ikke har
lækager, ellers må du ikke bruge den. Hvis du
føler ubehag, når du bruger enheden, skal du
stoppe og søge læge. Hvis du bemærker
overdreven eller langvarig rødme, stop
behandlingen, indtil huden genvinder sit
normale udseende. Hvis du er i tvivl, skal du
kontakte din læge. Rens regelmæssigt
området for hudkontakt med en klud og
varmt vand for at undgå ophobning af olier.
Kun egnet til husholdningsbrug. Kontroller, at
spændingen i strømforsyningen svarer til
apparatet. Tag apparatet ud af stikket, når du
ikke bruger den. Hiv ikke i kablet og sørg for,
at det ikke bliver viklet ind. Hold kablet væk
fra varme eller skarpe overflader. Før
rengøring skal du sørge for, at apparatet er
afbrudt fra strømforsyningen og er kølet helt
ned. Rengør det med en let fugtig klud. Brug
ikke slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i
væsker. Må ikke håndteres med våde
hænder. Brug det ikke tæt ved kilder til vand
eller i våde omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit
formål. Opbevar enheden på et tørt sted fri for
støv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn,
mens det er tændt. Dette apparat er ikke
legetøj. Hold det utilgængeligt for børn. Du må
ikke ændre på apparatet eller nogen af dets
komponenter. Hvis apparatet, dele af det eller
kablet synes defekt eller ikke virker korrekt,
brug dem ikke og forsøg ikke at reparere dem.
Kun en kvalificeret tekniker bør gøre det.
Denne enhed er ikke designet til at blive
håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

AC: 100-240 V/50-60 Hz — 0,8 A
DC: 12 V/2 A
Bølgelængde: ≥530 nm
Behandling overflade: 3 cm²
Impulser: 999999 (+/-1 %)
Arbejde temperatur: 5-45 ℃
Tilbehør inkluderet: IPL
beskyttelsesbriller og barbermaskine

FORUDGÅENDE OVERVEJELSER

Varigheden af en cyklus af hårvækst er fra
15 til 25 måneder. For at opnå langvarig
hårfjerning kræves flere sessioner af „IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®“.
Dette afhænger af faktorer som det
område af kroppen, håret fjernes fra,
hårets styrke og farve og den måde,
hvorpå „IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®“ anvendes.
I en hårfjerningsplan tilrådes det at
forlade to uger mellem de første 4
behandlingssessioner og 4 uger mellem
de følgende sessioner, indtil du opnår de
ønskede resultater.
„IPL Hair Removal Device InnovaGoods®“
har 5 energiniveauer: niveau 1 (4 j/cm2),
niveau 2 (5 j/cm2), niveau 3 (6 j/cm2),

niveau 4 (7 j/cm2), niveau 5 (8 j/cm2).
Efterhånden som energiniveauet stiger, så
gør hårfjerningsresultaterne samt
risikoen for mulige bivirkninger. Vælg det
energiniveau, der passer bedst til din
hudtype.
„IPL Hair Removal Device InnovaGoods®“
indeholder et øjenbeskyttelsessystem, der
forhindrer udledning af lysimpulser, hvis
behandlingsoverfladen ikke er i fuld
kontakt med huden. Brug altid
beskyttelsesbrillerne.
Lysbaseret hårfjerning er ikke egnet til
personer med mørk eller meget garvet
hud. På meget mørk hud kan det forårsage
forbrændinger, blærer og ændringer i
hudfarve. Brug altid ved den minimale
effekt.
„IPL Hair Removal Device InnovaGoods®“
har 2 indstillinger til brug: manuel og
automatisk.

INSTRUKTIONER

Før du starter hver session, skal håret
barberes, og huden skal være ren og tør.
Hår bør ikke fjernes på forhånd ved hjælp
af voks, epilator eller pincet. Brug
barbermaskinen.
Hud må ikke have været udsat for solen i
mindst 2 uger før behandlingen.
Sæt adapteren i en stikkontakt og til
stikket (1) på enheden; skærmen blinker i
nogle få sekunder.
For at tænde eller slukke for enheden skal
du trykke på knappen (2) og holde den
nede i 3 sekunder; dette aktiverer
ventilatoren og skærmen. Skærmen viser
antallet af tilbageværende blink (A),
ikonet for den valgte effekt (B), ikonet for
programtypen (C) (manuel eller
automatisk) og ventilatorikonet (D). Tryk
på knappen (2), og slip knappen (2) for at
vælge det næste energiniveau (B) på
skærmen (3).
Sæt IPL-beskyttelsesbrillerne på.
Automatisk indstilling: Tryk og hold
knappen (5) nede i 3 sekunder, så vises en
skærm med et ikon, der viser 3 prikker (C).
Anbring enhedens hoved (4) i en helt
lodret position på huden og glid det
langsomt uden at miste kontakten med
huden. Undgå at behandle det samme
område mere end én gang eller
overlappende hudområder. Impulserne
varierer mellem 1 og 3 sekunder
afhængigt af den valgte effekt.
Manuel indstilling: Tryk og hold knappen
(5) nede i 3 sekunder, og skærmen med
ikonet, der viser 3 prikker (C), forsvinder.
Placer enhedens hoved (4) i en helt lodret
position på huden, og tryk én gang på
knappen (5) for at udsende en puls. Hvis
du ikke føler ubehag, skal du øge
energiniveauet. Prøv forskellige
energiniveauer, indtil du når det højeste,
der ikke forårsager ubehag. Flyt hovedet
til det næste hudområde og gentag
processen.
Hvis du 48 timer efter behandlingens start
ikke oplever nogen bivirkninger, kan du
fortsætte med den fulde behandling på
samme energiniveau eller øge den ved at
gentage denne test på hver del af kroppen,
der skal behandles.
Det er normalt at føle en lidt varm følelse
og prikken under behandlingen, samt at
have en lille rødme i huden. Hvis du
observerer en alvorlig rødme i huden,
blærer eller forbrændinger, skal du straks
stoppe behandlingen.
Undgå udsættelse for solen på områder af
huden behandlet med energiniveauer fra 2
til 5. Sørg for, at du omhyggeligt beskytter
den behandlede hud med solcreme i hele

hårfjerningsperioden og i mindst 2 uger
efter den sidste session.
Sluk enheden ved at trykke på knappen
(1); en nedtælling fra 10 sekunder vises på
skærmen; tag ikke kablet ud, før skærmen
viser „OFF“.
Rengør hovedet med en let fugtig klud, og
tør det derefter.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Undvik att titta direkt på det
pulserande ljuset. Använd alltid IPL-
skyddsglasögonen. Använd inte enheten om
din hud är naturligt mörk eller är mycket
solbränd. Använd inte på energinivåer från 2
till 5 om din hud nyligen har utsatts för solen
eller konstgjorda UVA-strålar. Utsätt inte
huden för solljus utan något skydd efter att
ha använt den på energinivåer från 2 till 5. I
två veckor efter varje session bör du skydda
huden med SPF 30 solskyddsmedel eller
högre. Använd inte runt eller nära ögonen.
Var försiktig när du hanterar ansiktshår.
Använd inte på tatueringar, permanent
smink, hudfläckar, mol, vårtor, bröstvårtor,
könsorgan eller läppar. Det kan orsaka
brännskador, blåsor eller förändringar i
hudfärg. Använd inte på områden med
eksem, psoriasis, herpes, sår eller något
hudtillstånd. Om du är osäker, kontakta en
läkare. Använd inte på områden i huden med
en historia av herpesutbrott. Använd inte om
du är gravid eller när du ammar. Om du inte
följer anvisningarna finns risk för optisk
strålning som kan skada ögonen och i värsta
fall göra dig blind. Om du applicerar
pulserande ljus för länge på samma område
kan huden skadas. Om du lider av
ljuskänslighet, tar medicin mot
ljuskänslighet eller tar örtmediciner ska du
tillfråga läkare innan du använder produkten.
Ta inte bort gråa eller vita hårstrån. Använd
inte produkten på områden som injicerats
med hudfillers eller toxiner. Avlägsna smink,
smycken, örhängen, piercingar och liknande
före varje användningstillfälle. Undvik
kontakt med vätska och fukt och stäng av
produkten så fort du är klar med den, om du
använder den i ett badrum. Sänk inte ned
produkten i badkaret. Produkten är inte
utformad för sjuk- eller hälsovård. Kontrollera
att ljussändaren är i gott skick. Kontrollera att
den inte läcker – om så är fallet ska den inte
användas. Om du känner obehag vid
användning av apparaten, avbryt
behandlingen och kontakta läkare. Om du
märker en betydande eller långvarig
hudrodnad, avbryt behandlingen tills huden
återfår sitt vanliga utseende. Vid tvivel
kontakta en läkare. Ytan som har kontakt
med. huden ska regelbundet rengöras med
trasa och varmt vatten för att undvika
avlagring av oljor. Enbart för hemmabruk.
Försäkra dig om att spänningen hos
strömförsörjningen är kompatibel med
apparaten. Koppla ur apparaten varje gång
den inte används. Dra inte i sladden och se
till att den inte blir tilltrasslad. Håll sladden
borta från heta eller vassa ytor. Innan du
påbörjar rengöringen, försäkra dig om att
apparaten är urkopplad och helt avsvalnad.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Lägg inte apparaten

eller sladden i vätska. Vidrör inte med blöta
händer. Använd inte apparaten nära vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart för
hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara
produkten på en torr plats utan damm. Lämna
inte apparaten utan tillsyn när den är
påslagen. Ten aparat nie jest zabawką.
Przechowywać z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter får inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte använda dem eller försöka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde göra det. Denna apparat är inte ämnad
för barn eller människor med fysiska och
mentala handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

AC: 100-240 V / 50-60 Hz - 0.8 A
DC: 12 V / 2 A
Våglängd: ≥530 nm
Behandlingsyta: 3 cm²
Pulser: 999999 (+/-1 %)
Arbetstemperatur: 5-45 °C
Tillbehör ingår: IPL skyddsglasögon och
rakapparat

TIDIGARE ÖVERVÄGANDEN

Varaktigheten av en cykel av hårväxt är
från 15 till 25 månader. För att uppnå
långvarig hårborttagning krävs flera
sessioner med IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Detta beror på faktorer
som det område av kroppen som håret tas
bort från, hårets styrka och färg och hur
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
används.
I en hårborttagningsplan är det lämpligt
att lämna två veckor mellan de första 4
behandlingssessionerna och 4 veckor
mellan följande sessioner tills du uppnår
önskade resultat.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
har 5 energinivåer: nivå 1 (4 j / cm2), nivå 2
(5 j / cm2), nivå 3 (6 j / cm2), nivå 4 (7 j /
cm2), nivå 5 (8 j / cm2).
När energinivån ökar, så gör
hårborttagningsresultaten, liksom
riskerna för eventuella biverkningar. Välj
den energinivå som passar bäst för din
hudtyp.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods
innehåller® ett ögonskyddssystem som
förhindrar utsläpp av ljuspulserna om
behandlingsytan inte är i full kontakt med
huden. Använd alltid skyddsglasögonen.
Ljusbaserad hårborttagning är inte
lämplig för personer med mörk eller
mycket solbränd hud. På mycket mörk
hud kan det orsaka brännskador, blåsor
och förändringar i hudfärg. Använd alltid
med minsta effekt.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
har två inställningar för användning:
manuell och automatisk.

INSTRUKTIONER

Innan varje session påbörjas ska håret
rakas och huden ska vara ren och torr.

Håret ska inte tas bort i förväg med vax,
epilator eller pincett. Använd
rakapparaten.
Huden får inte ha utsatts för solen på
minst 2 veckor före behandlingen.
Anslut adaptern till ett eluttag och till
kontakten (1) på enheten. skärmen blinkar
i några sekunder.
För att slå på eller stänga av enheten,
tryck och håll ned knappen (2) i 3
sekunder; detta aktiverar fläkten och
skärmen. Skärmen visar antalet
återstående blixtar (A), ikonen för den
valda effekten (B), ikonen för
programtypen (C) (manuell eller
automatisk) och fläktikonen (D). Tryck
och släpp knappen (2) för att välja nästa
energinivå (B) på skärmen (3).
Sätt på IPL-skyddsglasögonen.
Automatisk inställning: Håll knappen (5)
intryckt i 3 sekunder så visas en skärm
med en ikon som visar 3 punkter (C).
Placera enhetens huvud (4) i ett helt
vertikalt läge på huden och glid det
långsamt utan att förlora kontakten med
huden. Undvik att behandla samma
område mer än en gång eller
överlappande hudområden. Pulserna
varierar mellan 1 och 3 sekunder beroende
på vilken effekt som valts.
Manuell inställning: Håll knappen (5)
intryckt i 3 sekunder så försvinner
skärmen med ikonen som visar 3 punkter
(C). Placera enhetens huvud (4) i ett helt
vertikalt läge på huden och tryck på
knappen (5) en gång för att avge en puls.
Om du inte känner något obehag, öka
energinivån. Prova olika energinivåer tills
du når det högsta som inte orsakar
obehag. Flytta huvudet till nästa
hudområde och upprepa processen.
Om du 48 timmar efter att ha påbörjat
behandlingen inte har upplevt några
bieffekter kan du fortsätta med den
fullständiga behandlingen med samma
eller högre energinivå. Upprepa testet på
varje kroppsdel som du vill behandla.
Det är normalt att känna en något varm
känsla och stickningar under
behandlingen, liksom att ha en liten
rodnad i huden. Om du observerar en
allvarlig rodnad i huden, blåsor eller
brännskador, sluta behandlingen
omedelbart.
Undvik exponering för solen på alla
områden i huden som behandlas med
energinivåer från 2 till 5. Se till att du
noggrant skyddar den behandlade huden
med solskyddsmedel under hela
hårborttagningsperioden och i minst 2
veckor efter den sista sessionen.
Stäng av enheten genom att trycka på
knappen (1); en nedräkning från 10
sekunder visas på skärmen; Koppla inte ur
kabeln förrän skärmen visar «AV».
Rengör huvudet med en lätt fuktig trasa
och torka det sedan.

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Vältä katsomasta suoraan
valoimpulssiin. Käytä aina IPL-suojalaseja.
Älä käytä laitetta, jos ihosi on luonnostaan
tumma tai hyvin ruskettunut. Älä käytä
energiatasoja 2-5, jos ihosi on altistunut
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auringolle tai keinotekoisille UVA-säteille.
Älä altista ihoa auringolle ilman suoja-aineita
sen jälkeen kun ihoa on käsitelty
energiatasoilla 2-5. Kahden viikon ajan
jokaisen käsittelyn jälkeen sinun on
suojattava iho auringonsuoja-aineella, jonka
suojakerroin on vähintään SPF 30. Älä käytä
laitetta silmien lähellä olevalla alueella. Ole
varovainen kasvojen ihokarvojen
käsittelyssä. Älä käytä tatuointien,
kestomeikkien, näppyjen, luomien ja syylien
kohdalla äläkä nänneihin, sukuelimiin tai
huuliin. Laite voi aiheuttaa palovammoja,
rakkoja ja ihon värimuutoksia. Älä käytä ihon
alueilla, joilla on ihottumaa, psoriasista,
herpestä, haavoja tai muita ihomuutoksia. Jos
olet epävarma, ota yhteys lääkäriin. Älä käytä
ihoalueilla, joilla on ollut herpesinfektio. Älä
käytä jos olet raskaana tai imetät. Jos
käyttöohjeita ei noudateta, on olemassa
optisen säteilyn, mahdollisen silmävaurion
tai jopa näön menetyksen vaara. Jos käytät
pulssivaloa samaan kohtaan liian pitkään,
ihovaurioita voi ilmetä. Jos kärsit
valoherkkyydestä, käytät valolle herkistäviä
aineita tai lääkevalmisteita, keskustele
lääkärisi kanssa ennen laitteen käyttöä. Älä
käytä harmaille tai valkoisille karvoille. Älä
käytä laitetta niillä alueilla, joihin on pistetty
täyteaineita tai toksiinia. Poista meikki,
korut, korvakorut, lävistykset jne. ennen
jokaista käyttökertaa. Vältä kosketusta
nesteiden ja kosteuden kanssa, irrota laite
käytön jälkeen, jos käytät kylpyhuoneessa.
Älä upota kylpyammeeseen. Tätä laitetta ei
ole suunniteltu lääketieteellisiin tai
terveydenhoidollisiin tarkoituksiin. Varmista,
että valolähetin on hyvässä kunnossa eikä
vuoda, muussa tapauksessa älä käytä sitä.
Jos olet epävarma laitteen käytöstä, lopeta
käyttö ja ota yhteyttä lääkäriin. Jos punoitus
on voimakasta tai pitkittyy, lopeta hoito
kunnes iho palaa normaaliksi. Jos asia
epäilyttää, ota yhteyttä lääkäriin. Puhdista
ihokontaktialue säännöllisesti liinalla ja
kuumalla vedellä estääksesi öljyjen
kerääntymisen. Sopii vain
kotitalouskäyttöön. Varmista, että
virtalähteen jännite vastaa laitteen jännitettä.
Irrota laite verkkovirrasta, kun et käytä sitä.
Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Pidä johto erillään kuumista
pinnoista ja terävistä esineistä. Ennen
puhdistusta varmista, että laite on irrotettu
verkkovirrasta ja täysin jäähtynyt. Puhdista
se hieman kostealla liinalla. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä kosketa märin käsin. Älä kosketa
märin käsin. Älä käytä laitetta vesipisteen
lähellä tai kosteissa tiloissa. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Käytä laitetta vain sen oikeaan
käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta
vartioimatta, kun se on päällä. Tämä tuote ei
ole lelu. Pidä lasten ulottumattomissa. Älä
muokkaa laitetta tai mitään sen
komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai
kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, älä käytä tai yritä korjata niitä. Vain
pätevä sähköasentaja saa tehdä
korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Hävitä tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

AC: 100-240 V / 50-60 Hz — 0,8 A
DC: 12 V / 2 V
Aaltopituus: ≥ 530 nm
Käsittelypinta: 3 cm²
Impulssit: 999999 (+/-1 %)
Käyttölämpötila: 5-45  °C
Sisältyvät tarvikkeet: IPL-suojalasit ja
sheiveri

HUOMIONARVOISTA

Karvankasvun kierto on 15-25 kuukautta.
Karvojen poistoon pitkäaikaisella
tuloksella vaaditaan useita käsittelyjä IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
-laitteella. Tulokset riippuvat muun
muassa siitä, miltä kehon alueelta
ihokarvat poistetaan, karvan paksuudesta
ja väristä ja IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:n käyttötavasta.
Karvanpoistosuunnitelmassa suositellaan
kahden viikon taukoa ensimmäisten 4
käsittelykertojen välillä, ja 4 viikkoa
seuraavien käsittelyjen välillä halutun
tuloksen saavuttamiseksi.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:ssa on 5 energiatasoa: taso
1 (4 j/cm2), taso 2 (5 j/cm2), taso 3 (6
j/cm2), taso 4 (7j/cm2), taso 5 (8j/cm2).
Energiatason noustessa myös
karvanpoistotulokset nousevat kuten
myös riski mahdollisista
sivuvaikutuksista. Valitse omalle
ihotyypillesi sopivin energiataso.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:ssa on silmien
suojajärjestelmä, joka estää
valoimpulssien säteilyn, kun laitepinta ei
ole täysin kontaktissa ihon kanssa. Käytä
aina suojalaseja.
Valoon perustuva karvanpoisto ei sovi
henkilöille, joilla on tumma tai hyvin
ruskettunut iho. Hyvin tummalla iholla
käsittely voi aiheuttaa palovammoja,
rakkoja ja muutoksia ihonvärissä. Käytä
aina pienintä tehoa.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:ssa on 2 käyttöasetusta:
manuaalinen ja automaattinen.

KÄYTTÖOHJEET

Ennen jokaista käsittelykertaa ihokarvat
on ajeltava ja ihon on oltava puhdas ja
kuiva. Ihokarvoja ei saa ennen käsittelyä
poistaa vahalla, epilaattorilla tai
pinseteillä. Käytä sheiveria. 
Ihoa ei saa altistaa auringolle vähintään 2
viikkoon ennen käsittelyä.
Kytke adapteri pistorasiaan ja laitteen
liittimeen (1); näyttö vilkkuu muutaman
sekunnin ajan.
Kytkeäksesi laitteen päälle / pois päältä
paina ja pidä alhaalla painiketta (2) 3
sekunnin ajan; tämä aktivoi tuulettimen ja
näytön. Näyttö ilmaisee tulevien
impulssien määrän (A), valitun tehon
kuvakkeen (B), ohjelmatyypin kuvakkeen
(C) (manuaalinen tai automaattinen) ja
tuulettimen kuvakkeen (D). Paina ja
vapauta painike (2) valitaksesi seuraava
energiataso (B) näytöltä (3).
Laita IPL-suojalasit.
Automaattinen asetus: Paina ja pidä
alhaalla painiketta (5) 3 sekunnin ajan ja
näyttöön tulee kuvake, jossa on 3 pistettä
(C). Aseta laitteen pää (4) täysin
pystysuorassa asennossa iholle ja liu'uta
sitä hitaasti irrottamatta sitä iholta. Vältä
käsittelemästä samaa aluetta useamman
kuin yhden kerran tai ihon
limittäytymistä. Impulssien kesto

vaihtelee 1-3 sekuntiin valitun tehon
mukaan.
Manuaalinen asetus: Paina ja pidä
alhaalla painiketta (5) 3 sekunnin ajan ja
näytön kolmen pisteen kuvake (C) katoaa.
Aseta laitteen pää (4) täysin
pystysuorassa asennossa iholle ja paina
painiketta (5) yhden kerran impulssin
lähettämiseksi; jos et tunne oloasi
epämukavaksi, lisää energiatasoa. Kokeile
eri energiatasoja kunnes saavutat
korkeimman tason, joka ei aiheuta
epämukavuutta. Siirrä pää toiselle
ihoalueelle ja toista prosessi.
Jos haittavaikutuksia ei havaita 48 tunnin
kuluttua hoidon aloittamisesta, voit jatkaa
hoitoa samalla energiatasolla tai lisätä
sitä toistaen tämän testin jokaisessa
hoidettavassa kehon osassa.
Lievä lämmöntunne tai kihelmöinti on
aivan normaalia käsittelyn aikana kuten
myös ihon lievä punoitus. Jos huomaat
voimakasta punoitusta, rakkoja tai
palovammoja iholla, lopeta käsittely
välittömästi.
Vältä aurinkoa ihoalueilla, jotka on
käsitelty energiatasoilla 2-5. Sinun tulee
ehdottomasti suojella käsitelty alue
auringolta käyttämällä auringonsuoja-
ainetta koko karvanpoistojakson ajan ja
vähintään 2 viikkoa viimeisen
käsittelykerran jälkeen.
Sammuta laite painamalla painiketta (1);
laskenta 10 sekunnista alaspäin näkyy
näytöllä, älä irrota kaapelia ennen kuin
näytöllä lukee "OFF".
Puhdista pää kostealla liinalla ja kuivaa
se.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Venkite žiūrėti tiesiai į pulsuojančią
šviesą. Visada dėvėkite apsauginius IPL
akinius. Nenaudokite prietaiso, jei jūsų oda
yra natūraliai tamsi arba labai įdegusi.
Nenaudokite 2-5 energijos lygių, jei jūsų oda
neseniai buvo veikiama saulės arba dirbtinių
UVA spindulių. Naudodami prietaisą nuo 2 iki
5 energijos lygiu, nelaikykite odos saulės
spinduliuose be jokios apsaugos. Dvi savaites
po kiekvieno seanso turėtumėte saugoti odą
apsauginiu kremu nuo saulės su SPF 30 arba
aukštesniu. Nenaudokite aplink akis arba arti
jų. Atsargiai elkitės su veido plaukais.
Nenaudokite ant tatuiruočių, permanentinio
makiažo, odos dėmių, apgamų, karpų,
spenelių, lytinių organų ar lūpų. Gali sukelti
nudegimus, pūsles ar odos spalvos pokyčius.
Nenaudokite ant vietų, kuriose yra egzema,
psoriazė, pūslelinė, žaizdos ar bet kokios odos
būklės. Jei abejojate, kreipkitės į gydytoją.
Nenaudokite ant odos vietų, kuriose anksčiau
buvo herpeso protrūkių. Nenaudokite, jei
esate nėščia arba maitinate krūtimi. Jei
nesilaikysite nurodymų, kyla optinės
spinduliuotės, galimo regėjimo pažeidimo ar
net regėjimo praradimo pavojus. Jei
impulsinę šviesą naudosite per ilgai toje
pačioje vietoje, galite pažeisti odą. Jei
kenčiate nuo jautrumo šviesai, vartojate
šviesai jautrinančius vaistus ar vaistažoles,
prieš naudodami prietaisą pasitarkite su
gydytoju. Nešalinkite žilų ar baltų plaukų.
Nenaudoti vietose, į kurias buvo sušvirkšti
užpildai ar toksinai. Prieš kiekvieną

naudojimą nuvalykite makiažą, papuošalus,
auskarus ir auskarus. Venkite sąlyčio su
skysčiais, drėgme, išjunkite ir ištraukite
prietaisą, kai baigsite naudoti, jei naudojate jį
vonios kambaryje. Nenardinkite į vonią. Šis
prietaisas nebuvo sukurtas medicininiais ar
sveikatos tikslais. Įsitikinkite, kad šviesos
skleidėjas yra geros būklės ir ar nėra
nuotėkio, kitaip jo nenaudokite. Jei
naudodami įrenginį jaučiate diskomfortą,
nutraukite naudojimą ir kreipkitės į gydytoją.
Jei pastebite itin intensyvų ar ilgai
besitesiantį raudonį, nutraukite gydymą, kol
oda atgaus įprastą išvaizdą. Jei kyla abejonių,
pasikonsultuokite su gydytoju. Sąlyčio su oda
vietą reguliariai nuvalykite šluoste ir karštu
vandeniu, kad nesusikauptų riebalai. Tinka
tik naudojimui namuose. Įsitikinkite, jog
elektros energijos tiekimo įtampa
suderinama su įrenginiu. Kai prietaiso
nenaudojate, jį atjunkite. Netraukite už laido
ir pasirūpinkite, kad jis nesusipainiotų.
Laikykite laidą toliau nuo karštų arba aštrių
paviršių. Valykite įrenginį šiek tiek drėgna
šluoste. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar
medžiagų valymui. Nedėkite įrenginio ar
laido į skystį. Nelieskite jo drėgnomis
rankomis. Nenaudokite įrenginio būdami arti
vandens arba drėgnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisą tik
pagal jo numatytąją paskirtį. Laikykite
įrenginį sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Šis prietaisas - ne žaislas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponentų.
Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar laide pastebėsite
gedimus arba jeigu detalės neveikia tinkamai,
nenaudokite jų ir nebandykite jų taisyti patys.
Tik kvalifikuotas specialistas turėtų tai
padaryti. Šis įrenginys nėra skirtas vaikams
arba žmonėms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos prižiūri suaugusysis, atsakingas
už jų saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė
atlieka, todėl vadovaukitės aplinkosaugos
standartai norint jį perdirbti. Išmeskite
produktą laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo įstatymus susijusius su elektrinių
prietaisų ir produktų išmetimu ir sekite jų
nurodymais. Neišmeskite šio produkto su
buitinėmis atliekomis. Sekant šias
instrukcijas jūs išmesite produktą tinkmai ir
išvengsite žalos gamtai bei visuomenės
aplinkai.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

AC: 100-240 V / 50-60 Hz - 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Bangos ilgis: ≥530 nm
Apdorojamas paviršius: 3 cm²
Impulsų skaičius: 999999 (+/-1 %)
Darbinė temperatūra: 5-45 ℃
Pridedami priedai: IPL apsauginiai akiniai
ir skustuvas

IŠANKSTINĖS PASTABOS

Plaukų augimo ciklas trunka nuo 15 iki 25
mėnesių. Norint pasiekti ilgalaikį
plaukelių šalinimą, reikės kelių "IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®" seansų.
Tai priklauso nuo tokių veiksnių, kaip
kūno sritis, kurioje šalinami plaukeliai,
plaukelių stiprumas ir spalva bei "IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®"
naudojimo būdas.
Plaukelių šalinimo plane patartina palikti
dviejų savaičių pertrauką tarp pirmųjų 4
procedūrų seansų ir 4 savaičių pertrauką
tarp vėlesnių seansų, kol pasieksite
norimų rezultatų.
"IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®" turi 5 energijos lygius: 1

lygis (4 j/cm2), 2 lygis (5 j/cm2), 3 lygis (6
j/cm2), 4 lygis (7 j/cm2), 5 lygis (8 j/cm2).
Didėjant energijos lygiui, didėja ir
plaukelių šalinimo rezultatai, taip pat
galimo šalutinio poveikio rizika.
Pasirinkite geriausiai jūsų odos tipui
tinkantį energijos lygį.
"IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®" įdiegta akių apsaugos
sistema, kuri neleidžia skleisti šviesos
impulsų, jei gydymo paviršius visiškai
nesiliečia su oda. Visada dėvėkite
apsauginius akinius.Šviesos pagrindu
atliekamas plaukelių šalinimas netinka
žmonėms, kurių oda tamsi arba labai
įdegusi. Ant labai tamsios odos gali
atsirasti nudegimų, pūslių ir pasikeisti
odos spalva. Visada naudokite mažiausią
galingumą.
"IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®" turi 2 naudojimo
nustatymus: rankinį ir automatinį.

INSTRUKCIJA

Prieš pradedant kiekvieną seansą
plaukeliai turi būti nuskusti, o oda švari ir
sausa. Prieš tai plaukelių negalima šalinti
vašku, epiliatoriumi ar pincetu. Naudokite
skustuvą.
Prieš procedūrą oda bent 2 savaites neturi
būti deginama saulėje.
Įjunkite adapterį į elektros lizdą ir į
prietaiso jungtį (1); ekranas kelias
sekundes mirksės.
Norėdami įjungti arba išjungti prietaisą,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
mygtuką (2); taip įjungsite ventiliatorių ir
ekraną. Ekrane bus rodomas likusių
impulsų skaičius (A), pasirinkto
maitinimo piktograma (B), programos tipo
piktograma (C) (rankinis arba
automatinis) ir ventiliatoriaus piktograma
(D). Paspauskite ir atleiskite mygtuką (2),
kad ekrane (3) pasirinktumėte kitą
energijos lygį (B).
Užsidėkite IPL apsauginius akinius.
Automatinis nustatymas: Paspauskite ir
palaikykite mygtuką (5) 3 sekundes, ir
ekrane pasirodys piktograma su 3 taškais
(C). Padėkite prietaiso galvutę (4) visiškai
vertikalioje padėtyje ant odos ir lėtai
slyskite ja, neprarasdami kontakto su oda.
Venkite apdoroti tą pačią sritį daugiau nei
vieną kartą. Impulsai, priklausomai nuo
pasirinkto galingumo, svyruos nuo 1 iki 3
sekundžių.
Rankinis nustatymas: Paspauskite ir
palaikykite mygtuką (5) 3 sekundes, ir
ekrane išnyks piktograma su 3 taškais (C).
Padėkite prietaiso galvutę (4) visiškai
vertikalioje padėtyje ant odos ir vieną
kartą paspauskite mygtuką (5), kad
pasigirstų impulsas; jei nejaučiate jokio
diskomforto, padidinkite energijos lygį.
Išbandykite skirtingus energijos lygius,
kol pasieksite didžiausią, kuris nesukelia
diskomforto. Perkelkite galvutę prie kito
odos ploto ir pakartokite procesą.
Jei praėjus 48 valandoms nuo gydymo
pradžios nepastebėsite jokio neigiamo
poveikio, galite tęsti visą gydymą tuo
pačiu energijos lygiu arba jį padidinti.
Kartokite šį testą kiekvienai gydomai
kūno daliai.
Normalu, kad procedūros metu jaučiamas
šiek tiek šiltas jausmas ir dilgčiojimas,
taip pat šiek tiek parausta oda. Jei
pastebėjote stiprų odos paraudimą, pūsles
ar nudegimus, nedelsdami nutraukite
procedūrą.
Venkite deginti saulėje bet kuriuos odos
plotus, apdorotus naudojant 2-5 energijos
lygius. Užtikrinkite, kad apdorotą odą
kruopščiai saugotumėte apsauginiu

kremu nuo saulės visą plaukų šalinimo
laikotarpį ir bent 2 savaites po paskutinio
seanso.
Išjunkite prietaisą paspausdami mygtuką
(1); ekrane pasirodys atgalinis
skaičiavimas nuo 10 sekundžių;
neatjunkite laido, kol ekrane pasirodys
užrašas "OFF" (išjungta).
Nuvalykite galvutę sudrėkinta šluoste ir
nusausinkite.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Unngå å se direkte
på det pulserende lyset. Bruk alltid IPL-
vernebrillene. Ikke bruk enheten hvis huden
din er naturlig mørk eller er veldig solbrun.
Ikke bruk på energinivåer fra 2 til 5 hvis
huden din nylig har blitt utsatt for sol eller
kunstige UVA-stråler. Ikke utsett huden for
sollys uten beskyttelse etter bruk på
energinivåer fra 2 til 5. I to uker etter hver økt,
bør du beskytte huden med SPF 30 solkrem
eller høyere. Ikke bruk rundt eller nær
øynene. Vær forsiktig når du arbeider med
ansiktshår. Ikke bruk på tatoveringer,
permanent sminke, hudflekker, føflekker,
vorter, brystvorter, kjønnsorganer eller lepper.
Det kan forårsake brannskader, blemmer eller
endringer i hudfarge. Ikke bruk på områder
med eksem, psoriasis, herpes, sår eller noen
hudtilstand. Hvis du er i tvil, kontakt lege.
Ikke bruk på områder av huden med en
historie med herpesutbrudd. Skal ikke brukes
hvis du er gravid eller mens du ammer. Det er
fare for optisk stråling, mulige skader på
synet eller til og med tap av synet hvis
instruksjonene ikke følges. Hvis du påfører
pulserende lys på samme sted for lenge, kan
det oppstå hudskader. Hvis du lider av
fotosensitivitet, tar fotosensibiliserende
legemidler eller urtemedisiner, må du
konsultere legen din før du bruker enheten.
Grått eller hvitt hår skal ikke fjernes. Skal
ikke brukes i områder der fyllstoffer eller
giftstoffer har blitt injisert. Fjern sminke,
smykker, øredobber, piercinger o.l. før hver
bruk. Unngå kontakt med væsker, fuktighet,
koble den fra når du er ferdig med å bruke
den hvis den brukes på bad eller andre
våtrom. Må ikke senkes ned i badekar. Denne
enheten er ikke designet for medisinske eller
sanitære formål. Pass på at lysemitteren er i
god stand og ikke lekker. Ellers ikke bruk
den. Hvis du føler ubehag når du bruker
enheten må du avslutte bruken og kontakt
lege. Hvis du legger merke til overdreven eller
langvarig rødhet bør du stoppe behandlingen
til huden gjenvinner sitt normale utseende. Er
du i tvil bør du kontakte lege. Rens
hudkontaktområde regelmessig med en klut
og varmt vann for å unngå opphopning av
oljer. Egnet bare for bruk i hjemmet. Pass på
at spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Koble fra apparatet
når du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sørg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Før rengjøring bør du være sikker
på at apparatet er koblet fra
strømforsyningen og er helt avkjølet. Rengjør
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i væske.
Ikke håndter den med våte hender Ikke bruk

enheten i nærheten av en vannkilde eller på
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. La ikke
enheten være uten tilsyn når den er slått på.
Dette apparatet er ikke et leketøy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal må du ikke bruke dem
eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersøk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og følg
disse reglene. Produktet må ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

AC: 100-240 V/50-60 Hz — 0,8 A
DC: 12 V/ 2 A
Bølgelengde: ≥530 nm
Behandling overflate: 3 cm²
Pulser: 999999 (+/-1 %)
Arbeide temperatur: 5-45 ℃
Tilbehør inkludert: IPL vernebriller og
barbermaskin

TIDLIGERE HENSYN

Varigheten av en syklus av hårvekst er fra
15 til 25 måneder. For å oppnå langvarig
hårfjerning vil det være nødvendig med
flere økter med «IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®». Dette avhenger av
faktorer som området på kroppen håret
fjernes fra, hårets styrke og farge og
måten «IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®» brukes på.
I en hårfjerningsplan anbefales det å
forlate to uker mellom de første 4
behandlingsøktene, og 4 uker mellom de
følgende øktene til du oppnår de ønskede
resultatene.
«IPL Hair Removal Device InnovaGoods®»
har 5 energinivåer: nivå 1 (4 j/cm2), nivå 2
(5 j/cm2), nivå 3 (6 j/cm2), nivå 4 (7 j/cm2),
nivå 5 (8 j/cm2).
Når energinivået øker, gjør også
hårfjerningsresultatene, samt risikoen for
mulige bivirkninger. Velg energinivået
som passer best til din hudtype.
«IPL Hair Removal Device InnovaGoods®»
inneholder et øyevernsystem som
forhindrer utslipp av lyspulser hvis
behandlingsoverflaten ikke er i full
kontakt med huden. Bruk alltid
vernebrillene.
Lysbasert hårfjerning er ikke egnet for
personer med mørk eller veldig solbrun
hud. På veldig mørk hud kan det forårsake
brannskader, blemmer og endringer i
hudfarge. Bruk alltid med minimum
strøm.
«IPL Hair Removal Device InnovaGoods®»
har 2 innstillinger for bruk: manuell og
automatisk.

INSTRUKSJONER

Før du starter hver økt, bør håret være
barbert og huden skal være ren og tørr.
Håret bør ikke fjernes på forhånd ved
hjelp av voks, epilator eller pinsett. Bruk

www.innovagoods.com
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barbermaskinen.
Huden må ikke ha vært utsatt for sol i
minst 2 uker før behandling.
Koble adapteren til en stikkontakt og til
kontakten (1) på enheten; skjermen
blinker i noen sekunder.
For å slå enheten av eller på, trykk og hold
knappen (2) i 3 sekunder; dette vil aktivere
viften og skjermen. Skjermen viser antall
gjenværende blink (A), ikonet for den
valgte strømmen (B), ikonet for
programtypen (C) (manuell eller
automatisk) og vifteikonet (D). Trykk og
slipp knappen (2) for å velge neste
energinivå (B) på skjermen (3).
Sett på IPL-beskyttelsesbrillene.
Automatisk innstilling: Trykk og hold
knappen (5) i 3 sekunder, og en skjerm
vises med et ikon som viser 3 punkter (C).
Plasser enhetshodet (4) i en helt vertikal
stilling på huden og glir det sakte uten å
miste kontakten med huden. Unngå å
behandle det samme området mer enn en
gang eller overlappende hudområder.
Pulsene vil variere mellom 1 og 3 sekunder
avhengig av den valgte effekt.
Manuell innstilling: Trykk og hold
knappen (5) i 3 sekunder, og skjermen
med ikonet som viser 3 prikker (C)
forsvinner. Plasser enhetshodet (4) i en
helt vertikal stilling på huden og trykk på
knappen (5) én gang for å avgi en puls.
Hvis du ikke føler noe ubehag, må du øke
energinivået. Prøv forskjellige
energinivåer til du når det høyeste som
ikke forårsaker ubehag. Flytt hodet til
neste hudområde og gjenta prosessen.
Hvis du ikke opplever bivirkninger innen
48 timer etter behandlingsstart, kan du
fortsette hele behandlingen på samme
energinivå eller øke den ved å gjenta
denne testen på hver del av kroppen som
skal behandles.
Det er normalt å føle en litt varm følelse og
prikking under behandlingen, i tillegg til å
ha en liten rødhet i huden. Hvis du
observerer alvorlig rødhet i huden, blærer
eller brannskader, må du stoppe
behandlingen umiddelbart.
Unngå eksponering for solen på områder
av huden behandlet med energinivåer fra
2 til 5. Sørg for at du beskytter den
behandlede huden forsiktig med solkrem
gjennom hele hårfjerningsperioden og i
minst 2 uker etter siste økt.
Slå av enheten ved å trykke på knappen
(1); en nedtelling fra 10 sekunder vises på
skjermen; ikke trekk ut kabelen før
skjermen viser «OFF».
Rengjør hodet med en litt fuktig klut og
tørk den deretter.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Izogibajte se
gledanju neposredno v impulzno svetlobo.
Vedno nosite zaščitna očala IPL. Naprave ne
uporabljajte, če je vaša koža naravno temna
ali zelo zagorela. Ne uporabljajte pri
energijskih nivojih od 2 do 5, če je bila vaša
koža pred kratkim izpostavljena soncu ali
umetnim UVA žarkom. Kože ne izpostavljajte
sončni svetlobi brez zaščite, potem ko
napravo uporabljate na energijskih nivojih od
2 do 5. Dva tedna po vsakemu tretmajo morate

kožo zaščititi s kremo za sončenje SPF 30 ali
več. Ne uporabljajte v bližini ali blizu oči.
Bodite previdni pri ravnanju z dlakami na
obrazu. Ne uporabljajte za tetovaže, trajna
ličila, madeže na koži, madeže, bradavice,
bradavice na genitalijah ali ustnicah. Lahko
povzroči opekline, mehurje ali spremembe v
barvi kože. Ne uporabljajte na predelih z
ekcemom, psoriazo, herpesom, ranami ali
kakršno koli kožno boleznijo. Če ste v
dvomih, se posvetujte z zdravnikom. Ne
uporabljajte na predelih kože z anamnezo
izbruhov herpesa. Ne uporabljajte, če ste
noseči ali med dojenjem. Ob neupoštevanju
navodil obstaja nevarnost optičnega sevanja,
možnosti poškodbe oči ali celo izgube vida.
Če pulzno svetlobo nanašate na isto točko
predolgo, se lahko pojavijo poškodbe kože. V
primeru fotosenzibilnosti, jemanja
fotosenzibilizatorjev ali zeliščnih zdravil, se
pred uporabo naprave posvetujte z
zdravnikom. Sivih ali belih dlačic ne smemo
puliti. Ne uporabljajte na področjih, kjer so
bila vbrizgana polnila ali toksini. Pred
uporabo odstranite ličila, nakit, uhane,
piercinge itd. Izogibajte se stiku s tekočinami
in vlago. Po uporabi napravo izklopite, če jo
uporabljate v kopalnici. Ne potapljajte
naprave v kad. Ta naprava ni bila zasnovana
za medicinske ali zdravstvene namene.
Prepričajte se, da je oddajnik svetlobe v
dobrem stanju in da ne pušča, sicer ga ne
uporabljajte. Če začutite neugodje med
uporabo naprave, prenehajte z uporabo in se
posvetuje z zdravnikom. Če opazite večjo
rdečico ali le-ta traja dalj časa, prekinite z
uporabo dokler si koža ne opomore. V
primeru dvoma, se posvetujte z zdravnikom.
Redno očistite območje stika s kožo s krpo in
toplo vodo, da se izognete nabiranju olj. Samo
za uporabo v gospodinjstvu. Prepričajte se, da
električna napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga ne
uporabljate. Ne vlecite kabla in se prepričajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel čim dlje od vročih
in ostrih površin. Pred čiščenjem preverite, da
je aparat odklopljen iz električnega toka in da
se je popolnoma ohladil. Očistite ga z krpo, ki
je malo navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekočine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlažnilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prižgana. Ta
aparat ni igrača. Hranite zunaj dosega otrok.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Če naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen
če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
električnih in elektronskih izdelkov in jo
upoštevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Če
upoštevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

AC: 100-240 V / 50-60 Hz - 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Valovna dolžina: ≥530 nm
Površina obdelave: 3 cm²

Pulzi: 999999 (+/-1 %)
Delovna temperatura: 5-45 ℃
Priloženi dodatki: IPL zaščitna očala in
brivnik

PREDHODNO UPOŠTEVAJTE

Cikel rasti dlak traja od 15 do 25 mesecev.
Za dolgotrajno odstranjevanje dlak je
potrebnih več ponovitev uporabe IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®. To je
odvisno od dejavnikov, kot so del telesa, s
katerega se odstranjujejo dlake, moč in
barva dlak ter način uporabe IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®.
Pri načrtu odstranjevanja dlak je
priporočljivo, da naredite dva tedna
prekinitve med prvimi 4 tretmaji in 4
tedne med naslednjimi, dokler ne
dosežete želenih rezultatov.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 5 energijskih nivojev: nivo 1 (4 j/cm2),
nivo 2 (5 j/cm2), nivo 3 (6 j/cm2), raven 4 (7
j/cm2), raven 5 (8 j/cm2).
Ko se raven energije poveča, se povečajo
tudi rezultati odstranjevanja dlak, pa tudi
tveganja možnih stranskih učinkov.
Izberite raven energije, ki je najbolj
primerna za vaš tip kože.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
vključuje sistem za zaščito oči, ki
preprečuje oddajanje svetlobnih impulzov,
če površina ni v polnem stiku s kožo.
Vedno nosite zaščitna očala.
Depilacija na osnovi svetlobe ni primerna
za ljudi s temno ali zelo zagorelo kožo. Na
zelo temni koži lahko povzroči opekline,
mehurje in spremembe v barvi kože .
Vedno uporabljajte napravo pri minimalni
moči.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 2 nastavitvi za uporabo: ročno in
samodejno.

NAVODILA

Pred začetkom vsakega tretmaja je treba
dlake obriti, koža pa mora biti čista in
suha. Dlak ne smete predhodno odstraniti
z voskom, epilatorjem ali pinceto.
Uporabite brivnik.
Koža ne sme biti izpostavljena soncu vsaj
2 tedna pred tretmajem.
Priključite adapter v vtičnico in v
konektor (1) naprave; zaslon bo nekaj
sekund utripal.
Za vklop ali izklop naprave pritisnite in
držite gumb (2) 3 sekunde; to bo aktiviralo
ventilator in zaslon. Na zaslonu se prikaže
število preostalih pulzov (A), ikona
izbrane moči (B), ikona vrste programa (C)
(ročno ali samodejno) in ikona ventilatorja
(D). Pritisnite in spustite gumb (2), da
izberete naslednjo raven energije (B) na
zaslonu (3).
Nadenite si zaščitna očala IPL.
Samodejna nastavitev: Pritisnite in držite
gumb (5) 3 sekunde in prikazal se bo
zaslon z ikono s 3 pikami (C). Glavo
naprave (4) postavite v popolnoma
navpičen položaj na kožo in z nji drsite po
koži, ne da bi pri tem izgubili stik s kožo.
Izogibajte se tretmaju istega področja
večkrat ali prekrivanju predelov kože.
Pulzi se gibljejo med 1 in 3 sekundami,
odvisno od izbrane moči.
Ročna nastavitev: Pritisnite in držite
gumb (5) 3 sekunde in zaslon z ikono s 3
pikami (C) bo izginil. Postavite glavo
naprave (4) v popolnoma navpičen položaj
na kožo in enkrat pritisnite gumb (5), da
oddate pulz; če ne čutite nelagodja lahko
povečate raven energije. Preizkusite
različne ravni energije, dokler ne dosežete

najvišje, ki ne povzroča nelagodja.
Premaknite glavo na naslednji predel kože
in ponovite postopek.
Če 48 ur po začetku uporabe ne občutite
neželenih učinkov, lahko nadaljujete s
celotnim postopkom na enaki energijski
ravni ali jo povečate, tako da ta test
ponovite na vsakem delu telesa, kjer želite
odstraniti dlačice.
Normalno je, da se med tretmajem občuti
rahla toplota in mravljinčenje ter se pojavi
rahla pordelost kože. Če opazite močno
pordelost kože, mehurje ali opekline, takoj
prekinite tretma.
Izogibajte se izpostavljanju soncu na vseh
predelih kože, ki so obdelani z
energijskimi nivoji od 2 do 5. Poskrbite, da
boste med odstranjevanjem dlak skrbno
zaščitili obdelano kožo s kremo za
sončenje in vsaj 2 tedna po zadnjem
tretmaju.
Napravo izklopite s pritiskom na gumb (1);
na zaslonu se prikaže odštevanje od 10
sekund; ne izključujte kabla, dokler se na
zaslonu ne prikaže »IZKLOP«.
Očistite glavo z rahlo vlažno krpo in jo
nato posušite.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Αποφύγετε να
κοιτάτε απευθείας το παλμικό φως. Να
φοράτε πάντα τα γυαλιά ασφαλείας IPL. Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το δέρμα σας
είναι φυσικά σκούρο ή είναι πολύ
μαυρισμένο. Μην τη χρησιμοποιείτε σε
επίπεδα ενέργειας από 2 έως 5 εάν το δέρμα
σας έχει εκτεθεί πρόσφατα στον ήλιο ή στις
τεχνητές ακτίνες UVA. Μην εκθέτετε το
δέρμα στην ηλιακή ακτινοβολία χωρίς καμία
προστασία αφού το χρησιμοποιήσετε σε
ενεργειακά επίπεδα από 2 έως 5. Για δύο
εβδομάδες μετά από κάθε αποτρίχωση, θα
πρέπει να προστατεύετε το δέρμα με
αντηλιακό SPF 30 ή υψηλότερο. Μην τη
χρησιμοποιείτε γύρω ή κοντά στα μάτια. Να
είστε προσεκτικοί όταν αντιμετωπίζετε
τρίχες στο πρόσωπο. Μην τη χρησιμοποιείτε
σε τατουάζ, μόνιμο μακιγιάζ, κηλίδες
δέρματος, κρεατοελιές, κονδυλώματα, θηλές,
γεννητικά όργανα ή χείλη. Μπορεί να
προκαλέσει εγκαύματα, φουσκάλες ή αλλαγές
στο χρώμα του δέρματος. Μην τη
χρησιμοποιείτε σε περιοχές με έκζεμα,
ψωρίαση, έρπητα, πληγές ή οποιαδήποτε
πάθηση του δέρματος. Εάν έχετε αμφιβολίες,
συμβουλευτείτε έναν γιατρό. Μην τη
χρησιμοποιείτε σε περιοχές του δέρματος με
ιστορικό εστιών έρπητα. Μην τη
χρησιμοποιείτε εάν είστε έγκυος ή θηλάζετε.
Υπάρχει κίνδυνος οπτικής ακτινοβολίας,
πιθανής βλάβης στα μάτια ή ακόμα και
απώλειας της όρασης εάν δεν τηρηθούν οι
οδηγίες. Εάν εφαρμόσετε παλμικό φως στο
ίδιο σημείο για πολύ καιρό, μπορεί να
εμφανιστεί βλάβη στο δέρμα. Εάν υποφέρετε
από φωτοευαισθησία, παίρνετε
φωτοευαισθητοποιητές ή λαμβάνετε φυτικά
φάρμακα, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Τα γκρίζα ή
άσπρα μαλλιά δεν πρέπει να μαδούνται. Μην
το χρησιμοποιείτε σε περιοχές όπου έχουν
γίνει ένεση πληρωτικών ή τοξινών.
Αφαιρέστε το μακιγιάζ, τα κοσμήματα, τα
σκουλαρίκια, τα τρυπήματα κ.λπ. πριν από

κάθε χρήση. Αποφύγετε την επαφή με υγρά
και υγρασία, αποσυνδέστε το μετά τη χρήση
εάν χρησιμοποιείται σε μπάνια. Μην
βυθίζεστε στην μπανιέρα. Αυτή η συσκευή
δεν έχει σχεδιαστεί για ιατρικούς ή
υγειονομικούς σκοπούς. Βεβαιωθείτε ότι ο
πομπός φωτός είναι σε καλή κατάσταση και
δεν παρουσιάζει διαρροές, διαφορετικά μην
τον χρησιμοποιείτε. Εάν αισθάνεστε
οποιαδήποτε ενόχληση όταν χρησιμοποιείτε
τη συσκευή, διακόψτε τη χρήση και
συμβουλευτείτε ένα γιατρό. Εάν
παρατηρήσετε υπερβολική ή παρατεταμένη
ερυθρότητα, διακόψτε τη θεραπεία μέχρι το
δέρμα να ανακτήσει την φυσιολογική του
εμφάνιση. Σε περίπτωση αμφιβολίας,
συμβουλευτείτε το γιατρό σας. Καθαρίστε την
περιοχή επαφής του δέρματος τακτικά με ένα
πανί και ζεστό νερό, για να αποφευχθεί η
συσσώρευση των ελαίων. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Βεβαιωθείτε ότι η τάση
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή
με τη συσκευή. Αποσυνδέστε την συσκευή
όταν δεν την χρησιμοποιείτε. Μην τραβάτε το
καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι δεν
μπερδεύεται. Κρατήστε το καλώδιο μακριά
από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες. Πριν τον
καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει
αποσυνδεθεί από την παροχή ρεύματος και
έχει κρυώσει εντελώς. Καθαρίστε τη συσκευή
με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά
για να την καθαρίσετε. Μην τοποθετείτε τη
συσκευή ή το καλώδιο σε υγρές επιφάνειες.
Μην την πιάνετε με βρεγμένα χέρια. Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγή
νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Αυτή η
συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Κρατήστε την
μακριά από παιδιά. Μην τροποποιείτε την
συσκευή ή οποιοδήποτε από τα εξαρτήματά
της. Εάν η συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο
εμφανίσουν βλάβες ή προβλήματα
λειτουργίας, σταματήστε την χρήση της και
μην επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος
ή μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

AC: 100-240V / 50-60Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Μήκος κύματος: ≥530 nm
Επιφάνεια επεξεργασίας: 3 cm²
Παλμοί: 999999 (+/-1%)
Θερμοκρασία λειτουργίας: 5-45℃
Συμπεριλαμβανόμενα αξεσουάρ:
προστατευτικά γυαλιά IPL και ξυριστική
μηχανή

ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ

Η διάρκεια ενός κύκλου τριχοφυΐας είναι

15 έως 25 μήνες. Για να επιτύχετε
αποτρίχωση μεγάλης διάρκειας, απαιτείται
να χρησιμοποιείτε τη συσκευή IPL Hair
Removal Device InnovaGoods® πολλές
φορές. Εξαρτάται από παράγοντες όπως η
περιοχή του σώματος που πρόκειται να
αποτριχωθεί, η δύναμη και το χρώμα των
τριχών και ο τρόπος που χρησιμοποιείται
η συσκευή IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.
Σε ένα πρόγραμμα αποτρίχωσης,
συνιστάται να αφήνετε δύο εβδομάδες
μεταξύ των πρώτων 4 φορών
αποτρίχωσης και 4 εβδομάδες στις
επόμενες φορές μέχρι να επιτευχθούν τα
επιθυμητά αποτελέσματα.
Η συσκευή IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® έχει 5 επίπεδα ενέργειας:
επίπεδο 1 (4 j/εκ.2), επίπεδο 2 (5 j/εκ.2),
επίπεδο 3 (6 j/εκ.2), επίπεδο 4 (7 j/εκ.2),
επίπεδο 5 ( 8 j/εκ.2).
Καθώς αυξάνεται το επίπεδο ενέργειας,
αυξάνονται και τα αποτελέσματα της
αποτρίχωσης, καθώς και ο κίνδυνος
πιθανών παρενεργειών. Επιλέξτε το
επίπεδο ενέργειας που ταιριάζει καλύτερα
στον τύπο του δέρματός σας.
Η συσκευή IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® ενσωματώνει σύστημα
προστασίας των ματιών που αποτρέπει
την εκπομπή παλμών φωτός εάν η
επιφάνεια θεραπείας δεν έρχεται σε
πλήρη επαφή με το δέρμα. Να φοράτε
πάντα προστατευτικά γυαλιά.
Η αποτρίχωση με βάση το φως δεν είναι
κατάλληλη για άτομα με σκούρο ή
υπερβολικά μαυρισμένο δέρμα. Το δέρμα
που είναι πολύ σκούρο μπορεί να
προκαλέσει εγκαύματα, φουσκάλες και
αλλαγές στο χρώμα του δέρματος. Σε κάθε
περίπτωση, χρησιμοποιήστε την ελάχιστη
ισχύ.
Η συσκευή IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® έχει 2 τρόπους χρήσης:
χειροκίνητη και αυτόματη.

ΟΔΗΓΙΕΣ

Κάθε φορά προτού ξεκινήσετε, πρέπει να
ξυρίζετε τις τρίχες και να έχετε το δέρμα
καθαρό και στεγνό. Δεν πρέπει να
αποτριχώνεται προηγουμένως με κερί,
αποτριχωτική συσκευή ή τσιμπιδάκι.
Χρησιμοποιήστε το ξυράφι.
Το δέρμα δεν πρέπει να έχει εκτεθεί στον
ήλιο για τουλάχιστον 2 εβδομάδες πριν
από την αποτρίχωση.
Συνδέστε τον προσαρμογέα σε μια πρίζα
και στην υποδοχή (1) της συσκευής, η
οθόνη θα αναβοσβήσει για μερικά
δευτερόλεπτα.
Για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε
και κρατήστε πατημένο το κουμπί (2) για 3
δευτερόλεπτα, ο ανεμιστήρας και η οθόνη
θα ενεργοποιηθούν. Στην οθόνη
εμφανίζεται ο αριθμός των
υπολειπόμενων αναλαμπών (A), το
εικονίδιο της επιλεγμένης ισχύος (B), το
εικονίδιο του τύπου του προγράμματος (C)
(χειροκίνητο ή αυτόματο) και το εικονίδιο
του ανεμιστήρα (D). Κάντε ένα σύντομο
πάτημα στο κουμπί (2) για να επιλέξετε το
επόμενο επίπεδο ενέργειας (B) στην οθόνη
(3).
Φορέστε τα προστατευτικά γυαλιά IPL.
Αυτόματη λειτουργία: πατήστε και
κρατήστε πατημένο το κουμπί (5) για 3
δευτερόλεπτα και ένα εικονίδιο με 3
τελείες (C) θα εμφανιστεί στην οθόνη.
Τοποθετήστε την κεφαλή (4) σε εντελώς
κάθετη θέση πάνω στο δέρμα και σύρετέ
την αργά χωρίς να χάσετε την επαφή με το
δέρμα. Αποφύγετε την αποτρίχωση της
ίδιας περιοχής περισσότερες από μία

φορές ή τις επικαλυπτόμενες περιοχές
του δέρματος. Οι παλμοί θα ποικίλλουν
μεταξύ 1 και 3 δευτερολέπτων ανάλογα με
την επιλεγμένη ισχύ.
Χειροκίνητη λειτουργία: πατήστε και
κρατήστε πατημένο το κουμπί (5) για 3
δευτερόλεπτα και το εικονίδιο με τις 3
τελείες (C) θα εξαφανιστεί από την οθόνη.
Τοποθετήστε την κεφαλή (4) σε εντελώς
κατακόρυφη θέση στο δέρμα και πατήστε
το κουμπί (5) μία φορά για να εκπέμψετε
έναν παλμό, εάν δεν αισθάνεστε καμία
ενόχληση, αυξήστε το επίπεδο ενέργειας.
Δοκιμάστε διαφορετικά επίπεδα ισχύος
μέχρι να φτάσετε στο υψηλότερο που δεν
σας ενοχλεί. Μετακινήστε το κεφάλι στην
επόμενη περιοχή του δέρματος και
επαναλάβετε τη διαδικασία.
Εάν δεν εμφανίσετε ανεπιθύμητες
ενέργειες 48 ώρες μετά την έναρξη της
θεραπείας, μπορείτε να συνεχίσετε
ολόκληρη τη θεραπεία στο ίδιο ενεργειακό
επίπεδο ή να το αυξήσετε,
επαναλαμβάνοντας αυτή τη δοκιμή σε
κάθε μέρος του σώματος που πρόκειται να
θεραπευθεί.
Είναι φυσιολογικό να αισθάνεστε μια
ελαφριά αίσθηση ζεστασιάς και
μυρμήγκιασμα κατά τη διάρκεια της
αποτρίχωσης, καθώς και μια ελαφριά
ερυθρότητα του δέρματος. Εάν
παρατηρήσετε έντονη ερυθρότητα του
δέρματος, φουσκάλες ή εγκαύματα,
σταματήστε αμέσως την αποτρίχωση.
Αποφύγετε την έκθεση στον ήλιο των
περιοχών του δέρματος που έχουν
υποστεί επεξεργασία με επίπεδα
ενέργειας 2 έως 5. Φροντίστε να
προστατεύετε προσεκτικά το δέρμα με
αντηλιακό καθ' όλη τη διάρκεια της
περιόδου αποτρίχωσης και για
τουλάχιστον 2 εβδομάδες μετά την
τελευταία αποτρίχωση.
Απενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας
το κουμπί (1). μια αντίστροφη μέτρηση 10
θα εμφανιστεί στην οθόνη. Μην
αποσυνδέετε το καλώδιο από την πρίζα
μέχρι να εμφανιστεί η οθόνη "OFF".
Καθαρίστε την κεφαλή με ένα ελαφρώς
υγρό πανί και στη συνέχεια στεγνώστε
την.

   

ČEŠTINA
UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Nedívejte se přímo do pulzního
světla. Vždy mějte na sobě ochranné brýle
IPL. Nepoužívejte zařízení, je-li vaše pokožka
přirozeně tmavá nebo velmi opálená.
Nepoužívejte s úrovněmi energie 2 až 5, byla-
li vaše pokožka nedávno vystavena slunci
nebo umělým UVA paprskům. Nevystavujte
pokožku slunečnímu světlu bez ochrany po
použití úrovní energie 2 až 5. Po dva týdny po
každém ošetření byste měli chránit svou
pokožku opalovacím krémem s SPF 30 nebo
vyšším. Nepoužívejte kolem nebo v blízkosti
očí. Opatrně s chloupky na obličeji.
Nepoužívejte na tetování, permanentní
makeup, kožní skvrny, znamínka, bradavice,
bradavky, genitálie ani rty. Může způsobit
popáleniny, puchýře nebo změnu barvy
pokožky. Nepoužívejte na oblasti s ekzémem,
lupénkou, oparem, ranami nebo jinými
kožními problémy. Máte-li pochybnosti,
poraďte se s lékařem. Nepoužívejte na oblasti

www.innovagoods.com
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pokožky, které byly v minulosti zasaženy
oparem. Nepoužívejte v těhotenství a při
kojení. Při nedodržení pokynů hrozí optické
záření, poškození či dokonce ztráta zraku.
Pokud aplikujete pulzní světlo na stejný bod
příliš dlouho, může se objevit poškození kůže.
Pokud trpíte fotosenzitivitou, užíváte
fotosenzibilizátory nebo užíváte bylinné
přípravky, poraďte se před použitím přístroje
se svým lékařem. Šedé nebo bílé vlasy by se
neměly vytrhávat. Nepoužívejte na místa, kde
byly vstříknuty výplně nebo toxin. Odstraňte
make-up, šperky, náušnice, piercing atd. před
každým použitím. Vyhněte se kontaktu s
kapalinami a vlhkostí, po ukončení kúry
odpojte, pokud přístroj používáte v
koupelnách. Neponořujte do vany. Toto
zařízení nebylo navrženo pro lékařské nebo
zdravotnické účely. Ujistěte se, že je zářič
světla v dobrém stavu a bez úniku záření,
jinak jej nepoužívejte. Pokud se při použití
přístroje dostaví nepříjemné pocity, přestaňte
jej používat a poraďte se s lékařem. Pokud
zaznamenáte nadměrné nebo dlouhodobější
zarudnutí, nepokračujte s ošetřováním, dokud
se neobnoví normální vzhled kůže. V případě
pochybností se poraďte s lékařem. Pravidelně
čistěte místo, které se dotýká kůže, hadrem a
teplou vodou, aby se zabránilo nahromadění
oleje. Vhodné pouze pro domácí použití.
Ujistěte se, že napětí v síti je stejné jako v
přístroji. Odpojte zařízení vždy, když se
nepoužívá. Netahejte za kabel a zajistěte, aby
se nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Před čištěním
zkontrolujte, zda je spotřebič odpojen od
elektrické sítě a úplně chladný. Čistěte
pomocí lehce navlhčeného hadříku. K čištění
nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte přístroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zařízením
mokrýma rukama. Nepoužívejte přístroj v
blízkosti zdroje vody nebo ve vlhkých
místech. Vhodné pouze pro domácí použití.
Přístroj používejte pouze na účely, k nimž je
určený. Uložte přístroj na suchém místě bez
prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj bez
dohledu. Tento přístroj není hračka. Udržujte
mimo dosah dětí. Neupravujte zařízení ani
žádnou z jeho složek. Pokud přístroj, jeho
součásti nebo kabel vypadají poškozeně nebo
nefungují správně, pak je nepoužívejte, ani se
je nesnažte opravit. Opravy smí provádět
pouze kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se
sníženou schopností pohybu a orientace by
neměly manipulovat s tímto zařízením bez
dohledu zodpovědné dospělé osoby, která
zaručí jejich bezpečí. Nevyhazujte tento
přístroj do komunálního odpadu. Při jeho
recyklaci se řiďte platnými normami pro
ochranu životního prostředí. Zlikvidujte
výrobek v souladu s evropskou směrnicí
2002/96/EC. Informujte se o místní legislativě
týkající se recyklace elektrických a
elektronických výrobků a dodržujte ji.
Nevyhazujte výrobek spolu s domácími
odpady. Dodržování těchto pokynů pomáhá
zabránit negativním vlivům na lidské zdraví a
na zachování bezpečnosti životního
prostředí.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

AC: 100-240 V / 50-60 Hz - 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Vlnová délka: ≥530 nm
Ošetřovaný povrch: 3 cm²
Impulzy: 999999 (+/-1 %)
Pracovní teplota: 5-45 °C
Příslušenství je součástí dodávky:
Ochranné brýle a holicí strojek IPL

PŘEDCHOZÍ ZVÁŽENÍ

Trvání cyklu růstu chloupků je 15 až 25

měsíců. Abychom dosáhli dlouhodobého
odstranění chloupků, bude třeba použít
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
víckrát. To záleží na faktorech, jako je
oblast těla, ze které se chloupky
odstraňují, síla a barva chloupků a způsob,
jakým se IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® použije.
V plánu odstraňování chloupků je vhodné
ponechat dva týdny mezi prvními 4
ošetřeními a 4 týdny mezi následujícími
ošetřeními, než dosáhnete požadovaných
výsledků.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
má 5 úrovní energie: úroveň 1 (4 j/cm²),
úroveň 2 (5 j /cm²), úroveň 3 ( 6 j/cm²),
úroveň 4 (7 j/cm²), úroveň 5 (8 j/cm²).
Jak se zvyšuje úroveň energie, tak se
zvyšují i výsledky odstraňování chloupků,
stejně jako riziko možných vedlejších
účinků. Zvolte úroveň energie, která
nejlépe vyhovuje vašemu typu pokožky.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
obsahuje systém ochrany očí, který
předchází vysílání světelných impulzů,
není-li ošetřovaný povrch v plném
kontaktu s pokožkou. Vždy mějte
nasazené ochranné brýle.
Odstraňování chloupků na bázi světla
není vhodné pro lidi s tmavou nebo velmi
opálenou pokožkou. Na velmi tmavé
pokožce může způsobit popáleniny,
puchýře a změny barvy pokožky. Vždy jej
používejte na minimální výkon.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
má 2 nastavení pro použití: manuální a
automatické.

NÁVOD

Před každým použitím by chloupky měly
být oholené a pokožka by měla být čistá a
suchá. Chloupky by se neměly předem
odstraňovat za použití vosku, epilátoru
nebo pinzety. Použijte holicí strojek.
Pokožka nesmí být vystavena slunci
alespoň 2 týdny před ošetřením.
Zapojte adaptér do elektrikcé zásuvky a ke
konektoru (1) zařízení; obrazovka bude
několik sekund blikat.
K zapnutí a vypnutí zařízení stiskněte a
držte po 3 sekundy tlačítko (2); to aktivuje
větrák a obrazovku. Na obrazovce se
ukáže počet zbývajících bliknutí (A), ikona
se zvoleným výkonem (B), ikony typu
programu (C) (manuální nebo
automatický) a ikona větráku (D).
Stiskněte a pusťte  tlačítko (2) pro výběr
další úrovně energie (B) na obrazovce (3).
Nasaďte si ochranné brýle IPL.
Automatické nastavení: stiskněte a držte
po 3 sekundy tlačítko (5) a zobrazí se
obrazovka s ikonou 3 teček (C). Umístěte
hlavu (4) zařízení do plně vertikální
polohy na pokožte a posouvejte je pomalu,
aniž byste ztratili kontakt s pokožkou.
Neošetřujte tu samou oblast více než
jednou, ani ať se oblasti pokožky
nepřekrývají. Impulzy se budou pohybovat
od 1 do 3 sekund podle zvoleného výkonu.
Manuální nastavení: Stiskněte a držte po 3
sekundy tlačítko (5) a obrazovka s ikonou
3 teček (C) zmizí. Umístěte hlavu (4)
zařízení do plně vertikálně polohy na
pokožce a jednou stiskněte tlačítko (5) k
vysílání impulzu; nepociťujete-li žádné
nepohodlí, zvyšte úroveň energie.
Vyzkoušejte různé úrovně energie, až
dosáhnete nejvyšší, která nepůsobí
nepohodlí. Posuňte hlavu do další oblasti
a proces opakujte.
Pokud se do 48 hodin po zahájení kúry
neprojeví nežádoucí účinky, můžete v celé
kúře pokračovat se stejnou energetickou
hladinou nebo ji zvýšit, přičemž tento test

zopakujete na každé ošetřované části těla.
Během ošetření je normální cítit mírné
teplo a brnění a také mít lehce zarudlou
pokožku. Pozorujete-li silné zarudnutí
pokožky, puchýře nebo popáleniny,
okamžitě ošetření ukončete.
Nevystavujte slunci žádné oblasti
pokožky ošetřené úrovněmi energie 2 až 5.
Ujistěte se, že budete pečlivě chránit
ošetřenou pokožku opalovacím krémem
během období odstraňování chloupků a
alespoň 2 týdny po posledním ošetření.
Vypněte zařízení stisknutím tlačítka (1);
na obrazovce se objeví odpočítávání od 10
sekund; neodpojujte kabel dřív, než se na
obrazovce zobrazí «OFF».
Očistěte hlavu vlhkým hadříkem a potom
ji osušte.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Избягвайте да гледате
директно в импулсната светлина. Винаги
носете предпазни очила IPL. Не
използвайте уреда, ако кожата ви е
естествено тъмна или много загоряла. Не
използвайте при енергийни нива от 2 до
5, ако кожата ви наскоро е била изложена
на слънце или изкуствени UVA лъчи. Не
излагайте кожата на слънчева светлина
без никаква защита, след като я
използвате на енергийни нива от 2 до 5. В
продължение на две седмици след всяка
сесия трябва да защитавате кожата със
слънцезащитен крем SPF 30 или по-
висок. Не използвайте около или близо до
очите. Бъдете внимателни, когато се
занимавате с окосмяване по лицето. Не
използвайте върху татуировки,
перманентен грим, петна по кожата,
бенки, брадавици, зърна, гениталии или
устни. Може да причини изгаряния,
мехури или промени в цвета на кожата.
Да не се използва върху зони с екзема,
псориазис, херпес, рани или каквото и да
е заболяване на кожата. Ако се
съмнявате, консултирайте се с лекар. Не
използвайте върху участъци от кожата с
анамнеза за огнища на херпес. Не
използвайте, ако сте бременна или по
време на кърмене. Съществува риск от
оптично излъчване, възможно увреждане
на очите или дори загуба на зрение, ако
инструкциите не се спазват. Ако
прилагате импулсна светлина към една и
съща точка твърде дълго, могат да се
появят увреждания на кожата.Ако
страдате от фоточувствителност,
приемате фотосенсибилизатори или
билкови лекарства, консултирайте се с
Вашия лекар преди да използвате
устройството.Сивата или бяла коса не
трябва да се скубе.Не го използвайте
върху зони, където са инжектирани
пълнежи или токсини.Премахнете грима,
бижута, обеци, пиърсинг и др. преди
всяка употреба.Избягвайте контакт с
течности и влага, изключете след
употреба, ако го използвате в бани.Не се
потапяйте във ваната. Това устройство не
е предназначено за медицински или
здравни цели. Уверете се, че излъчвателя
на светлина е в добро състояние и няма
течове, в противен случай не го
използвайте. Ако почувствате някакво

неудобство, докато използвате
устройството, преустановете
използването и се консултирайте с лекар.
Ако забележите повишено или
продължително зачервяване, спрете
лечението, докато кожата възвърне
нормалния си вид. При съмнение,
консултирайте се с лекар. Почиствайте
контактната зона с кожата редовно с
кърпа или топла вода, за да избегнете
натрупване на масла. Подходящ само за
използване удома Уверете се, че
напрежението на електрозахранването е
съвместимо с това на устройството.
Изключете уреда, когато не го
използвате. Не дърпайте кабела и се
уверете, че кабелът не е усукан. Дръжте
кабела далече от топли и остри
повърхности. Преди почистване, уверете
се, че уредът е изключен от захранването
и е напълно изстинал. Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа.
Не използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Не поставяйте
устройството и кабела в течности. Не го
закачайте с влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. Този уред не е
играчка. Да се пази от деца. Не
променяйте уреда или някоя от частите
му. Не използвайте и не се опитвайте да
ремонтирате устройството, частите или
кабела, в случай че се окажат дефектни
или не функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0.8 A
DC: 12 V / 2 A
Дължина на вълната: ≥530 nm
Повърхност за третиране: 3 cm²
Имулси: 999999 (+/-1 %)
Работна температура: 5-45 ℃
Включени аксесоари: IPL защитни
очила и самобръсначка

ДА СЕ ВЗЕМЕ ПРЕДВИД ПРЕДВАРИТЕЛНО

Продължителността на цикъла на
растеж на космите е от 15 до 25 месеца.
За постигане на дълготрайна
епилация ще са необходими
множество сесии с IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. Това зависи от
фактори като областта на тялото, от
която се отстранява космите, силата и
цвета на косъма и начина, по който се
използва IPL Hair Removal Device

InnovaGoods®.
В плана за епилация е
препоръчително да оставите две
седмици между първите 4 сесии на
лечение и 4 седмици между
следващите сесии, докато постигнете
желаните резултати.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
има 5 нива на енергийност: ниво 1 (4
j/cm2), ниво 2 (5 j/cm2), ниво 3 (6 j/cm2),
ниво 4 (7 j/cm2), ниво 5 (8 j/cm2).
С повишаване на енергийното ниво се
увеличават и резултатите от
епилацията, както и рисковете от
възможни странични ефекти.
Изберете нивото на енергия, което е
най-подходящо за вашия тип кожа.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
включва система за защита на очите,
която предотвратява излъчването на
светлинни импулси, ако третираната
повърхност не е в пълен контакт с
кожата. Винаги носете защитни очила.
Епилацията на светла основа не е
подходяща за хора с тъмна или много
загоряла кожа. При много тъмна кожа
може да причини изгаряния, мехури и
промени в цвета на кожата. Винаги
използвайте на минимална мощност.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
има 2 настройки за използване: ръчна
и автоматична.

ИНСТРУКЦИИ

Преди да започнете всяка сесия,
космите трябва да се обръснат, а
кожата да е чиста и суха. Космите не
трябва да се отстраняват
предварително с кола маска, епилатор
или пинсети. Използвайте
самобръсначката.
Кожата не трябва да е била излагана
на слънце поне 2 седмици преди
третирането.
Включете адаптера в електрически
контакт и към конектора (1) на
устройството; екранът ще мига за
няколко секунди.
За да включите или изключите
устройството, натиснете и задръжте
бутона (2) за 3 секунди; това ще
активира вентилатора и екрана.
Екранът ще покаже броя на
оставащите мигания (A), иконата на
избраната мощност (B), иконата на
типа програма (C) (ръчна или
автоматична) и иконата на
вентилатора (D). Натиснете и
отпуснете бутона (2), за да изберете
следващото енергийно ниво (B) на
екрана (3).
Поставете IPL защитните очила.
Автоматична настройка: Натиснете и
задръжте бутона (5) за 3 секунди и ще
се покаже екран с икона, показваща 3
точки (C). Поставете приставката на
устройството (4) в напълно
вертикално положение върху кожата
и я плъзнете бавно, без да губите
контакт с кожата. Избягвайте да
третирате една и съща област повече
от веднъж или припокриващи се
участъци от кожата. Импулсите ще
варират между 1 и 3 секунди в
зависимост от избраната мощност.
Ръчна настройка: Натиснете и
задръжте бутона (5) за 3 секунди и
екранът с иконата, показваща 3 точки
(C) ще изчезне. Поставете приставката
на устройството (4) в напълно
вертикално положение върху кожата
и натиснете бутона (5) веднъж, за да
издадете импулс; ако не чувствате
дискомфорт, увеличете нивото на

енергия. Опитайте различни нива на
енергия, докато достигнете най-
високото, което не причинява
дискомфорт. Преместете главата до
следващата област от кожата и
повторете процеса.
Ако не изпитате неблагоприятни
ефекти 48 часа след началото на
третирането, можете да продължите
цялото третиране на същото
енергийно ниво или да го повишите,
като повторите този тест върху всяка
част от тялото, която ще се третира.
Нормално е да почувствате леко
затопляне и изтръпване по време на
третирането, както и леко зачервяване
на кожата. Ако забележите силно
зачервяване на кожата, мехури или
изгаряния, незабавно спрете
третирането.
Избягвайте излагането на слънце
върху участъци от кожата, третирани
с енергийни нива от 2 до 5. Уверете се,
че внимателно защитавате
третираната кожа със слънцезащитен
крем през целия период на епилация
и поне 2 седмици след последната
сесия.
Изключете устройството чрез
натискане на бутон (1); на екрана ще се
появи обратно отброяване от 10
секунди; не изключвайте кабела,
докато на екрана не се покаже «OFF».
Почистете приставката с леко влажна
кърпа и след това я подсушете.

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Izbjegavajte gledanje izravno u
pulsirajuću svjetlost. Uvijek nosite IPL
zaštitne naočale. Nemojte koristiti ovaj uređaj
ako vam je koža prirodno tamna ili jako
preplanula. Nemojte koristiti na razinama
energije od 2 do 5 ako je vaša koža nedavno
bila izložena suncu ili umjetnim UVA
zrakama. Nemojte izlagati kožu nezaštićenoj
sunčevoj svjetlosti nakon korištenja na
energetskim razinama od 2 do 5. Dva tjedna
nakon svakog tretmana zaštitite kožu
kremom za sunčanje sa zaštitnim faktorom
30 ili više. Nemojte koristiti oko ili blizu očiju.
Budite oprezni pri tretiranju dlačica na licu.
Nemojte koristiti na tetovažama, trajnoj
šminki, mrljama na koži, madežima,
bradavicama, grudnim bradavicama,
genitalijama ili usnama. Mogu se pojaviti
opekline, mjehuri ili promjena boje kože.
Nemojte ga koristiti na područjima s
ekcemom, psorijazom, herpesom, ranama ili
bilo kojom bolešću kože. Ako ste u nedoumici,
obratite se liječniku. Nemojte koristiti na
područjima kože s anamnezom izbijanja
herpesa. Nemojte koristiti ako ste trudni ili
dojite. Postoji rizik od optičkog zračenja,
mogućeg oštećenja vida ili čak gubitka vida
ako se ne slijede upute. Ako predugo nanosite
pulsno svjetlo na isto mjesto, može doći do
oštećenja kože. Ako patite od fotoosjetljivosti,
uzimate fotosenzibilizatore ili pijete biljne
lijekove, posavjetujte se sa svojim liječnikom
prije uporabe uređaja. Sijeda ili bijela kosa ne
smije se depilirati. Nemojte koristiti na
mjestima gdje su ubrizgana punila ili toksini.
Skinite šminku, nakit, naušnice, piercinge itd.
prije svake uporabe. Izbjegavajte kontakt s

tekućinama, vlagom, otpojite uređaj kada
završite s uporabom ako se koristi u
kupaonicama. Nemojte ga uranjati u kadu.
Ovaj uređaj nije namijenjen za medicinske ni
sanitarne svrhe. Provjerite je li odašiljač
svjetla u dobrom stanju i da ne propušta,
inače ga nemojte koristiti. Osjetite li bilo
kakvu nelagodu prilikom korištenja uređaja,
prekinite s korištenjem i obratite se liječniku.
Primijetite li prekomjerno ili predugo
crvenilo, obustavite tretman sve dok koža ne
poprimi svoj uobičajeni izgled. Ako imate bilo
kakvih sumnji, obratite se svome liječniku.
Redovito brišite kontaktnu zonu kože krpom i
vrućom vodom kako biste izbjegli nakupljanje
ulja. Prikladan je samo za kućnu uporabu.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uređaja. Isključite kabel
uređaja kad god ga ne koristite. Ne povlačite
kabao i pazite da se ne omotava. Držite kabao
podalje od vrućih ili oštrih površina. Prije
čišćenja, pobrinite se da je uređaj isključen iz
utičnice i da je potpuno ohlađen. Čistite ga
blago navlaženom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
čišćenje. Ne stavljajte uređaj niti kabao u
tekućinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlažnim mjestima. Prikladan je samo
za kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Ovaj uređaj nije igračka. Držite ga dalje od
dohvata djece. Ne modificirajte uređaj niti
ijedan njegov dio.Ako su uređaj, dijelovi ili
kabao u kvaru ili ne rade ispravno, ne
koristite ih i ne pokušavajte ih popraviti. To
smije učiniti samo kvalificirani tehničar. Ova
sprava nije namijenjena djeci ili osobama s
ograničenim fizičkim ili psihičkim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kućanski otpad,
u skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže. Odložite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Valna duljina: ≥ 530 nm
Površina za tretman: 3 cm²
Impulsi: 999999 (+/-1%)
Radna temperatura: 5-45 ℃
Priloženi pribor: IPL zaštitne naočale i
britvica

PRELIMINARNA RAZMATRANJA

Duljina ciklusa rasta dlačice je 15 do 25
mjeseci. Za postizanje dugotrajnog
uklanjanja dlačica potrebno je više
tretmana s IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Ovisi o čimbenicima kao
što su područje tijela koje se depilira,
jačina i boja dlačice te način na koji se IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
koristi.
U planu uklanjanja dlačica preporučuje se
ostaviti dva tjedna između prva 4
tretmana, te 4 tjedna u sljedećim
tretmanima dok se ne postignu željeni
rezultati.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 5 energetskih razina: razinu 1 (4
j/cm2), razinu 2 (5 j/cm2), razinu 3 (6
j/cm2), razinu 4 (7 j/cm2), razinu 5 ( 8
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IPL Hair Removal Device InnovaGoods - 

j/cm2).
Kako se razina energije povećava, tako se
povećavaju i rezultati uklanjanja dlačica,
kao i rizik od potencijalnih nuspojava.
Odaberite razinu energije koja najbolje
odgovara vašem tipu kože.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
uključuje sustav zaštite očiju koji
sprječava odašiljanje svjetlosnih impulsa
ako površina tretmana nije u punom
kontaktu s kožom. Uvijek nosite zaštitne
naočale.
Uklanjanje dlačica na bazi svjetla nije
prikladno za osobe s tamnom ili
pretjerano preplanulom kožom. Na
pretamnoj koži može uzrokovati opekline,
mjehuriće i promjenu boje. U svakom
slučaju, koristite minimalnu snagu.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 2 načina korištenja: ručni i
automatski.

UPUTE

Prije početka svakog tretmana, dlačice
moraju biti obrijane, a koža čista i suha.
Ne smije se prethodno depilirati voskom,
depilatorom ili pincetom. Koristite
britvicu.
Koža ne smije biti izložena suncu
najmanje 2 tjedna prije tretmana.
Priključite adapter na utičnicu i na
priključak (1) uređaja; ekran će treperjeti
nekoliko sekundi.
Za uključivanje ili isključivanje uređaja
pritišćite tipku (2) 3 sekunde; ventilator i
ekran će se aktivirati. Na ekranu se
prikazuje broj preostalih bljeskova (A),
ikona odabrane snage (B), ikona vrste
programa (C) (ručni ili automatski) i ikona
ventilatora (D). Nakratko pritisnite tipku
(2) za odabir sljedeće razine energije (B)
na ekranu (3).
Stavite IPL zaštitne naočale.
Automatski način rada: pritišćite tipku (5)
3 sekunde i na ekranu će se pojaviti ikona
s 3 točke (C). Postavite glavu (4) u potpuno
okomit položaj na kožu i polako njome
klizite ne gubeći kontakt s kožom.
Izbjegavajte tretiranje istog područja više
puta ili preklapanja područja kože.
Impulsi će varirati između 1 i 3 s ovisno o
odabranoj snazi.
Ručni način rada: pritišćite tipku (5) 3
sekunde i ikona s 3 točke (C) će nestati s
ekrana. Postavite glavu (4) u potpuno
okomit položaj na kožu i jednom pritisnite
tipku (5) za odašiljanje pulsa; ako ne
osjećate nikakvu nelagodu, povećajte
razinu energije. Pokušajte s različitim
razinama snage dok ne dosegnete najvišu
koja vam ne smeta. Pomaknite glavu na
sljedeće područje kože i ponovite
postupak.
Ako 48 sati nakon početka tretmana ne
osjetite nikakve nuspojave, možete
nastaviti s cjelovitim tretmanom na istoj
razini energije ili je povećati ponavljanjem
ovog testa na svakom dijelu tijela koji se
tretira.
Normalno je da se tijekom tretmana osjeti
blagi osjećaj topline i trnci, kao i blago
crvenilo kože. Ako primijetite jako
crvenilo kože, mjehuriće ili opekline,
odmah prekinite tretman.
Izbjegavajte izlaganje suncu područja
kože tretiranih razinama energije od 2 do
5. Obavezno pažljivo zaštitite tretiranu
kožu kremom za sunčanje tijekom cijelog
perioda uklanjanja dlačica i najmanje 2
tjedna nakon posljednjeg uklanjanja
dlačica.
Isključite uređaj pritiskom na tipku (1); na
ekranu će se pojaviti odbrojavanje od 10 s;
ne isključujte kabel dok se na zaslonu ne

prikaže “OFF”.
Očistite glavu lagano vlažnom krpom, a
zatim je osušite.

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIA

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Nepozerajte sa priamo do
pulzného svetla. Vždy noste IPL ochranné
okuliare. Zariadenie nepoužívajte, ak je vaša
pokožka prirodzene tmavá alebo veľmi
opálená. Nepoužívajte na úrovni energie od 2
do 5, ak bola vaša pokožka nedávno
vystavená slnku alebo umelým UVA lúčom.
Nevystavujte pokožku slnečnému žiareniu
bez akejkoľvek ochrany po použití na úrovni
energie od 2 do 5. Dva týždne po každom
sedení by ste mali pokožku chrániť
opaľovacím krémom SPF 30 alebo vyšším.
Nepoužívajte okolo očí alebo tesne v ich
blízkosti. Pri práci s ochlpením na tvári buďte
opatrní. Nepoužívajte na tetovania,
permanentný make-up, škvrny na koži,
materské znamienka, bradavice, bradavky,
genitálie alebo pery. Môže spôsobiť
popáleniny, pľuzgiere alebo zmeny farby
kože. Nepoužívajte na miesta s ekzémom,
psoriázou, herpesom, ranami alebo
akýmkoľvek kožným ochorením. Ak máte
pochybnosti, poraďte sa s lekárom.
Nepoužívajte na oblasti pokožky s výskytom
herpesu v minulosti. Nepoužívajte, ak ste
tehotná alebo dojčíte. Pri nedodržaní pokynov
hrozí riziko optického žiarenia, môže dôjsť k
poškodenie zraku alebo dokonca k strate
zraku. Ak nanášate pulzné svetlo na ten istý
bod príliš dlho, môže sa objaviť poškodenie
kože. Ak trpíte citlivosťou na slnečné lúče,
užívate fotosenzibilizátory alebo užívate
bylinné prípravky, pred použitím prístroja sa
poraďte so svojím lekárom. Sivé alebo biele
vlasy by sa nemali vytrhávať. Nepoužívajte na
miesta, kde boli vstreknuté výplne alebo
toxíny. Pred každým použitím odstráňte
make-up, šperky, náušnice, piercing atď.
Zabráňte kontaktu s tekutinami a vlhkosťou,
po použití odpojte, ak sa používa v kúpeľni.
Neponárajte do vane. Toto zariadenie nebolo
navrhnuté na lekárske alebo zdravotnícke
účely. Uistite sa, že dióda je v dobrom stave a
netečie, inak ho nepoužívajte. Ak sa pri
používaní prístroja dostaví nepríjemné pocity,
prestaňte ho používať a poraďte sa s lekárom.
Ak ste spozorovali nadmerné alebo
dlhodobejšie začervenanie, nepokračujte s
ošetrovaním, kým sa neobnoví normálny
vzhľad kože. V prípade pochybností sa
poraďte s lekárom. Pravidelne čistite miesto,
ktoré sa dotýka kože, handrou a teplou vodou,
aby sa zabránilo nahromadeniu oleja. Vhodné
len pre domáce použitie. Uistite sa, že napätie
v sieti je rovnaké ako v prístroji.
Nenechávajte spustený prístroj bez dohľadu.
Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kábel na horúce
plochy a ostré hrany. Pred čistením
skontrolujte, či je spotrebič odpojený od
elektrickej siete a úplne chladný. Čistite
pomocou ľahko navlhčenej handričky. Na
čistenie nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Neponárajte prístroj ani kábel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadením
mokrými rukami. Nepoužívajte prístroj v
blízkosti zdroja vody alebo vo vlhkých
miestach. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je

určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Tento prístroj nie je hračka. Udržujte
mimo dosahu detí. Neupravujte zariadenie
ani žiadnu z jeho zložiek. Ak prístroj, jeho
súčasti alebo kábel vyzerajú poškodené alebo
nefungujú správne, potom ich nepoužívajte,
ani sa ich nesnažte opraviť. Opravy môže
vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Deti a
osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento
prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia. Výrobok
likvidujte v súlade s európskou smernicou
2002/96/EC. Vyžiadajte si informácie o
miestnej legislatíve týkajucej sa recyklácie
elektrických zariadení a elektroniky a
postupujte podľa daných krokov.
Neodhadzujte tento výrobok do domového
odpadu. Riadením sa týmito pokynmi
predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V/2 A
Vlnová dĺžka: ≥530 nm
Povrch na úpravu: 3 cm²
Impulzy: 999999 (+/-1 %)
Pracovná teplota: 5-45 ℃
Dodané príslušenstvo: IPL ochranné
okuliare a holiaci strojček

PREDCHADZAJÚCE ÚVAHY

Dĺžka rastového cyklu chĺpkov je od 15 do
25 mesiacov. Na dosiahnutie
dlhotrvajúceho odstraňovania chĺpkov
bude potrebných niekoľko sedení IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®.  Závisí to
od faktorov, ako je oblasť tela, z ktorej sa
chĺpky odstraňujú, sila a farba chĺpkov a
spôsob, akým sa IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® používa.
V pláne odstraňovania chĺpkov je vhodné
nechať dva týždne medzi prvými 4
ošetreniami a 4 týždne medzi
nasledujúcimi sedeniami, kým
nedosiahnete požadované výsledky.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
má 5 úrovní energie: úroveň 1 (4 j/cm2),
úroveň 2 (5 j/cm2), úroveň 3 (6 j/cm2),
úroveň 4 (7 j/cm2), úroveň 5 (8 J/cm2).
So zvyšujúcou sa úrovňou energie sa
zvyšujú aj výsledky odstraňovania
chĺpkov, ako aj riziká možných vedľajších
účinkov. Vyberte úroveň energie, ktorá
najlepšie vyhovuje vášmu typu pokožky.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
obsahuje systém ochrany očí, ktorý
zabraňuje vyžarovaniu svetelných
impulzov, ak ošetrovaný povrch nie je v
úplnom kontakte s pokožkou. Vždy noste
ochranné okuliare.
Depilácia na báze svetla nie je vhodná pre
ľudí s tmavou alebo veľmi opálenou
pokožkou. Na veľmi tmavej pokožke môže
spôsobiť popáleniny, pľuzgiere a zmeny
farby kože. Vždy používajte pri
minimálnom výkone.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
má 2 režimy použitia: manuálny a
automatický.

NÁVOD NA POUŽITIE

Pred začatím každého sedenia by sa mali
chĺpky oholiť a pokožka by mala byť čistá
a suchá. Chĺpky by sa predtým nemali
odstraňovať pomocou vosku, epilátora

alebo pinzety. Použite holiaci strojček.
Pokožka nesmie byť vystavená slnku
aspoň 2 týždne pred ošetrením.
Zapojte adaptér do elektrickej zásuvky a
ku konektoru (1) zariadenia; obrazovka
bude niekoľko sekúnd blikať.
Ak chcete zariadenie zapnúť alebo vypnúť,
stlačte a podržte tlačidlo (2) na 3 sekundy;
tým sa aktivuje ventilátor a obrazovka. Na
obrazovke sa zobrazí počet zostávajúcich
bliknutí (A), ikona zvoleného výkonu (B),
ikona typu programu (C) (manuálny alebo
automatický) a ikona ventilátora (D). 
Stlačením a uvoľnením tlačidla (2) vyberte
ďalšiu úroveň energie (B) na obrazovke (3).
Nasaďte si IPL ochranné okuliare.
Automatický režim: Stlačte a podržte
tlačidlo (5) na 3 sekundy a zobrazí sa
obrazovka s ikonou s 3 bodkami (C).
Umiestnite hlavicu zariadenia (4) do úplne
zvislej polohy na pokožku a pomaly ňou
kĺzajte bez straty kontaktu s pokožkou.
Vyhnite sa ošetreniu rovnakej oblasti viac
ako raz alebo prekrývajúcich sa oblastí
kože. Impulzy sa budú meniť medzi 1 a 3
sekundami v závislosti od zvoleného
výkonu.
Manuálny režim: Stlačte a podržte tlačidlo
(5) na 3 sekundy a obrazovka s ikonou
zobrazujúcou 3 bodky (C) zmizne.
Umiestnite hlavicu prístroja (4) do úplne
zvislej polohy na pokožku a stlačte
tlačidlo (5), aby ste vydali impulz; ak
necítite žiadne nepohodlie, zvýšte úroveň
energie. Vyskúšajte rôzne úrovne energie,
kým nedosiahnete najvyššiu, ktorá vám
nespôsobuje nepohodlie.  Presuňte
hlavicu na ďalšiu oblasť pokožky a postup
zopakujte.
Ak po 48 hodinách od začiatku liečby
nepociťujete nežiaduce účinky, môžete
pokračovať v celej liečbe na rovnakej
energetickej úrovni alebo ju zvýšiť, pričom
tento test zopakujete na každej časti tela,
ktorú chcete liečiť.
Je normálne, že počas ošetrenia pociťujete
mierne teplo a brnenie, ako aj mierne
začervenanie pokožky.  Ak spozorujete
silné začervenanie pokožky, pľuzgiere
alebo popáleniny, okamžite ukončite
liečbu.
Vyhýbajte sa slnečnému žiareniu na
všetkých miestach pokožky ošetrených
úrovňami energie od 2 do 5. Uistite sa, že
starostlivo chránite ošetrenú pokožku
opaľovacím krémom počas celého
obdobia odstraňovania chĺpkov a
najmenej 2 týždne po poslednom sedení.
Vypnite prístroj stlačením tlačidla (1); na
obrazovke sa zobrazí odpočítavanie od 10
sekúnd; neodpájajte kábel, kým sa na
obrazovke nezobrazí „OFF“.
Hlavicu očistite mierne navlhčenou
handričkou a potom ju osušte.

   

EESTI
HOIATUS

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Vältige otse
impulssvalgusesse vaatamist. Kandke alati
IPL-kaitseprille. Ärge kasutage seadet, kui
teie nahk on loomulikult tume või väga
päevitunud. Ärge kasutage energiatasemetel
2 kuni 5, kui teie nahk on hiljuti olnud
päikese või kunstlike UVA kiirte käes. Ärge
jätke nahka ilma igasuguse kaitseta

päikesevalguse kätte pärast seda, kui olete
seda töödelnud energiatasemel 2–5. Kahe
nädala jooksul pärast iga seanssi peaksite
nahka kaitsma SPF 30 või kõrgema
päikesekaitsekreemiga. Ärge kasutage
silmade ümbruses ega nende läheduses. Olge
näokarvadega tegelemisel ettevaatlik. Ärge
kasutage tätoveeringutel, püsimeigil,
nahalaikudel, sünnimärkidel, tüügastel,
nibudel, suguelunditel ega huultel. See võib
põhjustada põletusi, ville või nahavärvi
muutusi. Ärge kasutage ekseemi, psoriaasi,
herpese, haavade või muude nahahaigustega
piirkondades. Kahtluse korral konsulteerige
arstiga. Ärge kasutage nahapiirkondadel, kus
on esinenud herpese puhanguid. Ärge
kasutage, kui olete rase või toidate last
rinnaga. Kui te juhiseid ei järgi, on oht optilise
kiirguse, nägemiskahjustuse või isegi
nägemise kaotuse tekkeks. Kui kasutate
impulssvalgustit liiga kaua sama ala
kiiritamiseks, võib see nahka kahjustada. Kui
teil on valgustundlikkus, te võtate
fotosensibiliseerivaid ravimeid või taimseid
ravimeid, pidage enne seadme kasutamist
nõu oma arstiga. Ärge eemaldage halle või
valgeid juukseid. Mitte kasutada kohtadel,
kuhu on süstitud täiteaineid või toksiine.
Enne iga kasutuskorda eemalda meik, ehted,
kõrvarõngad, augustused jne. Vältige
kokkupuudet vedelike ja niiskusega, lülitage
seade välja ja eemaldage vooluvõrgust, kui
olete selle kasutamise lõpetanud, kui seda
kasutatakse vannitoas. Ärge kastke vanni.
See seade ei ole ette nähtud meditsiiniliseks
ega tervisekaitseks. Veenduge, et
valguskiirgur on heas seisukorras ja et sellel
ei oleks lekkeid, vastasel juhul ärge seda
kasutage. Kui tunnete toote kasutamisel
ebamugavustunnet, siis lõpetage selle
kasutamine ning konsulteerige arstiga. Kui
märkate tugevat või pikemaajalist punetust,
lõpetage toote kasutamine, kuni nahk on
saavutanud oma tavapärase väljanägemise.
Kahtluste puhul konsulteerige arstiga.
Puhastage naha kontaktpiirkonda
regulaarselt lapi ja kuuma veega, et vältida
õlide kogunemist. Sobib vaid
kodukasutuseks. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge ühildub seadmega.
Eemaldage toode vooluvõrgust, kui seda ei
kasutata. Ärge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole sõlmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest või teravatest pindadest.
Enne puhastamist tehke kindlaks, et toode on
eemaldatud vooluvõrgust ning täielikult
maha jahtunud. Puhastage seadet kergelt
niiske lapiga. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
seadet ega juhet vette. Ärge kasutage
märgade kätega. Ärge kasutage seadet
veeallika lähedal või niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenähtud eesmärgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Toode ei
ole mänguasi. Hoidke seda lastele
käesaamatus kohas. Ärge muutke toodet või
selle komponente. Kui seade, selle osad või
juhe on vigastatud või ei tööta korralikult,
ärge üritage neid ise parandada. Ainult
väljaõppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
välja arvatud juhul, kui neid juhendab
täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamisprügi,
seega järgige taaskasutuse ja
ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.
Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja järgige nende täitmist. Ärge
visake seda toodet olmejäätmete hulka.

Järgides neid juhiseid, saate vältida
kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

TEHNILISED NÄITAJAD

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0.8 A
DC: 12 V / 2 A
Lainepikkus: ≥530 nm
Töödeldav pind: 3 cm²
Impulsid: 999999 (+/-1 %)
Töötemperatuur: 5-45 ℃
Komplekti kuuluvad tarvikud: IPL
kaitseprillid ja raseerija

EELNEVAD KAALUTLUSED

Karvakasvu tsükli kestus on 15 kuni 25
kuud. Saavutamaks pikaajalise
kestvusega karvaeemaldust, on vajalik IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
mitmekordne kasutamine. Tulemus
oleneb erinevatest faktoritest nagu
kehapiirkond, kust karvu eemaldatakse,
karva tugevus ja värvus ning viis, kuidas
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
kasutatakse.
Karvaeemalduskavas soovitame jätta kaks
nädalat esimeses 4 töötlussessiooni
vahele ning 4 nädalat järgmiste
sessioonide vahele, kuni olete saavutanud
soovitud tulemuse.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
seadmel on 5 energiataset: tase 1 (4 j/cm2),
tase 2 (5 j/cm2), tase 3 (6 j/cm2), tase 4 (7
j/cm2), tase 5 (8 j/cm2).
Energiataseme tõusu kasvuga paranevad
ka karvaeemalduse tulemused, kuid
samuti ka võimalike kõrvalnähtude
ilmnemise tõenäosus. Valige energiatase,
mis sobib kõige paremini Teie
nahatüübiga.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
seadmega on komplektis
silmakaitsesüsteem, mis ennetab
valgusimpulsside kiirgust, kui töötlusala
pole täielikus kontaktis nahaga. Kandke
alati kaitseprille.
Valgusel põhinev karvaeemaldus ei sobi
tumeda või väga päevitunud nahaga
inimestele. Väga tumedal nahal võib see
tekitada põletust, ville ja muutusi naha
värvis. Kasutage alati minimaalse
võimsusega.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
seadmel on 2 kasutusseadistust:
manuaalne ja automaatne.

KASUTUSJUHEND

Enne iga sessiooni alustamist peaks
karvad olema raseeritud ning nahk puhas
ja kuiv. Eelnevalt ei tohiks karvu
eemaldada vahatamise teel, epilaatori või
pinsettidega. Kasutage raseerijat.
Nahka ei tohi päevitada vähemalt 2
nädalat enne töötlust.
Lülitage adapter vooluvõrku ja pistik (1)
seadmega; ekraan vilgub mõne sekundi
jooksul.
Seadme sisse või välja lülitamiseks
vajutage ja hoidke nuppu (2) 3 sekundi
jooksul; see aktiveerib ventilaatori ja
ekraani. Ekraan esitab allesjäävate
impulsside arvu (A), valitud võimsuse
ikooni (B), programmitüübi ikooni (C)
(manuaalne või automaatne) ning
ventilaatori ikooni (D). Vajutage ja
vabastage nuppu (2) järgmise
energiataseme (B) valimiseks ekraanil (3).
Pange ette IPL kaitseprillid.
Automaatne režiim: Vajutage ja hoidke
nuppu (5) 3 sekundi jooksul ning ekraanil
esitatakse ikoon 3 punktiga (C). Asetage

searme otsik (4) nahale täiesti
vertikaalses asendis ja libistage seda
aeglaselt nahaga kontakti kaotamata.
Vältige sama piirkonna töötlemist rohkem
kui ühel korral ja nahapiirkondade
kattuvust. Impulsid varieeruvad 1-3
sekundi vahel olenevalt valitud
võimsusest.
Manuaalne režiim: Vajutage ja hoidke
nuppu (5) 3 sekundi jooksul ning ekraan 3
punktiga ikooniga (C) kaob. Asetage
searme otsik (4) nahale täiesti
vertikaalses asendis ja vajutage nuppu (5)
üks kord impulsi väljastamiseks; kui te ei
tunne ebamugavustunnet, võite
energiataset suurendada. Proovige
erinevaid energiatasemeid, kuni leiate
kõrgeima, mis ei mõhjusta
ebamugavustunnet. Liigutage otsik
järgmisele nahapiirkonnale ja korrake
protsessi.
Kui 48 tundi pärast ravi alustamist ei
esine kõrvaltoimeid, võite jätkata kogu
raviga samal energiatasemel või seda
suurendada, korrates seda testi iga
ravitava kehaosa puhul.
On normaalne, kui tunnete töötluse ajal
kergelt sooja ja kihelevat tunnet, samuti
ka naha kerget punetust. Kui nahale tekib
tugev punetus, villid või põletus, lõpetage
töötlus koheselt.
Vältige energiatasemetega 2 kuni 5
töödeldud nahapiirkondade paljastamist
päikesele. Kontrollige, et kaitsete
töödeldud nahka
ettevaatlikult päiksekaitsekreemiga kogu
karvaeemaldusperioodi jooksul ja
vähemalt 2 nädalat pärast viimast
sessiooni.
Lülitage seade välja vajutades nuppu (1);
ekraanile ilmub pöördloendus 10
sekundist; ärge eemaldage kaablit
vooluvõrgust enne, kui ekraanile ilmub
kiri «OFF».
Puhastage otsik kergelt niiske lapiga ja
kuivatage.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Не
смотрите прямо на пульсирующий свет.
Всегда надевайте защитные очки IPL. Не
используйте это устройство, если ваша
кожа от природы смуглая или сильно
загорелая. Не используйте уровни 2-5,
если ваша кожа недавно подвергалась
воздействию солнца или искусственных
лучей UVA. Не подвергайте кожу
воздействию незащищенного солнечного
света после использования уровней 2-5. В
течение двух недель после каждого
сеанса защищайте кожу
солнцезащитным кремом SPF30 или
выше. Не используйте на коже вокруг или
рядом с глазами. Соблюдайте
осторожность при удалении волос на
лице. Не используйте на татуировках,
перманентном макияже, пятнах на коже,
родинках, бородавках, сосках, половых
органах или губах. Могут возникнуть
ожоги, волдыри или изменение цвета
кожи. Не используйте на участках с
экземой, псориазом, герпесом, ранами
или любым кожным заболеванием. В
случае сомнений, обратитесь к врачу. Не

www.innovagoods.com



IPL Hair Removal Device InnovaGoods - 

используйте на участках кожи с историей
вспышек герпеса. Не используйте, если
вы беременны или кормите грудью. При
несоблюдении инструкций существует
риск оптического излучения, возможного
повреждения глаз или даже потери
зрения. Если слишком долго
прикладывать импульсный свет к одной
и той же точке, может появиться
повреждение кожи. Если вы страдаете
светочувствительностью, принимаете
фотосенсибилизаторы или
лекарственные травы, перед
использованием устройства
проконсультируйтесь с врачом. Седые
или белые волосы нельзя выщипывать.
Не используйте на участках, куда
вводились наполнители или токсины.
Смывайте макияж, снимайте украшения,
серьги, пирсинг и т. д. перед каждым
использованием. Избегайте контакта с
жидкостями и влагой, отключайте
устройство после использования, если
оно использовалось в ванных комнатах.
Не погружайте изделие в воду. Данное
устройство предназначено для
медицинских и оздоровительных целей.
Убедитесь, что излучатель света
находится в хорошем состоянии и не
имеет дефектов, в противном случае не
используйте его. Если вы испытываете
какой-либо дискомфорт при
использовании устройства, прекратите
использование и обратитесь к врачу.
Если покраснение будет значительным и
обширным, прекратите процедуру до тех
пор, пока кожа не восстановит свое
обычное состояние. В случае появления
какие-либо сомнений, обратитесь к
врачу. Регулярно очищайте поверхность
контактных участков кожи салфеткой и
теплой водой, чтобы избежать
накопления масла. Исключительно для
домашнего использования. Убедитесь в
том, что напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве.
Отключайте устройство от сети, если вы
не используете его. Не тяните кабель,
убедитесь в том, что он не закручен. Не
тяните кабель, убедитесь в том, что он не
закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Перед чисткой убедитесь в том, что
устройство отключено от сети и оно
успело остыть. Очищайте кабель слегка
влажной тканью. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не опускайте устройство или
кабель в воду. Не совершайте
манипуляций с устройством влажными
руками. Не используйте устройство
вблизи источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Это устройство не является игрушкой.
Держите устройство вне зоны
досягаемости детей. Не модифицируйте
устройство или его компоненты. Если
устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное

устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Переменный ток: 100–240 В / 50–60 Гц
— 0,8 А
Постоянный ток: 12 В / 2 А
Длина волны: ≥530 нм
Поверхность обработки: 3 см²
Импульсы: 999999 (+/-1%)
Рабочая температура: 5-45 ℃
Входящие в комплект аксессуары:
защитные очки IPL и бритва.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ СООБРАЖЕНИЯ

Продолжительность цикла роста
волос составляет от 15 до 25 месяцев.
Для достижения длительного эффекта
удаления волос необходимо несколько
сеансов ипользования IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. Время зависит от
таких факторов, как область тела,
подлежащая эпиляции, сила и цвет
волос, а также способ использования
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®.
Для удаления волос рекомендуется
выдержать две недели между
первыми 4 сеансами и 4 недели между
последующими сеансами, пока не
будут достигнуты желаемые
результаты.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® имеет 5 уровней
мощности: уровень 1 (4 Дж/см2),
уровень 2 (5 Дж/см2), уровень 3 (6
Дж/см2), уровень 4 (7 Дж/см2), уровень
5 (8 Дж/см2).
По мере увеличения уровня мощности
пропорционально улучшаются
результаты удаления волос, а также
риск возможных побочных эффектов.
Выберите уровень мощности, который
лучше всего подходит для вашего
типа кожи.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® включает в себя систему
защиты глаз, которая предотвращает
попадание световых импульсов, если
обрабатываемая поверхность не
находится в полном контакте с кожей.
Всегда надевайте защитные очки.
Эпиляция на основе световых
импульсов не подходит людям со
смуглой или чрезмерно загорелой
кожей. Эпиляция на слишком темной
коже может приводить к ожогам,
волдырям и изменению цвета кожи. В
любом случае используйте
минимальную мощность.
IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® имеет 2 режима
использования: ручной и
автоматический.

ИНСТРУКЦИИ

Перед началом каждого сеанса волосы
должны быть выбриты, а кожа чистая
и сухая. Кожу нельзя предварительно
депилировать воском, эпилятором

или пинцетом. Используйте бритву.
Кожа не должна подвергаться
воздействию солнца в течение как
минимум 2-х недель до процедуры.
Подключите адаптер к розетке и к
разъему (1) устройства; экран будет
мигать в течение нескольких секунд.
Чтобы включить или выключить
устройство, нажмите и удерживайте
кнопку (2) в течение 3 секунд;
вентилятор и экран будут
активированы. На дисплее
отображается количество оставшихся
вспышек (А), значок выбранной
мощности (В), значок типа программы
(С) (ручной или автоматический) и
значок вентилятора (D). Выполните
короткое нажатие на кнопку (2), чтобы
выбрать следующий уровень
мощности (B) на экране (3).
Наденьте защитные очки IPL.
Автоматический режим: нажмите и
удерживайте кнопку (5) в течение 3
секунд, после чего на экране появится
значок с тремя точками (С). Поместите
головку (4) в полностью вертикальное
положение на кожу и медленно
двигайте ее, не теряя контакта с
кожей. Избегайте обработки одного и
того же участка более одного раза или
перекрытия участков кожи. Импульсы
будут варьироваться от 1 до 3 с в
зависимости от выбранной мощности.
Ручной режим: нажмите и
удерживайте кнопку (5) в течение 3
секунд, и значок с 3 точками (C)
исчезнет с экрана. Поместите головку
(4) в полностью вертикальное
положение на кожу и нажмите кнопку
(5) один раз для подачи импульса;
если вы не чувствуете никакого
дискомфорта, увеличьте уровень
мощности. Пробуйте разные уровни
мощности, пока не достигнете самого
высокого, который не причиняет вам
дискомфорта. Переместите головку к
следующему участку кожи и
повторите процесс.
Если через 48 часов после начала
использования вы не испытываете
побочных эффектов, вы можете
продолжить использование на том же
уровне мощности или увеличить его,
повторяя такой тест на каждой
желаемой части тела.
Чувствовать легкое ощущение тепла и
покалывания во время процедуры -
нормально, а также появляется легкое
покраснение кожи. Если вы заметили
сильное покраснение кожи, волдыри
или ожоги, немедленно прекратите
использование устройства.
Избегайте воздействия солнечных
лучей на участки кожи, обработанные
при уровнях 2-5. Обязательно
тщательно защищайте обработанную
кожу солнцезащитным кремом в
течение всего периода удаления волос
и в течение как минимум 2 недель
после последнего сеанса удаления
волос.
Выключите устройство, нажав кнопку
(1); на экране появится 10-секундный
обратный отсчет; не отсоединяйте
кабель, пока на дисплее не появится
«OFF».
Очистите головку слегка влажной
тканью, а затем высушите.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMS

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Izvairieties no tiešas
skatīšanās pulsējošajā gaisma. Vienmēr
velciet IPL aizsargbrilles. Nelietojiet ierīci, ja
jūsu āda ir dabīgi tumša vai ir ļoti iedegusi.
Neizmantojiet 2. līdz 5. intensitātes režīmu, ja
jūsu āda pēdējā laikā ir tikusi pakļauta saulei
vai solārija UVA stariem. Nepakļaujiet ādu
tiešiem saules stariem bez jebkādas
aizsardzības vai pēc tam, kad esat izmantojis
ierīci ar 2. līdz 5. intensitātes līmeni. Divas
nedēļas pēc katra procedūru kopuma jums
būtu jāaizsargā āda ar SPF 30 vai spēcīgāku
saules aizsarglīdzekli. Neizmantojat ap acīm
vai acu tuvumā. Ievērojiet piesardzību
apstrādājot sejas matiņus. Neizmantojiet
ierīci uz tetovējumiem, permanentā grima,
ādas plankumiem, dzimumzīmēm, kārpām,
krūšgaliem, dzimumorgāniem vai lūpām. Tas
var izraisīt apdegumus, tulznas vai izmaiņas
ādas krāsā. Neizmantojiet uz ādas zonām ar
ekzēmu, psoriāzi, herpēm, rētām vai
pasliktinātu ādas stāvokli. Šaubu gadījumā
konsultējieties ar ārstu. Neizmantojiet uz
ādas zonām, kur ir bijušas herpes vai
bojājumi. Neizmantojiet ierīci, ja esat stāvoklī
vai barojat ar krūti. Ja netiek ievēroti
norādījumi, pastāv optiskā starojuma,
iespējamu acu bojājumu vai pat redzes
zuduma risks. Ja pulsējošo gaismu pārāk ilgi
pielietosiet uz vienas un tās pašas vietas, var
rasties ādas bojājumi. Ja esat jutīgs pret
gaismu, lietojat fotosensibilizatorus vai augu
izcelsmes zāles, pirms ierīces lietošanas
konsultējieties ar ārstu. Nedrīkst epilēt
pelēkus vai baltus matiņus. Nelietojiet uz
vietām, kur ir ievadīti pildvielas vai toksīns.
Pirms katras lietošanas noņemiet grimu,
rotaslietas, auskarus, pīrsingus, utt.
Izvairieties no saskares ar šķidrumiem,
mitrumu, lietošanas beigās atvienojiet
kontaktdakšu, ja ierīci lietojat vannas istabā.
Neiegremdējiet vannā. Šī ierīce nav paredzēta
medicīniskiem vai veselības aprūpes
mērķiem. Pārliecinieties, ka gaismas
izstarotājs ir labā stāvoklī un nav noplūdes,
pretējā gadījumā to nelietojiet. Ja, izmantojot
ierīci, jūtat diskomfortu, pārtrauciet lietošanu
un konsultējieties ar ārstu. Ja novērojat
pārmērīgu vai ilgstošu apsārtumu, pārtrauciet
ārstēšanu un nogaidiet, kamēr āda atgūst
savu normālo izskatu. Ja šaubāties,
konsultējieties ar savu ārstu. Regulāri notīriet
ādas kontakta laukumu ar audumu un karstu
ūdeni, lai izvairītos no eļļu uzkrāšanās.
Piemērots tikai mājsaimniecības vajadzībām.
Pārliecinieties, ka barošanas avota spriegums
ir saderīgs ar ierīci. Kad ierīci ilglaicīgi
nelietojat, atvienojiet no elektrotīkla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus
vai materiālus ierīces tīrīšanai. Pirms
tīrīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota
no strāvas padeves un ir atdzisusi pilnībā.
Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neievietojiet
ierīci vai vadu šķidrumā. Nelietojiet ierīci ar
mitrām rokām. Turiet vadu prom no karstām
vai asām virsmām. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Šī
ierīce nav rotaļlieta. Sargāt no bērniem.
Pašrocīgi nemainiet ierīci vai kādu no tās
sastāvdaļām. Ja ierīce, tās detaļas vai vads ir
bojāti vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta

lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas
Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet informāciju
par vietējo elektrisko un elektronisko ierīču
pārstrādes likumdošanu un ievērojiet to.
Neizmetiet šo produktu kopā ar sadzīves
atkritumiem. Ievērojot šos nosacījumus, tiks
novērsta negatīva ietekme uz cilvēku
veselību un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

AC: 100-240 V / 50-60 Hz – 0,8 A
DC: 12 V / 2 A
Viļņa garums: ≥530 nm
Apstrādes virsma: 3 cm²
Pulsācijas: 999999 (+/-1 %)
Darbības temperatūra: 5-45 ℃
Komplektā iekļautie piederumi: IPL
aizsargbrilles un skuveklis

IETEIKUMI PIRMS LIETOŠANAS

Matiņu augšanas cikla garums ir no 15
līdz 25 mēnešiem. Lai nodrošinātu
ilgstošu atbrīvošanos no matiņiem, būs
nepieciešamas vairākas sesijas
izmantojot IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Tas būs atkarīgs no
vairākiem faktoriem, piemēram,
apstrādājamās ķermeņa zonas, matiņu
krāsas, izturības un veida, kādā tiek
izmantots IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.
Plānojot matiņu likvidēšanu, starp
pirmajām 4 procedūrām ieteicams atstāt
divu nedēļu pauzi, kā arī 4 nedēļas līdz
nākamajām procedūrām, kamēr tiek
sasniegts vēlamais rezultāts.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods® ir
5 intensitātes līmeņi: 1. līmenis (4 j/cm2),
2. līmenis (5 j/cm2), 3. līmenis (6 j/cm2), 4.
līmenis (7 j/cm2), 5. līmenis (8 j/cm2).
Palielinoties intensitātes līmenim,
uzlabojas arī matiņu likvidēšanas
rezultāti, bet palielinās arī iespējamie
blakusefektu riski. Izvēlieties tādu
intensitātes līmeni, kas vislabāk atbilst
jūsu ādas tipam.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods® ir
integrēta acu aizsardzības sistēma, kas
novērš vieglo pulsāciju izdalīšanos, ja
apstrādājamā zona nav pilnībā kontaktā
ar ādu. Vienmēr velciet aizsargbrilles.
Matiņu likvidēšana uz gaismas bāzes nav
piemērota cilvēkiem ar tumšu vai ļoti
iedegušu ādas toni. Ļoti tumšai ādai ierīce
var izraisīt apdegumus, tulznas un
izmaiņas ādas krāsā. Vienmēr izmantojiet
minimālo intensitāti.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods® ir
2 lietošanas režīmi: manuālais un
automātiskais.

INSTRUKCIJA

Pirms katras lietošanas reizes noskujiet
matiņus, attīriet un nosusiniet ādu.
Matiņus nav nepieciešams likvidēt pirms
vaska, epilatora vai pincešu
izmantošanas. Izmantojiet skuvekli.
Vismaz 2 nedēļas pirms ierīces lietošanas
nedrīkst pakļaut ādu tiešiem saules
stariem.
Pieslēdziet adapteri elektropadevei un
savienotājam (1), kas atrodas uz ierīces;
ekrānā dažas sekundes mirgos gaisma.
Lai ieslēgtu vai izslēgtu ierīci, piespiediet
un turiet pogu (2) 3 sekundes; tas aktivizēs
ventilatoru un ekrānu. Ekrānā tiks attēlots

atlikušo gaismas mirgojumu skaits (A),
izmantotās intensitātes simbols (B),
programmas veida simbols (C) (manuāls
vai automātisks) un ventilatora simbols
(D). Piespiediet un atlaidiet pogu (2), lai
izvēlētos nākamo intensitātes līmeni (B),
kas tiks norādīts ekrānā (3).
Velciet IPL aizsargbrilles.
Automātiskais iestatījums: Piespiediet un
turiet pogu (5) 3 sekundes un ekrānā tiks
attēlots simbols ar 3 punktiem (C).
Novietojiet ierīces galviņu (4) uz ādas
pilnībā vertikālā pozīcijā un lēni virziet to,
nezaudējot saskari ar ādu. Izvairieties
apstrādāt vienu zonu vairāk nekā vienu
reizi, vai nevērīgi apstrādāt vairākas ādas
zonas vienlaikus. Pulsācijas variēs no 1
līdz 3 sekundēm, atkarībā no izvēlētā
intensitātes līmeņa.
Manuālais iestatījums: Piespiediet un
turiet pogu (5) 3 sekundes un ekrānā tiks
attēlots simbols ar 3 punktiem (C).
Novietojiet ierīces galviņu (4) uz ādas
pilnībā vertikālā pozīcijā un piespiediet
pogu (5) vienu reizi, lai radītu pulsācijas; ja
jūs nejūtat nekādu diskomfortu, tad
paaugstiniet intensitātes līmeni.
Izmēģiniet dažādus intensitātes līmeņus,
līdz sasniedzat augstāko, kas neizraisa
diskomfortu. Virziet galviņu uz nākamo
ādas zonu un atkārtojiet procesu.
Ja 48 stundas pēc ārstēšanas uzsākšanas
nav nevēlamu blakusparādību, jūs varat
turpināt pilnu ārstēšanu ar tādu pašu vai
lielāku enerģijas līmeni, atkārtojot šo
testu katrai ārstējamai ķermeņa daļai.
Procedūras laikā ir normāli sajust viegli
siltu sajūtu un durstīšanu, kā arī piedzīvot
nelielu ādas apsārtumu. Ja piedzīvojat
palielinātu ādas apsārtumu, tulznas vai
apdegumus, nekavējoties pārtrauciet
procedūru.
Izvairieties pakļaut tiešiem saules stariem
tās ādas zonas, kas apstrādātas ar 2. līdz 5.
intensitātes līmeni. Pārliecinieties, ka
apstrādātā āda ir rūpīgi aizsargāta ar
saules aizsarglīdzekli visā matiņu
likvidēšanas periodā un vismaz 2 nedēļas
pēc pēdējās procedūras.
Izslēdziet ierīci, piespiežot pogu (1);
ekrānā parādīsies 10 sekunžu laika
atskaite; neatvienojiet kabeli, līdz uz
ekrāna netiek attēlots «OFF».
Notīriet galviņu ar viegli mitru drānu un
tad to nožāvējiet.

   

V0103606
Importado para y distribuido
por NNI S.L., B98019235
C/ Enguera, 46018, Valencia, Spain
Developed by InnovaGoods in Europe
Made by InnovaGoods in China
Desarrollado por InnovaGoods en Europa
Hecho por InnovaGoods en China

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

www.innovagoods.com

http://www.tcpdf.org

